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ti i obim razmjene, 12–14; II Napredak trgovine u XIV vijeku: 1. Trgova ki 
odnosi sa stranim gradovima, 15–18; 2. Po eci rudarstva, 18–19; 3. Trgo-
vinska razmjena, 19–22; 4. Proširenje trgovinskih odnosa, 22–25; 5. Prošire-
nje trgovinske razmjene, 25–34; 6. Nosioci trgovine, 34–36; 7. Privredni pla-
novi Tvrtka I, 37–40; Drugi dio: Razvoj trgovine od po etka XV vijeka do 
1463: III Uloga Dubrovnika u bosanskoj trgovini: 1. Trgovinski odnosi izme-
u Bosne i Dubrovnika, 43–51: a) vladara i Dubrovnika, 44–48; b) feudalaca i 

Dubrovnika, 48–51; 2. Predmeti dubrova ke trgovine, 51–60; 3. Organizacija 
dubrova ke trgovine, 60–64; IV Dubrova ke kolonije u Bosni, 65–88: 1. Po-
eci i razvitak dubrova kih kolonija, 66–79; 2. Privredna aktivnost u koloni-

jama, 79–82; 3. Pravni položaj kolonija, 83–85; 4. Život u dubrova kim ko-
lonijama, 85–88; V Uloga ostalih stranih gradova u bosanskoj trgovini: 1. 
Srednjodalmatinski gradovi, 89–91; 2. Posredni ka uloga Dubrovnika (tali-
janski trgovci), 91–93; Bosansko-mleta ki trgovinski odnosi, 93–97; VI U e-
š e bosanskih vladara i feudalaca u trgovini: 1. Neposredno u eš e vladara i 
feudalaca u trgovini, 98–101; 2. Trgovinska politika: a) vladara, 102–103; b) 
vladara u odnosu na položaj Dubrov ana, 104–105; c) feudalaca, 105–107; 
VII Doma i trgovci, 108–136: 1. U eš e doma ih ljudi u trgovinskom prome-
tu: a) na podru ju cijele Bosne, 109–112; b) u pojedinim mjestima, 112–116; 
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2. Predmeti trgovine doma ih trgovaca, 116–124; 3. Obim poslova doma ih 
trgovaca, 125–128; 4. Organizacija poslova doma ih trgovaca, 128–132; 5. 
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trgovine od po etka XV vijeka do 1463: VIII Zna aj rudarstva u trgovini: 1. 
Proizvodnja bosanskih rudnika, 139–142; 2. Proizvodi bosanskih rudnika, 
142–146; 3. Rudarsko pravo i organizacija rada, 146–149; 4. Strani i doma i 
rudari, 149–152; 5. Proces proizvodnje i topioni arstvo, 152–157; IX Trgo-
va ki putovi i dažbine: 1. Trgova ki putovi, 158–161; 2. Dažbine, 161–164; 
X Osvrt na trgovinski promet od po etka XV vijeka do 1463, 165–189: 1. 
Izvoz, 166–177; 2. Uvoz, 177–185; 3. Proizvodi bosanske privrede i evropsko 
tržište, 185–186; 4. Nov ani promet, 186–189; 5. Zaklju ak, 189; Résume: Le 
commerce dans la Bosnie médiévale, 190–200; Registar, 201–216. 
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225–244; IX      , 245–257; 
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279; XI  , 281–304; XII    

, 305–343;      -
, 345–352; Résumé: Les agglomérations urbaines dans l'état médiéval 

bosniaque, 355–371;   , 373–389; , 391–418. 
 

1987. 
 
4. Prilozi za istoriju Bosne i Hercegovine I: Društvo i privreda sred-

njovjekovne bosanske države = Contributions to the History of Bosnia and 
Hercegovina I: Society and Economy of the Medieval Bosnian State / ured-
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Mom ilo Spremi  
Serbian Academy of Sciences and Arts, Belgrade  

MEDIEVAL BILLS IN DUBROVNIK AND SERBIA. 
LAW AND ECONOMY. REGULATIONS AND PRACTICE IN OPERATIONS 

WITH BILLS IN DUBROVNIK AND SERBIA OF 15TH CENTURY 

Summary 

One of the ways of activity of crediting in the Middle Ages has been the dealing 
with bills of exchange. This instrument (lettera di cambio) was a brief document by 
which a lender provides a certain amount of money, stipulating a percentage of profit for 
himself, to another man of business, while the latter one assumes the obligation to repay 
it, usually at another place and in other currency. Two operations are included in the bill 
of exchange: providing credit and currency exchange. In addition, this was the practical 
way of not carrying money from place to place, which in the Middle Ages was a risky 
venture. The profit in this kind of deal was based on the currency rate of exchange and 
the interest calculated for the money that was lent. The Dubrovnik Commune contracted 
debts in Italy through bills of exchange, usually when its plenipotentiaries travelled in 
order to realize some mission. Majority of bills of exchange included the indication of 
strict deadline for paying off. At its presentation, the one to receive it declared whether 
he accepted it or not. Should he refuse the acceptance, a tradesman suffering loss hired a 
notary public who wrote the protest for nonpayment against the property and person 
who refused the payment. 

The citizens of Dubrovnik have transferred the organizational forms of business 
operation from Mediterranean countries into the Balkan hinterland. Similarly to Dub-
rovnik Commune providing money it needed in Italy by using bills of exchange, Serbia 
as well was engaged in this sort of financial activity. The money was necessary for 
paying the poll-tax to Porte, for gifts and for bribery. Bills of exchange served to 
individual tradesmen as well. They were written in Serbia and were coming to Serbia, 
and also went to Dubrovnik and to other countries. When issued in Serbia, they were 
paid in Dubrovnik within fifteen days counting from the day of acceptance, while the 
interest against the money lent in this way amounted to about eight percent. A specific 
bill of exchange made in 1441 for the purpose of borrowing money in Turkey or Serbia 
included significant information. It was issued in Dubrovnik in two copies – uno in 
volgar schiavo, I’altro pergramatica latina. Consequently, bills of exchange have not 
only been in use in the 15th century Serbia, but were also written in Serbian language. 
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UNTERGANG VON BYZANZ IM SPIEGEL  

DER SERBISCHEN GESCHICHTE 

Zusammenfassung 

In der ersten Hälfte des 14. Jahrhunderts geriet Byzanz in eine schwere 
Krise. In dieser Zeit wird dagegen Serbien immer stärker, es entreißt Byzanz 
immer größere Teile seines Territoriums und übernimmt zahlreiche Institutionen 
und Amtsträger. Zum Schluss sollten kulturelle und sonstige Integrationsprozessen 
stärker sein als die feindliche Komponente der serbischen Beziehung zu Byzanz, so 
dass später die Grenzen zwischen diesen beiden orthodoxen Staaten verwischt 
werden sollen, um ein einheitliches Kaiserreich zu bilden. Dieser Prozess hing 
jedoch mehr mit der Persönlichkeit des Kaisers Stefan Dušan zusammen als mit 
einem systematischen Aufbau jener Institutionen.  

Dušan Starb (1355), unmittelbar nachdem die Osmanen europäischen Boden 
betreten hatten. In der kommenden Zeit mussten sich sowohl Byzanz, im Herzen des 
Staates, als auch Serbien, an seinen Ostgrenzen, mit der Bedrohung der eigenen 
Existenz auseinandersetzen. Ähnlicherweise durchlebten Byzanz wie Serbien eine Zeit 
der politischen Desintegration und dennoch richten die serbischen Herrscher der ersten 
Hälfte des 15. Jahrhunderts ihren Blick nach Konstantinopel, da sie dort, wie in alten 
Zeiten, ihren Titel und die Bestätigung ihres Herrscherstatus bekamen. Die geistige 
Nähe und die gemeinsame Angst vor dem unmittelbar bevorstehenden Schicksal hatten 

                                                 
50 Cf. Maksimovi ,    , 147. 
51 Lj. Maksimovi ,       , 1453.    

         , 
Herakleion 2005, 203. 
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eine große Offenheit des serbischen Staates gegenüber byzantinischen Flüchtlingen zur 
Folge.  

Es konnte gar keine wesentlichen Unterschiede im Schicksal der beiden 
Länder geben. Unter diesen Umständen kam der alte Widerwille der serbischen 
Elite gegen die byzantinischen Verständigungsversuche mit dem Westen wieder 
zum Ausdruck, als einziges übrig gebliebenes Missverständnis zwischen Byzanz 
und Serbien. Die Angst um das eigene Schicksal war gleichwohl vermischt mit der 
Angst um das Schicksal Konstantinopels als ökumenischer Mittelpunkt der 
Orthodoxie. Aus den Quellen geht eindeutig der Glaube hervor, dass der Untergang 
der byzantinischen Hauptstadt nicht nur das Ende des Reiches bedeuten würde, 
sondern auch das Ende des serbischen Staates. Der Fall Konstantinopels (1453) 
wurde in allen gesellschaftlichen Schichten betrauert, und Smederevo überdauerte 
diese Katastrophe nur noch sechs Jahre lang (1459). Die länger als hundert Jahre 
währende Verflechtung der Lebensumstände dieser beiden Staaten fand somit ein 
gemeinsames Ende. 
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DATA FROM THE DOCUMENTS OF DESPOTES STEFAN LAZAREVI  
ABOUT THE HOLY MOUNT 

 The example of the monastery of Hilandar 

Summary 

In the years when the Turks were penetrating the Balkan Peninsula, after the 
Battle at the Maritza in September 1371, the conquest of Serres (1383) and Thessa-
loniki (1387) and, particularly after the Battle of Kosovo, on June 28, 1389, the 
monasteries of the Holy Mount began more and more frequently, to seek assistance 
from the rulers of the fragmented Serbian Empire. In the efforts by those rulers to 
enlarge their lands and, especially to win recognition as legitimate successors of the 
Nemanji  dynasty, their connections with the monasteries on the Holy Mount, to 
which they were very generous, had great influence. Apart from that, fearing the 
arrival of the Turks, the members of the ruling and prominent noble families, by 
donating the churches and villages they had inherited, or money from customs 
duties and the mines in Novo Brdo, secured for themselves a refuge within the 
strong monastery defence walls of Athos. The Holy Mount still seemed like a safe 
and enduring institution, where not only those, who purchased the so-called adelp-
hata - a share in the brotherhood, earning the right to enter the monastery as adelp-
hatarioi, would take refuge, but the Holy Mount, if they joined, would ensure the 
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continued existence of impoverished and abandoned churches  the guardians of 
Orthodoxy in the face of advancing Islam. 

In this paper, we focus particularly on the example of the monastery of 
Hilandar in which Despotes Stefan Lazarevi  secured six adelphata (June 8, 1411), 
having made a a very precise agreement with the monks about how they would be 
used. 
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vÚseqystnomÞ arxÏepiskopÞ svetyje i vhlikÏe crykve Prvyjé 
JÞstinÏanÏé BlÚgaromÚ ̀ e i SrÚbl!mÚ i zapadnomÞ PomorÏÞ kur 
ProxorÞ75,         1530.  

  ProxorÚ, milostÏ} bo`Ïé} arxÏépiskopÚ Prvyjé JÞstinÏanÏé 
pap(a)  BlÚgaromÚ i SrÚblemÚ i PomorÏÞ i proqÏimÚ.76 
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 86,         
1543.87  

    ,    
   11.  1548,   ,  

   Pr&xor milostÏ} bo`Ïé} arxÏépisk&p V 
J+stinÏanÏe vshm BlÚgar&m SrÚbl!m i proqim.88 

          
    .89   ,   

            
 –  , , ,    –      

.    ,      
     ,     

      : 
Ἑγράφησαν καὶ ἐτελειώθησαν τὰ παρόντα βιβλία ὅ τε μὴν μάρτιος  καὶ 

ἀπρίλλιος, διὰ  συνδρομῆς  καὶ ἐξόδου  τοῦ μακαριωτάτου  ἀρχιεπισκόπου τῆς α΄ 
ἰουστινιανῆς κυρίου προχόρου, καὶ νέου κτήτορος, τῆς σεβασμίας  καὶ βασιλικῆς 
μονῆς  τοῦ δοχιαρίου τῶν ἁγίων ἀγγέλων, ἀφιερώνει δὲ αὐτὰ ἐν αὐτῇ τῇ μονῇ, εἰς 
μνημόσυνον αἰωνίων μετὰ καὶ τῶν ἑτέρωνW καὶ ὁ βουλόμενος ἀποξενῶσαι αὐτά, ἐκ 
τῆς  αὐτῆς  ἁγίας βασιλικῆς  μονῆς, ἐχέτω τὰς ἀρὰς  τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ 
θεοφόρων π(ατέ)ρων, ὁποῖος  ἆρα εἴη.  ἐν ἔτει ͵ζνεῳ  ἔτος, ἐν μηνὶ δεκεμβρίῳ. 
†θ(εο)ῦ  τὸ δῶρον καὶ  δημητρίου πόνος.90   

    ,         
         .  

            -
,   .   , , 

       .  , ,     

86          troudom i potyïanÏemy 
prhosveïen nago ar xÏepiskopa kur$ Proxora – . ,  I, 167,  520.

87 Prilo`ixy sÏ} knÏgu pale} svetyje i velikÏe crykvi ... vÚ lhto ì 
XÆìÖìvëì, mhseca sek – . ,  I, 167,  521.

88    . . ,  24,     
 ( )   – . ,    . . , 
 1872, 21; . ,  I, 176,  547; . ,   

,     III,  1978, 180–181.   
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90 D. Pantos, [ �ρχιεπ�σκοπος �χρ�δας Πρ�χορος (;–1550) κα& οS σχ"σεις το μJ 

τI μονI Δοχειαρ�ου (πρ/το μισ2 το 16ου α*+να), Atina 2009, 58–63.
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sti} bo`i} arxÏepiskopy pryvÏi J+stÏniani B$lgarom i Srybl!my i Gr(k)&(m), 
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 . : Prox&r, m(i)l(o)sti} b(o)`i} arxÏep(is)k(o)py Pryvi 
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prh&svhïeni a[rxiep(i)s(ko)]pÚ vjë J&an(n)iki! vse sry[by]ski! 
z(e)mle, [gryqyki]! i pomor(y)ski!.100 

         -
          

  .   ,      
,          
 .101 
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: zapadnhi stranh, rhk+ ̀ e AlvanÏi i Pomori} i vysemou 

Disou   pomoryskix zemly rhk+ ̀ e AlvanÏi i zapadnoi stranh 
i velikom disou  .102  . ,     
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  :       patrÏarxa pryvago 

Srybl!my i Grykomy kir J&anikia.104 
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vshmy Sryblemy i PomoriÏ}   Srblemy i PomorÏ} i po inimÚ 
stranamÚ.107 
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Ïemy prh&sveïhnnago i bla`!nneiïago arxÏep(i)sk(o)pa kury Ma-
karÏa, pryvago patrÏaryxa po vytorh &bnovlennii q(e)stn&mou 
i s(ve)tom+ semou  prhstolou, vysei srybyskyje zemli, zapadynago 

pom&rÏa i sevhrynÏimy stranamy 109     1570.   -
     povelhnÏemy prh&s(ve)ïennag& arxÏe-

p(i)sk(o)pa pekskaago i patriarxa vyshmy Srybl!my i severnyjmy 
stranamy i proqimy kur MakarÏa Pekskago.110    , 

  1568,  patrÏarxa vyshmy Sryblemy i 
B$lgarom i zapadn|go pomorÏ| i severnÏimy stranam kur MakarÏa 
Pekskago.111 
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112 T. Simedrea, Unde i când a luat fiin a legenda despre atârnarea canonic  a 
scaunelor mitropolitane din r  Româneasc  i din Moldova de Arhiepiscopia de Ohrida, 
BOR (Biserica ortodox  romana) LXXXV 9–10 (1967) 977–1002; cf. M. Maxim, Les rela-
tions, 664–665.  
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, ,   & Oxrid°skoi eparxii  . 
  , ,    :

SÏe tlykovanÏe igoumena xulan°dar°skaago t(a)xa MakarÏa, poslhd-
n|ago v$ s(ve)ïen°n&inochx(y), & zeml|xy dakuiskyjixy i 
& me`daxy !e.114

          
  : 
Pryvaa DakÏa. &t(y) shvernyjixy strany me`da do Malie 

Rousie i do Xacaga dose`ouïÏi. &t(y) zapada ̀ e me`da do Tish 
rhch,  i`e sÚxodity &t(y) zeml! gl(agol)!me ger°man°skyje i`e 
esty ougryskaa. &t(y) poloudnh me`da velikaa i slavnaa rhka 
D+nai, &t(y) Tish rhch |ko`e nisxodity kÚ Qyrmnomou Morou 
do Nistra. &t(y) vÚstoqnyje stranh me`da Nistry, velikaa rhka, 
i`e teqenÏe ee razdhl|et Tatarh i Dakue, i`e esty zeml| 
m+l°dovlaxÏiskaa i ougrovlaxÏiskaa, i`e i Planini nariq}t° se.  

           
        

 
,       : 116 

TylkovanÏe DimitrÏa KatakouzÏna & zeml|x Dakuaxy 
SÏa Dakua vy zeml!mr°nyjixy knigaxy obrhtaety `e se 

naqina}ïÏi idh`e sÚxodit &t(y) planinh, i tomy planin&my 
do Moriwy, i Rywavomy do Dounava, i Dounavomy do mora, 
i moremy do Nistra. SÏa !(stÚ) pryvaa epar°xÏa oxridyskaa, i`e 
i Planini gl(agol)!maa !s(ty). 

SÏe pisaxy azy smhrenÏi mitropolity nov&brdskÏi Nikanory, 
vy lht(o) Æ Ó É ... 

114 . ,   , 62.
115 .
116      . . ,  ,  

1963,           ( . 
173–174).
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  : SÏa !s(tÚ) pryvaa epar°xÏa oxridyskaa, i`e 

i Planini gl(agol)!maa !s(ty). , ,    
   .     

          
,          
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    ,  -
     –   „  “   

    razdhl|et Tatarh i Dakue,   zeml| 
moldovlaxÏiskaa i ougrovlaxÏiskaa,      i`e i Plani-
ni nariq}t° se.117 
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  ,  ,     
† Bl(a)`ennhiwem+ arxÏep(i)sk(o)p+ pryvÏe J+stinÏanÏe i 

vÚshmy BÚlgar&m(y) i Srybl!my i dakÏiskyjmy zeml|m 
&bladatel}118        : 
† Dor&@ei m(i)l(o)stÏ} b(o)`Ïe} arxÏep(i)sk(o)py pryvÏe 
J+stinÏanÏe vÚshmy BÚlgar&m(y) i Srybl!m(y) i sevhrnyjm(y) 
stranamy i proqim(y).119     ,  ,  , 
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118 .
119 Bogdan, Documente false,  .
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Academician Gojko Suboti   
Serbian Academy of Sciences and Arts, Belgrade  

CORRESPONDENCE OF MOLDOVAN PRINCE STEPHEN THE GREAT 
AND THE ARCHBISHOP OF OHRID DOROTEJ 

Motivations and the time of origin 

Summary 

In the summer of 1844 the young Slavicist Viktor Ivanovic Grigorovic came 
from Odessa to Tsarigrad with an intention of gathering, in the Balkans parts of the 
Turkish Empire, the unknown material about the literary and spiritual heritage of 
Orthodox peoples. He returned from the trip the next year not only with precious 
notes but also with the saddle bags full of books from the monasteries and the 
churches that he visited. The manuscripts formed a significant collection that was 
deposited , under his name, in the Rumjancevs Museum in Moscow and very early 
provoked interest of philologists and historians of old literature.  Among them were 
the sheets from the Slav translation of Matija Vlastar’s (Matthew Blasteres) Syn-
tagma, which was copied by the scribe Dmitar from Kratova in 1466, following the 
wish of Archbishop Dorotej from Ohrid. The manuscript contained the well known 
scribe’s Epilogue with a note that the bishop of Ohrid had studied that book, because 
the Great Church did not have it in the Serbian language. In addition, the blank 

122          ,   . 
            -
  . ,     : 

D. Pantos, [ �ρχιεπ�σκοπος �χρ�δας Πρ�χορος, 107, σημ. 41. 
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pages of the Syntagma contained the correspondence between the Duke Stephen the 
Great and the archbishop of Ohrid Dorotej on the need to ordain a new Metropolitan 
in Moldova in the place of the deceased one. However, at that time, due to the Sul-
tan’s warfaring against Skanderbeg, the future High Priest could not come to Ohrid, 
therefore, the duke asked the archbishop Dorotej to send a representative who would 
do that on his behalf.  On the other hand, Dorotej himself expected to be transferred, 
according to the sultan’s decision, with a certain number of clergymen and noble-
men, to the city of Constantine, so he recommended that a metropolitan be seated in 
Moldova  by the constitution of saint fathers who would be ordained by the High 
Priests there. The news very much corresponded with the data presented by the 
scribe Dmitar in his Epilogue, however much of that data was not true, so the in-
teresting contents deeply divided the experts around the issue of authenticity.   

In Grigorevic’s description of the library of the Cathedral Church in Ohrid, 
that he found in the Church of Most Holy Mother of God of Perivlepta, Matthew 
Blasteres’ Syntagma was cited the last, copied, according to him, in 15th century, at 
the time of archbishop Dorotej. However, the manuscript from which the torn sheets 
could have originated is not known today. But given the scribe Dmitar’s manner of 
writing of scribe Dmitar, a copier of high culture is well known, it is not excluded 
that the lost manuscript would be found. In the meantime, Mrs. Biljana Stipcevic, the 
adviser of the Arcehographic Department of the National Library in Belgrade, con-
firmed that the water (filigree) sign that represented three hills and crescent with the 
cross, signs of Grigorovic’s sheets, belong to the years in which the copy of the 
scribe Dmitar originated.  

An internal text analysis may contribute to determining the time and motiva-
tions leading to making of the alleged correspondence between the Moldavan Duke 
and the head of the Ohrid church. In that correspondence the Moldavan ruler turned 
to the archbishop of Justiniana Prima and all the Bulgarians and Serbs in Dachia 
countries, and in the answer he signed as Dorotej, by mercy of God archbishop of 
Justiniana Prima and to all the Bulgarians and Serbs and Northern Parts and oth-
ers. However, the authentic title of this Archbishop in Greek has been preserved: † 

 ? F ( ) �  �   , �  &  
 † which do not mention the northern areas. The dignity similar to that of 

Dorotej from the correspondence with the Moldavan ruler appeared the first time 
only when archbishop Prohor became its head (about 1525-1550) – he tried to ex-
pand the Diocese of Ohrid, changing, according to circumstances, the title tradi-
tionally associated to the throne of the Justiniana Prima.  

The new data in the debate was introduced by Mihai Maksim, proving that at 
that time not only the Moldavan but the Vlachs Metropolitanate were actually sub-
ordinated to the Church of Ohrid.  He found the imperial edicts sent to the rulers of 
Vlachia and Moldova relating to the dispute with archbishop Prohor. The first one, 
issued on 01 June 1544, confirmed the rights of the Church of Ohrid – these rights 
were, however, contested by the new documents as soon as on 22 September, after 
testimony of the patriarch himself Jeremiah before the Porta that the Romanian 
Metropolitanates were subordinated to the Ecumenical Patriarchate of Constanti-
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nople. This suited the already failed attempt of archbishop Prohor to attach the 
episcopacy of Servia to his Diocese. Therefore, after his failed attempt to annex the 
areas in the South to the Diocese, he had to carefully prepare the proofs that would 
substantiate his demands and convince the Imperial Council (divan) of the rights of 
the Church of Ohrid to the eparchies in the North. In that sense, the titles of arch-
bishop Prohor in different circumstances had the elements taken from the earlier 
titles of Serb church heads.  

We do not know whether, after these preparations, noted on the sheets that 
Grigorovic took with him, archbishop Prohor still attempted to prove the right of the 
Church of Ohrid to Moldavan Metropolitanate or the later turn of events thwarted the 
realization of these ambitions. But, preserved even in this form, as a basis of the 
attempts of archbishop Prohor to enlarge its power at the religious-political plan, the 
alleged correspondence between the Roman Duke and the head of the Church of 
Ohrid testifies of an extraordinary skill with which archbishop Prohor ruled with its 
Diocese and his efforts to enlarge it with new eparchies.  
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Academician Vasilije . Kresti   
Serbian Academy of Sciences and Arts, Belgrade  

RELATIONS BETWEEN THE SERBS AND THE CROATS 
AT THE TIME OF 1848 1849. REVOLUTION 

(A tribute to history) 

Summary 

With this paper the author tried to outline all the forms of relations between 
the Serbs and the Croats at the time of 1848–1849. revolution. He first proved how at 
the very beginning of the revolution, the Serbs in Dubrovnik and Zagreb were at a 
threat to be killed by the Croats. Then he moves on to state a number of data on how, 
due to the common danger that both the Croats and the Serbs had from the Hungari-
ans, both tried to get together and defend themselves against the northern neighbour. 
With regards to that, the author shows how the Croats accepted the decisions of the 
May Assembly in Karlovci and how the patriarch J. Rajacic and ban J. Jelacic, as 
well as the Main Board of the Serbian people made efforts to put an end to religious 
quarrels that were supported by some Roman-Catholic priests, conservative-clerical 
imperial and  royal officers, who served in Srem and Slavonia, and by the Hungarian 
propaganda too.  
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The paper presents the data portraying disagreements taking place between the 
Rajacics and the Jelacics because the Serbs, threatened militarily by the Hungarians, 
expected the help from the Croats, which, despite ban’s constant promises failed to 
happen. Special attention was paid to the way that ban Jelacic and baron Kulmer 
treated the Serbs, whom not only they did not like but hated and did everything for 
the wellbeing of the unified Monarchy and the Croats against the Serb nationalistic 
interests and goals.   

The author also points out how Ilija Garasanin wanted to have cooperation 
with the Croats, expecting them to prevent duke Milos Obrenovic from taking advan-
tage of the revolutionary events to come back to Serbia. Garasanin looked at ban Je-
lacic as a faithful imperial-royal officer loyal to the Dynasty of the Habsburgs, of 
whom he expected nothing great or good for the Serbs. Because ban Jelacic promised 
the help to the Serbs and never provided it, Garasanin maintained that ban was lying 
a lot and that he was not to be trusted.  
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10 P. Živkovi , Tvrtko II  Tvrtkovi  i Radivoj Ostoji  (Sukob dvaju kraljeva), Iz sred-

njovjekovne Bosne i Huma, Osijek 2002, 134.  
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12  M. Brkovi , Isprave bosansko-humskih srednjovjekovnih vladara Šibeniku, Rado-
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   P. oškovi , Krstajnin Vlatko Tumurli  i njegovo doba (1403–1423) 
(Krstjanin Vlatko Tumurli ), Croatica Christina Periodica, 35, Zagreb 1995, 30–32. 

16 „ando al corpo de Pavle et farlo portar a Varchboxaine.” . ,  -
   , 359. 
17 „... exercitu ... quando castra metabatur contra Sandalium, per aliquod dies ... post 

mortem comitis Pauli.” N. Jorga, Notes et axtraits pour servir a'l' histoire des croisades au 
XV siecle, II (Notes et extraits II), Paris 1887, 170, 23. II 1419. 

    ,          
     ,   : . Toši , 

Vojvoda Petar Pavlovi , Prilog istoriji Bosne po etkom XV vijeka, JI  1–2 (Beograd 2001) 
38–39  . ,       ,  , 

. IX–X (1959)  1960, 143. 
18             
      : P. Živkovi , Eko-

nomsko socijalne promjene u bosanskom društvu u XIV i XV stolje u, Tuzla 1976, 48–56, 
60, 61. 
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 , . LVI,  2008, 233, . 120, 235, . 129. 
31 F. Mikloši , Monumenta Serbica spectantia historiam Serbiae Bosnae Ragusii 

(Monumenta Serbica), Viennae 1858, 238, br. CCLXXXIV, 1. XI 1423 . . , 
,    , 726. 
32 IAK: SN. III, 408, 10. VII 1420; Š. Ljubi , Listine o odnošajih izme u Južnoga 

Slavenstva i Mleta ke Republike, VIII (Listine VIII), Zagreb 1886, 88, 21. IV 1421. 
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CAPTIVES AT THE COURTS OF BOSNIAN KINGS AND NOBLEMEN 
(Life on the other side of human freedom) 

Summary 

 The courts of the Bosnian rulers (Ban Stjepan II and Kings Tvrtko I, Ostoja 
and Tomas) and of the most prominent regional rulers (the Hrvatinics, the 
Pavlovics and the Kosa as), along with other institutions, contained numerous 
prisons. Vane struggle for domination, infidelity committed against a master, debts 
unpaid on time, human vanity and jealousy, were just some of the reasons why the 
people ended up there. Thus „shackled” in this way or bound by „thick chains”, 
they spent the best years of their lives in prisons, while many of them were 
enslaved and lived long enough only to die in notorious Bosnian „Casamata”. Only 
after receiving the requested sum of money or ransom, or, on account of their 
activity, having accomplished some of their political goals, the owners of those 
‘houses of horrors’ that they opened as they might, would release the poor 
prisoners who, after so many years spent in captivity, did not know what to do with 
their acquired freedom. Only those would be considered lucky who managed to get 
to some of patarini houses, catholic convents or orthodox churches and lived, 
enjoying the right to asylum, in serene peace from the „hunters” on their freedom.   
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PRILOG PROU AVANJU  
DUBROVA KIH TRGOVA KIH DRUŠTAVA 

Prof. dr Ignacij Voje 
Istori ar 

Apstrakt: Na osnovu gra e Dubrova kog arhiva prikazani su nekli 
oblici poslovanja trgova kih društava u srednjovjekovnom Dubrovniku, kao i 
njihova terminologija. Izneseni su dokazi protiv teze koja ocjenjuje komendu 
ili socijetas kao jedan od na ina kreditiranja. Naprotiv, u okviru poslovanja 
trgova kih društava razvija se specifi an oblik kreditnog poslovanja.  

Klju ne rije i: Trgova ko društvo, „commenda”, „collegantia”, „so-
cietas”, „socius stans”, „socius tractans”, Debita notariae, notar, zadužnica, 
dužnik, vjerovnik, zajam, lucrum. 

U posljednjim stolje ima srednjeg vijeka, u Dubrovniku, kao i u 
svim trgova kim centrima Europe, vršili su se trgova ki poslovi pomo u 
trgova kih društava. U okviru trgova kih društava, za kra e ili duže vreme, 
povezivali su se dva ili više ortaka iz redova trgovaca ili pomoraca. Ovo po-
vezivanje imalo je namjeru da se udružuju finansijska sredstava i da se 
izbjegava rizik kod poslovanja. Trgova ka društva išla su kroz razli ite faze 
razvitka od komende do kolegance i kompanije. Ovi organizacioni oblici 
udruživanja trgovaca i pomoraca u Dubrova koj republici zna ili su viši stu-
panj privrednog razvitka Dubrovnika.  

U svjetskoj, kao ni u dubrova koj istorijskoj literaturi, nemamo još 
cjelovitog prikaza i djelovanja trgova kih društava u srednjem vijeku. Dje-
lovanje trgova kih društava bilo je djelimi no obra eno ili vremenski ogra-
ni eno, i to na osnovu nepotpune arhivske gra e. Zanemarena su bila neka 
pitanja ekonomsko-formalnog-pravnog karaktera. U ovom smislu radi se o 
pitanjima me usobnih odnosa ime u ortaka. Strana literatura o trgova kim 
društvima, prije svega o komendi (commenda), je vrlo opsežna a stanovišta 
pojedinih istraživa a su vrlo dijametralna.1 

                                                 
1 Da spomenemo neke temljne radove: Goldschmidt L, Universalgeschichte des 

Handelsrechts, Stuttgart 1892; Sayous E. A., Der moderne Kapitalismus de W. Sombart, et 
Gênes aux XII et XIII siècles, Revue économique et sociale, april 1929; isti, Le capitalisme 
commercial et financier dans les pays chrètiens de la Méditerranée occidentale depuits la 
première scroisade jusq’à la fin du moyen âge, Vierteljahrschrift für Soc. u. Wirschaftsge-
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Bogata dubrova ka arhivska gra a pruža odgovore na brojna pitanja 
razvitka dubrova kih trgova kih društava. Mnoge teme su otvorene ali po-
stoje razmimoilaženja. Do danas nemamo cjelovite slike o ovom vrlo zna-
ajnom obliku trgova kih odnosa u srednjevjekovnom Dubrovniku. Prvi ko-

ji se dohvatio ovog pitanja bio je istori ar Gregor remošnik,2 jedan od naj-
boljih poznavalaca Dubrova kog arhiva. Prije svega su ga interesirale prav-
ne odredbe i propisi koje je tražio u statutima srednjevjekovnih dalmatinskih 
komuna i, posebice, u Dubrova kom statutu iz 1272. godine. Jelena Danilo-
vi 3 je sa pravnog stanovišta obradila ugovor „collegantia” u dubrova kom 
pravu i utvrdila da postoji ve a veza sa vizantijskim pravom, nego sa mle-
ta kim pravnim propisima. Komendom kao pomorskom institucijom bavili 
su se V. Brajkovi 4 i A. Marinovi .5 Za prou avanje dubrova kih trgova kih 
društava vrlo je zna ajna sedma knjiga Dubrova kog statuta, koju je preveo 
Zdravko Šundrica6 i komentirao one lanove koji spominju razli ite oblike 
trgova kih društava. 

Bariša Kreki  je kompleksnije, na osnovu arhivske gra e, obradio dubro-
va ka trgova ka društva.7 Nije se upuštao u teoretska pitanja. Njegova namjera 
bila je prikazati obim i vrednost trgova kog prometa na relaciji Dubrovnik–
Levant u periodu od 1320. do 1460. Utvrdio je uzroke oscilacija u prometu u 
pojedinim razdobljima, interesovali su ga broj ortaka, rokovi djelovanja, obim 
uloženog kapitala, odn. vrednost trgova ke robe, investicije i sli no. Na sli an 
na in djelovanje trgova kih društava na podru ju srednjovjekovne Srbije obra-
dio je Mom ilo Spremi .8 Ograni io se na period od po etka vladavine ur a 
Brankovi a, od godine 1421. do pada Smedereva 1459. Neke interesantne 

                                                                                                                            
schichte 29, 1936; Asuti G.,Origini e svolgimento della Commenda fino al secolo XIII, u 
zbirci Documenti e studi per la storia commercio e del diritto commerciale italiano 3, Tori-
no 1933; Sapori A., Le companie meercantili toscane del dugento e dei primi el trecento, 
Studi si storia ecconomica, Firenze 1955; Luzzatto G., La commenda nella vita ecconomica 
de secoli XIII e XIV con particolare riguardo a Venzia, Studi di storia economica venezia-
na, Padova 1954. 

2 remošnik Gregor, Naša trgova ka društva u srednjem vijeku, Glasnik Zemlja-
skog muzeja XXXVI, Sarajevo 1929, 61 69. 

3 Danilovi  Jelena, O ugovoru „collegantia” u dubrova kom pravu u periodu mle-
ta ke vlasti, Zbornik Filozofskog fakulteta XI–1, Beograd 1970, 289 305. 

4 Brajkovi  V., Razvoj pomorskog prava na našoj obali, Pomorski zbornik, 1961, 439. 
5 Marinovi  A., Pomorsko pravni rpopisi sredovje nog dubrova kog statuta, Po-

morski zbornik, 1963, 413. 
6 Šundrica Zdravko, Prijevod sedme knjige Dubrova kog statuta, Dubrovnik 1972. 
7 Kreki  Bariša, Trgova ka društva u srednjovijekovnom dubrova ko-levantskom sao-

bra aju, Godišnjak Filozofskog fakulteta u Novom Sadu IV, Novi Sad 1959, 11 28. 
8 Spremi  Mom ilo, Dubrova ka trgova ka društva u despotovini ur a Brenko-

vi a, Zbornik Filozofskog fakulteta XIII–1, Beograd 1976, 85 102. 



Prilog prou avanju dubrova kih trgova kih društava 
 

177 

poglede na poslovanje dubrova kih trgova kih društava na podru ju Srbije i 
Bosne u XV vijeku iznio je u svom pregledu dubrova ke istorije Jorjo Tadi .9 
Poslovanje trgova kih društava na podru ju Balkanskog poluostrva u osamde-
setim i devetdesetim godinama XV vijeka, kad se ponovo oživlja kopenska 
trgovina sa osmanskom državom, obradio je Ivan Boži .10 Upozorio je na razli-
ite oblike me usobnog povezivanja izme u ortaka.  

Desanka Kova evi  Koji  je udruživanje dubrova kih trgovaca u trgo-
va ka društva obradila na više mjesta u svojim radovima11 koji su vezani za 
prou avanje dubrova ke trgovine u Bosni i Hercegovini. U svojim radovima 
podvukla je da je udruživanje trgovaca u trgova ka društva bio vrlo omiljen i 
rentabilan oblik trgovine. Ime u ostalog, nju je interesovalo uklju ivanje doma-
ih trgovaca iz Bosne i Hercegovine u ovaj oblik poslovanja. Mirjana Popovi  

Radenkovi 12 nastavila je vremensko prou avanje trgova kih društava na pod-
ru ju Bosne i Hercegovine u periodu od 1480. do 1500. Na neke specifi nosti u 
vezi sa poslovanjem dubrova kih trgova kih društava na podru ju Balkanskog 
poluostrva u drugoj polovini XV vijeka upozorio je Ignacij Voje.13  

Na problematiku dubrova kih trgova kih društava nailazimo i u stu-
dijama u kojima autori obra uju dubrova ku trgova ku mrežu na podru ju 
Italije. Mom ilo Spremi 14 naveo je mnogo novih podatak o poslovanju du-
brova kih trgova kih društava na podru ju južne Italije (Aragonska kraljevi-
na) sredinom 15 vijeka. Rezultate istraživanja dubrova ke arhivske gra e 
prikazao je u više tabela. Ignacij Voje15 namjeravao je da skrene pažnju na 
specifi nosti poslovanja trgova kih društava na podru ju južne Italije, Ma-
rake i Venecije od tridesetih godina XV vijeka pa do kraja stolje a.  

Prvi koji se prihvatio teoretskog prou avanja problematike osnivanja i 
djelovanja trgova kih društava uopšte, bio je Ferdo Gestrin 16 i to na osnovu 
                                                 

9 Tadi  Jorjo, Istorija Dubrovnika do polovine XV vijeka, Istorijski asopisXVIII 
(Beograd 1971) str. 26, 27. 

10 Boži  Ivan, Dubrovnik i Turska u XIV i XV vijeku, Beograd 1952, 273 276. 
11 Kova evi  Desanka, Trgovina u srednjovjekovnoj Bosni, Sarajevo 1961, 62 64 i 

130 132.  
12 Popovi  Radenkovi  Mirjana, O trgova kim odnosima Dubrovnika sa Bosnom i 

Hercegovinom (1480 1500), Istorijski glasnik 1–4, Beograd 1951, 16 18. 
13 Voje Ignacij, Poslovanje dubrovniških trgovskih družb na Balkanskem polotoku v 

drugi polovici XV. stoletja, Zgodovinski asopis XXVIII/3–4 (Ljubljana 1974), 215 222.  
14  Spremi  M., Dubrovnik i Aragonci (1442-1459), Beograd 1971, 109 118. 
15  Voje I., Trgovske zveze med Dubrovnikom in Markami v 14. in 15. stoletju, Zgo-

dovinski asopisXXVIII (1974) 215–222; ibid., Poslovanje dubrovniških trgovskih družb v 
srednji in južni Italiji v 15. stoletju, Jugoslovenski istorijski asopis 3–4 (Beograd 1980) 
237 250.  

16  Gestrin Ferdo, Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do konca 
16. stoletja, Ljubljana 1965. 



Ignacij Voje 
 

178 

arhivske gra e Piranskog arhiva. Trgova ka društva najprije se spominju u 
pomorskoj trgovini, a tek kasnije u kontinentalnom trgova kom prometu. Ka-
ko u Pirani, tako se i u Dubrovniku spominje trgova ko društvo koje ima ka-
rakter komende („commenda”). Komenda je bila u po etku raširena na pod-
ru ju Mediterana. Za komendu je zna ajan ugovorni odnos izme u dva part-
nera. Jedan partner – „socius stans” isporu uje drugom partneru –„sociusu 
tractansu” gotov novac ili trgova ku robu sa namjerom da obavi posao u po-
morskoj trgovini po uputstvima prvog partnera – „stansa” u korist obiju ugo-
vorenih stranaka. Treba naglasiti da se u dubrova koj arhivskoj gra i ovaj ob-
lik tehnike trgovine ne naziva imenom komenda. U Dubrovniku se za ovaj 
oblik udruživanja upotrebljava naziv „collegantia”, isto kao u Veneciji. Iz 
dubrova kog Satuta možemo utvrditi da se ovakav ugovor sklapa isklju ivo u 
vezi sa pomorskom trgovinom. U Statutu se navodi isklju ivo jednostrana ko-
leganca. Kapital ulaže samo jedan partner – stans. Istovremeno se u Veneciji 
primjenjuje dvostrana koleganca – kapital ulažu oba partnera – stans i trakta-
tor. Tek iz druge polovine XIV vijeka u Dubrovniku su poznati podaci o dvo-
stranoj koleganci. Onda ve  možemo govoriti o trgova kom društvu – „socie-
tas” gdje se ortaci obavezuju jedan drugome i u ugovor ak uklju uju zajed-
ni ku imovinu.17 Iz sa uvanih podataka možemo utvrditi da su Dubrov ani u 
XIV vijeku imali prakti an smisao da postoje e pravne norme modificiraju u 
skladu sa svojim potrebama.  

Komenda je postepeno gubila svoj prvobitni karakter. Sve ve e proiz-
vodne mogu nosti u Dubrovniku tražile su ve e investiranje u trgovinu. 
Zbog toga je došlo do povezivanje trgovaca u prava trgova ka društva. Vrlo 
je teško na osnovu arhivske gra e utvrditi kada je došlo do prelaza iz ko-
mende u pravo trgova ko društvo – „societas”. Trgova ka društva u Dub-
rovniku imaju razli ite oznake kao: „sicietas sive collegantia” ili „societas et 
collegantia”. U pravim trgova kim društvima traktator nije više imao prvo-
bitno zna enja, zbog toga otpada svaki oblik iskoriš avanja tu eg rada, a 
profit se djeli na jednake djelove. Ciljevi pravih trgova kih društava bili su: 
olakšati poslovanje, na initi bolje organizacione oblike u trgovini i omogu-
iti njeno finansiranje.18 

Treba je skrenuti pažnju na pitanje koje se esto pojavljuje u istorio-
grafiji u vezi sa trgova kim društvima. Mnogi istori ari ocjenjuju komendu 
ili kolegancu kao jedan od na ina kreditiranja. U vezi sa ovim postavlja se 
pitanje da li možemo stansa , koji je uložio kapital u kolegancu (komendu), 
                                                 

17  Gestrin F., Piranska komenda v 14. stoletju, Prispevijek k problemu tehnike trgovine 
v srednjem vijeku. Razprave SAZU (Hauptmannov zbornik) V, Ljubljana 1966, 241 268. 

18  Voje I., Prispevijek k prou evanju dubrovniške komende, Gestrinov zbornik, Za-
ložba ZRC SAZU, Ljubljana 1999, 73 78. 
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ozna iti kao kreditora, a traktatora kao dužnika. Mom ilo Spremi  odgovara 
na ovo pitanje trdnjom da su Dubrov ani redovito upisivali ugovore o trgo-
va kim društvima u notarsku knjigu dugova – Debita notariae. Iz ovoga 
zaklju uje da su na taj na in pismeno registrovali me usobne kreditne oba-
veze.19 Prvi svjetovni notar u Dubrovniku, Tomasino de Savere, zaista je 
krajem XIII vijeka registrirao ugovore o trgova kim društvima pored zaduž-
nica u knjigu Debita notariae. Kasnije, sve do tridesetih godina XV vijeka, 
ovoga principa se nisu pridržavali notari, sljedbenici Tomasina de Savere. 
Notar Johannes de Finis, koji je u Dubrovniku djelovao u tridesetim godi-
nama XV vijeka, nije uvažio princip vo enja notarijata kao Tomasino de 
Savere. Vodio je samo jednu notarsku knjigu i pored zadužnica i ugovora 
trgova kih društava upisivao i ostale notarske ugovore. Tek u drugoj polo-
vini XV vijeka notari striktno bilježe ugovore o trgova kim društvima u se-
riju Debita notariae.20  

Analiza strukture teksta zadužnice i strukture ugovora o trgova kom 
društvu potvr uje da ugovor o trgova kom društvu nije ugovor o kreditiranju. 
Ovu razliku notar u nekim primjerima naro ito podvla i. Na primjer, vjerov-
nik je 21. septembra 1363. predložio dubrova kom knezu da presudi spor do 
kojeg je došlo sa dužnikom. Vjerovnik je tražio isplatu 1.580 dukata kao osta-
tak duga u visini 2.000 dukata. Vjerovnik se poziva na „unum instrumentum 
publikum scriptum manu Soffredi notario'...” Ovaj instrument je zadužnica 
registrovana 24. jula 1359.21 Staratelji pokojnog dužnika su priznali dug, ali 
su ipak naglasili da je dužnik ”habuisse dictas denarios ab ipso Marino de 
Vitagne (vjerovnik) in collegantia sive societas et non in debito.” To zna i da 
je ipak postajala pravna razlika što se ti e obaveze izme u ugovora o kole-
ganci i ugovora o dugu. Iako se u ovom primjeru zaista radi o kreditnem ugo-
voru, sud daje mogu nost dužniku, odn. starateljima ostavštine, da traže od 
vjerovnika da se zakletvom izjavi da li se u ovom primjeru radi o dugu ili o 
koleganciji.22 Sli an primjer sre emo i u sporu kad Junije Gradi  izjavljuje 
„dictum instrumentum fuisse societatis et non debiti”.23  

Sa pravnog stanovišta je zna ajna izjava da zadužnica ni u jednoj kla-
uzuli ne prejudicira „cartam societatis”. Ovakvu odluku nalazimo u kreditnom 
ugovoru koji je bio sklopljen izme u Frana Rasti a i Pala Rasti a. Frane je od 

                                                 
19  Spremi  M., Dubrova ka trgova ka društva u despotovini, 85 102; ibid. Dubrov-

nik i Aragonci, 109 118. 
20  Voje I., Knjige zadolžnic, posebna notarska serija Dubrovniškega arhiva, Zgodo-

vinski asopis XXII/3–4 (Ljubljana 1968) 207 223. 
21  Povijesni arhiv Dubrovnik (PAD) Debita notariae IV, fol. 75v. 
22  PAD, Diversa notariae VIII, fol. 51v. 
23  PAD, Debita notariae VII, fol. 124,12. I 1368. 
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Pala uzeo na kredit 500 perpera. Jednaku klauzulu nalazimo u narednoj zadu-
žnici u kojoj se kao dužnik spominje Sima Rasti . I on je od Pala uzeo na kre-
dit 500 perpera.24 Sva trojica se pojavljuju kao ortaci u trgova kom društvu 
koje su sklopili 22. septembra 1335. U društvo su uložili vrlo velike sume: 
Frane je uložio 1.780 perpera, Pale 1.900 perpera i Sima 1.780 perpera. Trgo-
va ko društvo je djelovalo 3 godine.25 Pale Rasti  je, dakle, za vreme djelo-
vanja trgova kog društva, kreditirao obojicu ortaka, Frana i Simu. 

Iz nekih korektura u tekstu notarske imbreviature je evidentno da je notar 
shvatio suštinu teksta formulara zadužnice u odnosu na tekst formulara trgova -
kog društva. Imamo primjer gdje je notar po eo upisivati tekst zadužnice, ali nije 
završio do kraja. Na margini je zabilježio ”cassa quia sequitur infra”. Nastavlja 
tekst ugovora o trgova kom društvu sa istim partnerima koji se spominju u neza-
vršenoj zadužnici.26 U nekom drugom primjeru, notar je po eo pisati formular 
zadužnice, koju je prekrižio i umesto nje zapisao ugovor o trgova kom društvu.27 

Uprkos svim nedosljednostima, ostaje serija notarskih knjiga Debita 
notariae koje su osnovni izvor za prou avanje dubrova kih trgova kih dru-
štava. Po sadržaju su vrlo bogate notarske knjige u Dubrovniku koje notari 
vode pod imenom Diversa notariae. I ove knjige je potrebno imati u eviden-
ciji prilikom prou avanja trgova kih društava. Dubrova ki notari, što smo 
ve  podvukli, nisu se striktno pridržavali principa koji je u Dubrovniku uveo 
notar i kancelar Tomasino de Savere. Zbog toga esto nalazimo ugovore o 
trgova kim društvima u seriji Diversa notariae. U ovu seriju su notari obi -
no uveli ugovore trgova kih društava u skra enom obliku (kao imbreviatu-
ru) i u prisustvu svjedoka. U XV vijeku su notari u ovu notarsku seriju upi-
sivali isklju ivo one ugovore trgova kih društava, koje su ortaci sklopili pri-
vatno, van notarijata ili negdje na terenu, a notar je ugovor kasnije registri-
rao. Obi no je podvu eno da je ugovor napisan na komadu hartije, na tali-
janskom jeziku („in vulgo sermone”).28  

                                                 
24  Ibid. II, fol 192, „Et volo quod hec carta in nulla clausula debeat preiudicare carte 

societatis quam habeo cum dicto Palle et Syme fratri suo”.  
25  Ibid. II, fol. 53v. 
26  Ibid. XII, fol. 14v, 169. 
27  iIbid. XIV, fol. 386; još jedan primjer: „Ego Malchus Pribilovich confiteor quod 

super se et omnia mea bona (obligo me dare et solvere Dobromano Dabixinovic oleario du-
catos auri sex) – ovaj tekst, koji je tekst obligacije u zadužnici, je precrtan – tekst nastavlja: 
„...quod habui et recepi a Dobromano Dabixinovich in societate…”, ibid.XXIII, fol. 10, 17. 
III. 1447. 

28  PAD Diversa notariae XXIII, fol. 1–5, 5. II 1440; ugovor je bio sklopljen u 
Novom Brdu 21. III 1436, registriran jula 1440, Div. not. XXIII, fol. 96v–97; LIV, fol. 
87v–88v, 21. III 1470. 



Prilog prou avanju dubrova kih trgova kih društava 
 

181 

Diversa cancelariae pretstavlja najobimniju seriju Dubrova kog arhi-
va. U knjigama ove serije nalazimo mnogo dragocjenih podataka u vezi sa 
kreditnimi poslovima i sa poslovanjem trgova kih društava. Prije svega, 
kancelari su u ovim knjigama beležili zaklju ke razli itih sudskih institucija 
koji se odnose na sporove me u partnerima u kreditnim poslovima.29 Ovi 
ugovori razlikuju se po svojoj strukturi od onih koji su upisani u Debita no-
tariae i Diversa notariae. Razlika je prije svega u tome, što se upis u knjige 
Diversa cancelarie vršio bez prisustva svjedoka. Postavlja se pitanje zašto 
su ugovori o trgova kim društvima jedanput upisani u notarsku, drugi put u 
kancelarsku knjigu? Za sada je vrlo teško dati jasan i precizan odgovor. Vje-
rovatno je da se u pozadini nalaze odre eni pravni postupci. Mogu e je da je 
upis u kancelarske knjige bio brži i jednostavniji.  

Zbog toga je nemogu e ta no izra unati broj sklopljenih ugovora o 
trgova kim društvima u pojedinoj godini i ukupne sume uloženog kapitala, 
odn. trgova ke robe. Naime, ni u jednom lanu Dubrova kog statuta nije 
podvu eno da se ugovori trgova kih društava moraju registrirati u notari-
jatu, kao što je odre eno za kreditne poslove (zakon od 1275. je propisao da 
svaki kreditni ugovor koji pre e 10 perpera treba regitrirati u notarijatu).30 
Za mnoga trgova ka društva doznajemo tek u trenutku kad je došlo do spo-
rova. 

Kao što smo ve  naglasili, ugovori trgova kih društava nemaju karak-
ter kreditnih ugovora uprkos tome što su upisani u Debita notariae. Ipak, 
postoji u praksi neka povezanost izme u kreditnih obaveza i poslovanja 
trgova kih društava. Naro ito emo skrenutu pažnju na one kredite koji su 
bili sklopljeni sa namjerom da postaju kapital trgova kog društva. U svim 

                                                 
29  PAD Diversa cancelariaeXII, fol. 2v, 1334; fol. 52v, 173v (na molbu Francisca 

speçiaria rješenje kneza i njegovog suda bilo je sljede e: Elija zlatar mora u roku od tri 
dana u ime Marinka Dimitrija isplatiti vjerovniku Franciscu 14 perpera ili robu u odgovar-
jaju oj vrednosti), 1335; LXVIII, fol. 139 (nalog civilnog suda: zadužnice i ostali notarski 
instrumenti, koji su u rokama Frana Rasti a, nisu prenosivi), 1459; LXXIV, fol. 136–136v, 
1470. 

30  Dubrova ka vlada izdala je 8. juna 1275. odredbu na osnovu koje su se morali svi 
kreditni ugovori, koji su bili sklopljeni za poslove više od 10 perpera, zaklju iti pismeno. 
Dužnik je morao dati vjerovniku u roku od osam dana „cartam notarii” o dugu. Ovim zako-
nom dubrova ka vlada nastojala je dati pravnu zaštitu trgova kom poslovanju. Pri tome 
morala se postarati i prona i oblik na koji na in bi se mogla eventualno izgubljena zadu-
žnica ponovo izdati. Ovo je postigla na taj na in da su se zadužnice registrirale u specijalne 
imbreviaturne knjige zvane Debita notariae. Liber statutorum civitatis Ragusii (izdanje V. 
Bogiši , K. Jire ek), liber VIII, cap XXII. Mon hist. jur. Slav. Merid. IX, Zagreb 1904, 78. 
G. remošnik, Dubrova ka kancelarija do god. 1300 i najstarije knjige dubrova ke arhive, 
Glasnik Zemaljskog muzeja XXXIV–2, Sarajevo 1927, 240. 
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ovim primjerima dolazi do izražaja povezanost kreditne trgovine i poslova-
nja trgova kih društava. 

Visoki stupanj u razvitku poslovanja trgova kih društava, a istovreme-
no odraz me usobne zaduženosti, pokazuju primjeri kolegancija u kojima 
ortaci u trgova ko društvo nisu uložili samo novac ili trova ku robu, nego 
su uložili i sume koje su bile date razli itim osobama kao kredit. Dakle, ove 
sume morali su najprije naplatiti da bi postale kapital društva. Ove još ne-
ispla ene sume bile su prili no visoke.31 Naro ito emo ista i one kreditne 
ugovore koje su sklapali dužnici sa namjerom da dug ulože kao svoj dopri-
nos poslovanju trgova kog društva. Magister Antun kožar, Pribeta Cvitano-
vi  i Radovac Zorenovi  osnovali su trgova ko društvo 8. VI 1390. Društvo 
je poslovalo 6 mjeseci. Antun je uložio „de suis propriis denariis” 66 dukata 
i 5 groša, a ostali udio ortaka bio je: „ispis tres socii in dicta societate mer-
catias in credentia pro ducatis 256 pro quibus sunt obligati in Ragusio plu-
ribus mercatoribus”.32 U Debita notariae pronašli smo dvije zadužnice u ko-
jima se spominju ortaci upisani kao dužnici. Obe zadužnice registrovane su 
7. VI, to jest jedan dan prije registrovanja trgova kog društva. Od Stjepana 
Lukarevi a dobili su na kredit 130 dukata, a od Paula Okcini a 60 dukata.33 
I ovi podaci dokazuju da su dužnici uzeli na kredit robu i da se iza suma 
izraženih u nekoj moneti sakriva trgova ka roba.  

Ovakvih primjera mogli bismo navoditi još mnogo, ali spomenu emo 
samo još neke, koji su prili no karekteristi ki. Vuk Milevi  i Jurko Živkovi  
bili su ortaci u trgova kom društvu registrovanom 16. IX 1401. Jurko je 
uložio sopstvenih 129 perpera, a zajedni ki kapital predstavljao je „aliis 
quos receperunt in credenciam.”34 Na njihovo ime notar je upisao etiri 
zadužnice. etrnaestog septembra dobili su kredit kod Simona Gu eti a u 
visini 178 dukata, 15. septembra kod Simona Puci a – 122 dukata, isti dan 
                                                 

31  Kapital trgova kog društva iznosi 15.270 dukata, a udio „in debiti del tempo pas-
sato” 2230 perpera. Dodat je spisak dužnika. Div. not. XVI, fol.60–61v, 4. IV 1429; Niko 
Nalješkovi  uložio je u trgova ko društvo 12.304 perpera „delli quail denari e in debiti e peg-
ni ypp. 2900”, a Nikolai Jakov Radulinovi  uložili su 3.500 dukata „li dicti ducati ancora in 
debito”, Debita notariae XIV, fol. 217v–218, 2. VIII 1429; Ortaci ulažu u trgova ko društvo 
kapital u visini 4.150 dukata i ovo „in raubis, mercantiis et debitoribus qui sunt in Venetiis, in 
Marchia et Ragusio.” U ugovoru je podvu eno da ortaci za vreme poslovanja ne smiju davati 
na kredit. Ibid. XXVI, fol. 49v, 6. XI 1450; ortaci ulažu u trgova ko društvo slede e: „inter 
denarios contatos et debitores qui sunt in Bosna... in torum duc.au. 390, ”ibid. XXXVIII, fol. 
193, 15. V 1470; jedan od socija navodi za svoj udeo: „...in ducatis 141 de quibus Vitchus de 
Primo et debitor mei Nicolai yperperos 300 quos habere debeo a ser Steffano Ni. de Çrieva..., 
” ibid. XLVIII, fol. 98v, 29. III 1481. 

32  PAD Div. canc. XXIX, fol. 104v, 8. VI 1390. 
33  PAD Deb. not. X, fol. 68. 
34  PAD Div. canc. XXXIV, fol. 16. 
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kod Martola Gu eti a – 182 dukata i 16. septembra kod Vita Rasti a – 192 
dukata.35 U trgova ko društvo uložili su, dakle, 601 dukat koje su uzeli na 
kredit. Kapital društva pretdstavljao je gotov novac (”...e nostris propriis 
denariis in contatis posuimus duc. au. 400”) i roba koju su ortaci uzimali na 
kredit („... et mercantiis et mercibus quas Ragisii ad credentiam accipiemus 
tenemur…), kako se navodi u ugovoru jednog trgova kog društva.36 U ugo-
voru trgova kog društva se koji put navodi ime vjerovnika kod koga su 
ortaci uzeli kredit. Franko Gu eti  i Radosav Bogan i  sklopili su 13. X 
1449. ugovor o trgova kom društvu koji e biti na snazi jednu godinu. Orta-
ci ulažu 373 perpera „quos habiumus hodie a ser Nicola Mar. Ra. de Goze 
pro quibus sumus ei obligati” (ova zadužnica nalazi se upisana u XXV knji-
zi Debita notariae, fol 63). Ovim kapitalom trgova e u Dubrovniku i „in 
Sclavonia”.37 

O uzimanju zajma s namjerom da se kao kapital uloži u trgova ko druš-
tvo, saznajemo koji put iz samog kreditnog ugovora. Radosav Vukasovi  
uzeo je 12. I 1495. kredit kod Mihajla Glavoševi a u visini od 17 dukata i 
ovom prilikom izjavio: „quod suprascriti duc. 17 sunt in societate cum quibus 
dictus Radossauus debet mercari pro ut sibi melius videbitur pro utilitate pre-
sentis societatis”38 Izgleda da nekim partnerima nije bila dovoljna garancija 
za uloženi kapital samo izjava u ugovoru trgova kog društva, nego su morali 
traktatori sklopiti poseban kreditni ugovor za preuzeti ulog sa stansom. 

Mnogi kreditni ugovori se sklapaju sa namjerom da se trgova ka roba, 
koja je uzeta na kredit, ulaže u trgova ko društvo kao kapital društva. Godi-
ne 1490. uloženo je u trgova ko društvo 110 dukata ”qui sunt expositi in 

                                                 
35  PAD Deb. not. XII, fol. 31, 32; zaklju ak ortaka prilikom registracije trgova kog 

društva: „... inter nos solutes debitis que acceperimus in credenciam...,” ibid. XII, fol. 256, 
22. VI 1405; Ortaci ulažu u koleganciju 400 dukata i to: „...duc. au. 300 in quibus Dobras-
sinus et Marinus sint obligati Johanni Nicole dicto Gabro sub. die 31. X. et ducatos 100 de 
propriis denariis dicti Dobrassini...”Svrha ove kolegancije bi e: „...facere et exercere artem 
lane”. Ortaci se obavezuju: „...nihil ipsis panni dari possint in credenciam...”, ibid. XXXIII, 
fol 187v, 9. II 1459; Kolegancija je utemeljena u svrhu „...laborando artem lane…” Jedan 
od ortaka izjavljuje da je „...debitor pluribus personis pro lanis et alliis rebu acceptis in 
crednciam...” Utvrdili smo da je ovaj ortak dobio zajmove kod razli itih vjerovnika: 11. 
VIII dobio je zajam kod Lucijana Buni a u visini 355 dukata, 31. VIII kod Luke Frankovi a 
u visini od 217 dukata, ibid. XXXIX, fol. 39, 49,1470. 

36  Ibid. XVI, fol. 265v, 31. VIII 1434. 
37  Ibid. XXV, fol. 63v, 13. X 1449. 
38  Ibid. LVII, fol. 2v, 12. I 1459; Radat Velirkovi  „perlabuchius” iz Dubrovnika i 

Ivan Kitovi  „de Bagna” uzeli su kredit kod Petra Milatovi a u visini 90 dukata. U zadu-
žnici se spominje uzrok zaduženja: „ ...pro totidem aliis quos habuimus et recepimus a dicto 
Petro ibi presente et nobis de suis propriis denariis dante ad societatem pro eundo in 
Bosnam ad emendum animalia,” ibid. LI, fol. 119v, 23. VI 1487. 
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tantis pannis de Ragusio”. Ovaj kapital vezan je na kreditni ugovor koji je 
isti dan registrovan u notarijatu. Dužnici Klapac Stanihni  iz Trebinja i Ra-
divoj Radi evi , cimator iz Dubrovnika, zadužuju se kod Jakova Miliši a ci-
matora za 110 dukata.39 U zadužnici se sukno uopšte ne spominje. U ugovo-
ru trgova kog društva, koji je bio sklopljen 1491, potvr uju traktatori Lju-
boje Radohni  i Radoslav Pribilovi , kroja i, da su primili od Nikole Radoj-
kovi a 75. dukata „qui ducati 75 sunt in manibus Radossaui in tanta quan-
titate pannorum de Ragusio”. Isti dan je skljopljen i kreditni ugovor. Ljuboje 
i Radoslav zadužuju se kod Nikolaja za 75 dukata.40 Sociji kroja i, Marko 
Radonji  i Ivan, sin magistra Tome Georgija, koji imaju namjeru da sa suk-
nom trguju u Vrhbosni, uložili su u društvo kapital u visini 385 dukata i 34 
groša i to „in pannis triginta pergamensibus”. Istog dana, uzeli su na kredit 
ovu sumu, koja pretstavlja kapital društva, kod Ivana Lu. Soko evi a i ma-
gistra Thome Georgii.41  

Da su sociji pomo u kredita stvarali kapital za funkcioniranje društva i 
da se itava trgova ka djelatnost bazirala na kreditnoj osnovi, najbolje mo-
žemo uo iti na jednom jedinstvenom primjeru trgova kog društva. Radoje 
Stepanovi  (”ex una parte”) i njegov ne ak Živan Radeljevi  („ex altera par-
te”) sklapaju 26. IV 1500. ugovor o trgova kom društvu („societas et colle-
gantia”). Društvo e biti aktivno „ad voluntatem nostrum”. Živan u društvo 
ulaže svoj vlastiti kapital u visini od 198 dukata, dok zajedni ki kapital iz-
nosi 1.228 dukata i 20 groša. Za ovaj kapital kažu da „sunt per nos ambos 
accepti ad credentiam in tanta quantitate pannorum a diversis personis qui-
bus nos ambos summus obligati ut constat in debitis notariae”. Sa novcem i 
suknom obojica idu „in Serviam et ibi vel alibi in locis Turchorum debemus 
dictos pannos finire et mercari ac trafficare pro ut nobis videbitur pro utilita-
te presentis societatis”42 Tražili smo u Debita notariae zaduženja obojice 
socija i u vremenskom razdoblju od 11. III do 26 IV 1500. pronašli smo 5 
kreditnih ugovora sklopljenih sa razli itim partnerima. Ukupna suma zadu-
ženja u ovim zadužnicama iznosi 1.144 dukata.43 U zadužnicama se navodi 
suma zaduženja samo u dukatima, dok se u ugovoru trgova kog društva ta -
no kaže da je uzeto na kredit sukno. Na drugoj strani, ugovor trgova kog 
društva ostavlja nas bez objašnjenja u koju robu e ortaci dobit od prodaje 
                                                 

39  Ibid. LIII, fol. 105, zadužnica je bila kasirana 26. VIII 1490. 
40  Ibid. LIV, fol. 1–1v, 17. II. 
41  Ibid. LVI, fol. 161v, 4. X 1494.  
42  Ibid. LX, fol. 60v–61. 
43  Ibid., fol. 47 – vjerovnik Johannes Lu. de Sorgo et Luce And. de Sorgo duk. 354; 

fol. 49v – vjerovnik Junio Mar. de Gradi – duk. 184; fol. 53v – Laurentino de Radoe Pribis-
salich – duc. 239; fol. 54 – Rado Georgii dicto Bosna – duc. 140; fol. 61 – Laurentio de 
Radoe Pribissalich – duc 27. 
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sukna investirati u Srbiji. Odgovor na to pitanje opet nam daju marginalne 
bilješke kod kreditnih ugovora. U zadužnicama u kojima se kao vjerovnik 
spominje Lovro Radoja Pribisali , i u priznanicama dobijenim prilikom vra-
anja kredita, navodi se da su dužnici podmirili svoj dug u vosku.44 To zna i 

da su sociji investirali dobit od prodaje sukna u vosak. 
Na isti na in možemo povezati kreditni ugovor i ugovor trgova kog 

društva u nekim drugim primjerima, iako u ugovorima nije ovo naro ito 
podvu eno. Socija Nikola Bratosalji  i Vukota Dabišinovi  uzeli su 21. VIII 
1329. kredit kod Martola Zamanji a i Stjepana Zamanji a u visini od 348 
dukata. Sljede i dan, sociji su osnovali trgova ko društvo sa namjerom da 
trguju u Bosni. Kapital društva iznosio je 1.500 perpera.45 Kreditirana suma 
sigurno pretstavlja dio kapitala društva. U ovo ne možemo sumnjati s obzi-
rom to da je primjer vrlo sli an gornjem. Drugog IV 1489. Luka Stjepana 
Boži kovi , tka , dao je na kredit kaparu Ivanu Radelji u i Nikoli Ruskovi-
u 784 dukata. Još isti dan kreditirana suma bila je uložena u trgova ko dru-

štvo.46  
U mnogim zadužnicama kredite uzimaju dva ili više dužnika zajedno. 

Vrlo esto upisani su sa oznakom „socii”. ini nam se da možemo sve kre-
ditne ugovore, u kojima se kao dužnici spominju „socii”, vezati na poslova-
nje trgova kih društava. Naime, suma koja ozna ava kredit bila je ulog u 
trgova ko društvo. Ovdje ne možemo sumnjati da se radi o robnim krediti-
ma, to jest da su dužnici uzimali na kredit robu, a dug podmirivali drugom 
robom, koja je bila predmet investicije.  

Suma u zadužnici je mogla pretstavljati dio neporavnatih obaveza koje 
proilaze iz poslovanja trgova kih društava. Ugovor o trgova kom društvu na 
taj na in se poništava, a na snagu stupa kreditni ugovor. Ovo se vrlo lijepo 
vidi iz primjera koji omogu ava uvid u itavo poslovanje ugovorenih strana-
ka. Ivan Miloradovi  i Luka ur evi  sklopili su 5. V 1487. sljede i kreditni 
ugovor: Ivan mora u roku „ad voluntatem creditoris” isplatiti Luki „duc. au. 7 
cum dimidio, item aspros 3.000, item pannos duos de Vencentia”. Dodato je 
objašnjenje obojice za 3.000 aspri „qui sunt extractis panne ipsius Luce cum 
dictis duobus pannis”, što je primio Ivan od Luke prilikom osnivanja trgova -
kog društva. U kreditnom ugovoru se spominje da je „societas” bila registro-
vana u knjizi Debita notariae 30. VII 1486. i da ovaj ugovor poništava („cas-
sa”) ugovor o trgova kom društvu. (vidi: Deb. not. L, fol 193). Iz ugovora o 
trgova kom društvu od 30. VII 1487. proizlazi da je Luka uložio 425 dukata 
„in pannis vicentinis et brisiensis et in contatis”. Ivan e sa robom i novcem 
                                                 

44  Ibid., fol. 53v, fol. 61. 
45  Ibid. XIV, fol. 325–325v; fol. 431–431v, 18. XI 1430. 
46  Ibid. LII, fol. 144v, 2. IV 1489. 
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i i „in Serviam et in illos locos turcorum...” i tamo e sukno prodati, trgovati i 
investirati u drugu robu. Iz marginalnih bilježaka se vidi kako je posao išao. 
Ve  12. VIII 1486, Ivan je povratio Luki od spomenutog novca („pecuniis”) 
90 dukata („pro parte”), a istovremeno je Ivan primio od Luke „pannos sex de 
Vincentia” da ih proda za ra un Luke. Nakon eteri dana (16. VIII) Ivan izja-
vljuje da je ponovo primio od Luke 33 dukata kao ulog u društvo. U zadnjoj 
bilješci, koja je upisana 5. V 1487, kaže se da je „societas cassa ”.47 Dalji 
odnosi izme u socija rješavali su se u okviru kreditnog ugovora. I ovdje 
možemo iz marginalnih bilježaka pratiti me usobno poslovanje. U prvoj pri-
znanici od 11. V 1487. Luka izjavljuje da je primio od dužnika „pro parte 
suprascriti debiti suprascritos duc. au 7 cum dimidio”, a u drugoj, od 18. V 
1487, potvr uje se da je Ivan isporu io, posredstvom Cvjetka Miotoševi a, 
„suprascritos duos pannos”. Zadužnica je bila poništena 24. IX 1487. („cas-
sa”). Ortaci su ispunili svoje obaveze u cjelini. 

Dobitak („lucrum”), koji je bio rezultat dobrog poslovanja trgova kog 
društva, podjelio se prema ugovoru izme u ortaka. Obi no se djelio na pola. 
Djelio se prilikom likvidacije društva, jer se tada pravio itav obra un. U 
slu aju da traktator nije bio u stanju da dobitak isplati, onda je ovo predsta-
vljalo motiv za sklapanje kreditnog ugovora. Na ovaj na in morao se Frane 
Luci  obavezati kreditnim ugovorom Luju Žurgovi u da mu isplati 19 duka-
ta „et hoc pro parte lucri spectante ipsi ser Aloisio pro anno finito 27. VII 
presenti de societate qua est inter nos.”48 

Skrenuli smo pažnju i djelomi no obradili jedan oblik kreditnog pos-
lovanja, koji je bio u Dubrovniku vrlo esto primjenjivan u trgova kim kru-
govima, a dokazuje vrlo visok stupanj u poslovanju trgova kih društava. Or-
taci esto uzimaju na kredit robu, pa je onda ulažu kao svoj doprinos u trgo-
va ka društva. U ugovorima trgova kih društava esto se naglašava da orta-
ci u okviru ovog poslovanja mogu prodavati robu na kredit ili im se to 
zabrinjuje. Dakle, u okviru poslovanja trgova kih društava, razvija se speci-
fi an oblik kreditnog poslovanja, što dokazuju sa uvani spiskovi dužnika 
pojedinih trgova kih društava ili se spominju poslovne knjige u koje su or-
taci registrirali svoje dužnike. Problem povezanosti kreditne trgovine sa 
poslovanjem trgova kih društava traži naro ita istraživanja arhivske gra e o 
djelovanju trgova kih društava u srednjevjekovnom Dubrovniku. 

 
 

  

                                                 
47  Ibid. LI, fol. 99v. 
48  Ibid. XLVIII, fol. 127v, 9. VII 1481; XXXIV, fol. 6, 11. XII 1459. 
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A TRIBUTE  TO STUDYING THE DUBROVNIK’S TRADE COMPANIES 

Summary 

Like in all trading centers of Europe, in the Medieval Dubrovnik too, trading 
affairs were done through trade companies. This association of tradesmen aimed at 
joining financial resources and avoiding the operating risk. Trade companies 
underwent different development phases from commenda to collegantia and 
company (society). These organizational forms of association of tradesmen and 
seafarers in the Republic of Dubrovnik represented a higher degree of economic 
development of Dubrovnik, which can be followed from the end of 13th century 
onwards. The author points out at some fundamental papers/works on trade 
companies in the world and Dubrovnik historical literature. 

At their beginning, the companies in Dubrovnik were mentioned in seafaring 
trade, and only later in continental trading transactions. At the beginning, the 
company in Dubrovnik has the character of komende (commenda) although this na-
me is not used in Dubrovnik – from the beginning they used the word collegantia  
instead... Archive materials provide very little proof of when the commenda was 
transferred to the actual trade company – societas. Different conflicting opinions 
exist about trade companies and many problems of theoretical studies still remain 
unsolved. Many historians evaluate the commenda or societas as one form of 
lending business. The analysis of the text of the debenture and the text of the con-
tract of companies confirm that the contract on trade company does not have the 
value of a lending agreement despite the fact that it was recorded in the notary 
books Debita notariae. Numerous examples were presented of the notaries making 
clear difference between trade companies contracts and lending contracts (debentu-
res). However, in practice there is some sort of a link between the lending obliga-
tions and operations of trade companies. Very often the partners take the commer-
cial goods on credit and then invest it as their contribution in the company. Also, a 
specific form of lending operations is developed within the operations of 
companies, which is proved by the list of debtors of certain companies, or by 
mentioning the business in which the debtors were recorded by the partners. 
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FLORENTINE MERCHANTS TRAVELING EAST THROUGH 
RAGUSA (DUBROVNIK) AND THE BALKANS AT THE END 

OF THE 15TH CENTURY 
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Abstract: Various unpublished letters and merchants’ memoirs dating 
from the late 15th century Tuscany have enabled us to investigate the reasons 
for the lack of a network of major European trade companies in the Bal-
kans. Western operators chose to trade with the merchants of Ragusa (Dubrov-
nik). Consequently, Ragusa assumed a dominant position in both the land trade 
routes with inland regions and in the land trade routes between East and West. 

Keywords: Ragusa (Dubrovnik), the Balkans, land trade routes, 15th 
century. 

The discovery of some unpublished letters and memoirs of Florentine 
merchants who made the long journey to Constantinople through Ragusa (Dub-
rovnik) and the inland regions of the Balkans at the end of the 15th century, has 
led us to develop certain theories relating to the role that the city of Ragusa 
played in trade relations between East and West. This is especially true in terms 
of the economic relations with the inland regions of the Balkans. These sources 
have enabled us to approach the subject from a totally new perspective. His-
toriography has in fact usually been drawn from the reports and testimonies of 
travellers, pilgrims and diplomats from western Europe that crossed the Slavic 
countries heading East, especially to the Holy Land, therefore travelling mainly 
for spiritual or political purposes. The documentation consulted for this essay 
however, is instead of a mercantile nature. It was produced by traders who en-
gaged in long, dangerous and arduous journeys to reach, through Ragusa and 
the inland regions of the Balkans, the most important Byzantine markets, pri-
marily Constantinople, bringing goods such as woollen fabrics that were suitab-
le for those markets. On the way back these traders mainly transported silks and 
a whole range of other luxury products to European cities. Fernand Braudel 
claimed that cities cannot exist without roads and that they feed on movement1. 
Ragusa was in a fortunate position, squeezed between the sea and the land, 

1 F. Braudel, Civiltà e imperi del Mediterraneo nell'età di Filippo II, Torino 1953, p. 330. 
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open to the intense movement of people and goods in the Mediterranean. 
Dubrovnik was also a privileged outlet for a number of land routes that led to 
the most important regions and towns of Serbia and Bosnia, enabling merchants 
to reach the rich market of Constantinople (Fig. 1). 

 

Figure 1. 

Figure 1.
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The main route was the one that passed from Ragusa to the Serbian 
city of Niš, crossing one of the most important business routes that descen-
ded from Hungary2. Exiting east through the Plo e gateway, the road clim-
bed from Mount Sergio to Bergatto, the frontier of Dubrovnik that was loca-
ted on a ridge between the valleys of Breno and Gionchetto. A few minutes 
further on there was the Slavic customs station of Ledenica: then, after a 
downhill march of five to six hours, the road led to the fertile valley of Tre-
binj ica reaching Trebinje. The journey continued until Ljubomir and Bile-
a; then, through dense forests, the road headed to Crnica, where since 1380 

the trading colony of Ragusa had been, and went beyond the castle of 
Klju . Later, passing through the gorge of Sutjeska, where in the 15th centu-
ry there was an important customs office and the road was so narrow that 
even a handful of men could hold off an entire army, the road reached the ri-
ver Drina, where there were many castles and commercial stations including 
Fo a. In a day's walk the road met Goražde; heading southeast through the 
forested mountain pass of Metalka, the road reached Pljevlja and then Prije-
polje, the Dubrovnik merchants’ favourite resting place. After another day's 
walk, the road reached Sjenica, meeting another road coming from the 
northeast of Bosnia. The joint road split at Raška, just beyond Novi Pazar, 
home to another important Ragusa colony. From here, the road to the valley 
of the Ibar proceeded through the mining district of mount Kopaonik, often 
referred to as Argentario in the documents of the period; after passing thro-
ugh Toplica and Prokuplje, the road finally arrived in Niš. With favourable 
weather, up to this point the trip normally required about fifteen days. From 
Niš, via Sofia, caravans reached Constantinople in another fifteen days. 

Another route that was frequently used started at the mouth of the ri-
ver Neretva. The merchants of Ragusa came here from the sea through the 
Pelješac peninsula (Sabbioncello) or via Ston (Stagno). A customs office 
was located here and there were many commercial warehouses, of which the 
most important was the „Forum Narenti”, also called Drijeva, later replaced 
by another one named Gabela. Following the course of the river, the cara-
vans came from Neretva to Blagaj, near Mostar, then to Konijc, then headed 
to Visoko and Vrhbosna, present day Sarajevo, where the road forked to-
wards Olovo or Bora . In Olovo the road divided into three more branches: 
one went northward reaching Tuzla; the second one reached Zvornik and fi-
nally Belgrade; and the third went east arriving at Srebrenica and 

2 L. Villari, The Republic of Ragusa. An Episode of the Turkish Conquest, London 
1904, pp. 130 141. 
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Rudnik. From Niš it was possible to reach Constantinople by passing thro-
ugh both Bora  and the mining district. 

In the documents the two roads are referred to as „via de Bossina”. 
The roads that departed from the coast south of Ragusa were instead ca-
lled via de Zenta. With the latter route, ships from Dubrovnik had to unload 
their cargo in Bar (Antivari) or Ulcinj (Dulcigno) reaching Sveti Srgj (now 
Obotti) via a river route. After a very difficult route through the Albanian 
mountains, the caravan headed to Scutari and Prizren, which was Dubrov-
nik’s main business post in Albania. The whole journey took more than thir-
ty hours on foot. After Prizren the road met the fertile plain of Kosovo until 
Janjevo, from where it reached Novo Brdo and then, via Skopje, Constanti-
nople. A second „via de Zenta” that started from Antivari and passed thro-
ugh the mule track that went to Cetinje via Kotor, led to Budva, Podgorica 
and lake Plav, where the mining centre of Brskovo was located. The road 
then reached Pe , where another important Ragusa colony was located, and 
from Pe , via Novoselo, the road led to Priština, Skopje and Plovdiv (Fili-
ppopoli) and reached the Bosphorus in eighteen days. 

The merchants of Ragusa ruled these routes. Italian merchant Piero 
Pantella, stationed in Dubrovnik, wrote in 1433 to his agent Giuliano Mar-
covaldi that he had the feeling that Ragusa was like a maze („me pare esere 
in uno lanbarinto e parme esere ligato a non me sapere voltare a nulla ban-
da e però non ti so dare consigio nè prendere per me e basta”)3. Using this 
image of a maze, he described the city as a place where even the most expe-
rienced traders and entrepreneurs felt disorientated. 

Insecurity arose mainly from the fact that Ragusa had the inland re-
gions of the Balkans as the main business partners; Serbia and Bosnia 
appeared in the eyes of European merchants as still unexplored places, wild, 
sparsely populated and urbanized, dangerous from every point of view. In 
addition the overland route connecting Ragusa to Constantinople through 
the inland regions ran along a rugged terrain, characterized by poor roads 
and impervious mountains where, as reported in a letter by the Dubrovnik 
merchant Pietro di Bogdano, one could have unpleasant encounters and be 
victims of frequent robberies4. In reality the most significant difficulty was 
the western traders’ ignorance of the Slavic language. 

3 Archivio di Stato di Prato (hereafter ASP ), Ospedale, 7028, 566, Ragusa-Fortore, 
Piero Pantella e compagni a Giuliano di Marco Marcovaldi, 28 gennaio 1433. 

4 J.Gelcich (ed.), Monumenta Ragusina. Libri Reformationum 1301 1336, V, Mo-
numenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium, XXIX, Zagreb 1897, p. 90. 
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Instead, Dubrovnik merchants knew that world intimately and partly 
shared the customs and lifestyle of the inland regions of the Balkans. In a 
Venetian report of 1555 it was stated that in the city of San Biagio the inha-
bitants spoke Slavic fluently („la lingua loro natia è schiava, con la quale 
parlano li altri Dalmatini”)5. The Florentine Serafino Razzi, while descri-
bing the language used in the churches of Ragusa, noticed how the women 
that were attending Mass in St. Dominic and St. Francis, spoke Slavic6. In 
Dubrovnik people wrote and spoke in Slavic and Vulgar Italian in addition 
to Latin7 and the local Romance language. And if Italian was the language 
of commerce8, in the second half of the 15th century, Slavic became the lan-
guage in common use at every level9. 

In addition it should be noted that the merchants of Ragusa had large 
economic power in those regions, especially by controlling the production 
and trade of silver from Serbia and Bosnia10. In the inland regions of the 
Balkans, Ragusa as we have seen, could also count on many trading posts, 
where its merchants enjoyed a special tax regime, judicial autonomy. They 
were also able to use their own money and to exercise Catholic worship11 . 
When the Balkan regions fell under Turkish domination, Dubrovnik, which 
realized the extent of the danger early and tried to establish contact with the 
Turkish authorities, obtained extensive guarantees for its merchants. Even in 
the 17th century, Matteo Gondola, a member of one of the most important 
families of the Republic of Ragusa and ambassador to Constantinople, wrote 
that the citizens of Dubrovnik enjoyed fiscal exemption in the Ottoman 

5 S. Ljubi  (ed.), Commissiones et relationes venetae III, Monumenta spectantia 
historiam Slavorum Meridionalium,XI, Zagreb 1880, p. 74. 

6 S. Razzi, La storia di Ragusa, Bologna 1980 (anastatic reprint of the 1595 Lucca 
edition), pp. 193 194. 

7 Latin was used above all in the justice courts and official correspondence. 
8 J. Tadi , Promet putnika u starom Dubrovniku, Dubrovnik 1939, pp. 205 208; I. 

VOJE, L'attività dei commercianti italiani a Ragusa nel Medioevo (secc. XIV-XV) e il loro 
adattamento alle nuove condizioni di vita, in P. F. Palumbo (ed.), I rapporti demografici e 
popolativi, Congressi sulle relazioni tra le due sponde adriatiche 2, Roma 1981, pp. 
111 127. In the 15th century Italian increasingly became the language of law and 
diplomacy, surviving the fall of the Republic in 1808. 

9  B. Kreki , On the Latino-Slavic Cultural Symbiosis in Late Medieval and 
Renaissance Dalmatia and Dubrovnik, Viator 26, 1995, pp. 321–332, pp. 323 324. 

10 P. Pinelli, Tra argento grano e panni. Piero Pantella, un operatore italiano nella 
Ragusa del primo Quattrocento, Firenze 2013, pp. 1 15. 

11  D. Kova evi  Koji , Trgovina u srednjovjekovnoj Bosni, Sarajevo 1961, pp. 
22 23. Regarding the privileges given to merchants from Dubrovnik in Serbia and Bosnia 
in the late 1300, see F. MIKLOSICH (ed.), Monumenta Serbica spectantia historiam Serbiae, 
Bosnae, Ragusii, Wien 1858, passim. 
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lands, with the exception of Constantinople, Adrianople and Bursa where 
they had to pay a small 2% tax („sono esenti da gabelle e da dogane ed altri 
pesi già imposti, e da imporsi in futuro, le robe e i beni stabili e le persone 
loro in qualsivoglia parte dell’Imperio; eccettuate le città regie di Costan-
tinopoli, Adrianopoli e Prussa, ove pagano solamente due per cento delle 
robe, colle quali trafficano”)12. 

It shouldnot be forgotten that in the Balkans, competition between 
local traders was virtually non-existent and that the merchants of the mining 
centres struggled to reach the cities of the Adriatic coast and would not have 
dared to venture beyond the sea13. Unlike the coastal zone, the inland regi-
ons of the Balkans were less developed and urbanized14. Only in the 16th 
century did merchants from these areas, particularly Bosnians and above all 
those from Olovo and Goražde, emancipate themselves and begin to trade 
outside the Balkan peninsula, especially with Venice15. Ragusa merchants 
were instead long time world-class traders, with contacts with the most im-
portant trading powers of the time and with the main Italian trading centres, 
from which they assimilated both commercial and financial tools and tech-
niques, such as the accounting system. As we have attempted to demonstrate 
in our recent work, Ragusa operators gained an absolute mastery of the dou-
ble-entry method16. In describing the merchants of Ragusa the afore mentio-
ned Piero Pantella used, in a letter of 1432, a rather colourful expression that 
is very indicative of the unbridled competition and the qualities that distin-
guished the operators of the market, calling Ragusa merchants very diplo-

12 F. M. Appendini, Notizie istorico-critiche sulle antichità storia e letteratura de' 
ragusei I, Ragusa 1802, p. 231. 

13 S. Cirkovi , Ragusa e il suo retroterra nel Medioevo, in A. Di Vittorio (ed.), 
Ragusa e il Mediterraneo. Ruolo e funzioni di una Repubblica marinara tra Medioevo ed 
Età Moderna, Atti del Convegno Internazionale di Studi, Bari 21–22 ottobre 1988, Bari 
1990, pp. 15 26, p. 22. 

14 Idem, Sviluppo e arretratezza nella penisola balcanica fra il XIII e il XVI secolo, 
in A. Guarducci (ed.), Sviluppo e sottosviluppo in Europa e fuori d’Europa dal secolo XIII 
alla Rivoluzione Industriale, Atti della X Settimana di Studi dell'Istituto Internazionale di 
Storia Economica „F. Datini”, Prato 7–12 aprile 1978, Firenze 1983, pp. 291 314, pp. 
299 300. 

15 M. Popovi  Radenkovi , O trgova kim odnosima Dubrovnika i Bosne i Hercego-
vine (1480. 1500.), Istorijski glasnik 1–4, 1952, pp. 3–20. 

16 P. Pinelli, Between Two Shores: the Accounts of the Merchant Companies in Ra-
gusa (Dubrovnik) in the First Half of the Fifteenth Century, Conference Proceedings III 
Balkans and Middle East Countries Conference on Accounting and Accounting History, 
Istanbul 19 22 giugno 2013, Istanbul 2013, pp. 866 877. See also D. Kova evi  Koji , 
Poslovne knjige Dubrova kih trgovaca (XV vijek), in S. JERŠE (ed.), Med Srednjo Evropo 
in Sredozemljem: Vojetov zbornik, Ljubljana 2006, pp. 451 461. 
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matic, but at the same time fierce („à lo mele in bocha e rasoio a cintola”)17. 
This description matches that of the Venetian diplomat Benedetto Ramberti 
who stayed in Ragusa in 1533 during a trip from Venice to Constantinople. 
Ramberti depicted the merchants of Ragusa as rich and mean, devoted only 
to profit, but worthy of praise because they had made a fortune and develo-
ped large commercial opportunities despite the wild and rugged land that su-
rrounded them („Gli raghusei universalmente sono ricchi e avari. Come il 
più delli mercanti [...] attendono solamente a far denari contanti. Sono su-
perbissimi di modo, che non credono che altro sapere o nobiltà sta al mon-
do che la loro; [...] ma meritano invero grandissima laude che, essendo pos-
ti in uno sito aspero et stretto sopramodo, si habbiano aperta la via di ogni 
comoditade con la sola virtù et industria loro, si può dire al dispetto di na-
tura”)18. Benedetto Cotrugli also defined Ragusa merchants as very capable, 
also because they were trading goods with a high velocity of circulation 
such as silver, lead, copper, wax, skins and crimson („molto acti [....] sì per-
ché loro mercantie che usano sono leste, come argento, oro, pionbo, rami, 
cere, chermisi, chuori et simili, et sì etiamdio per la dextrezza dello ingegno 
che hanno”)19. The skill and cunning that drove the action of the merchants 
of Ragusa and the limits that they were able to impose on foreign traders are 
once again very clear, although inexasperated tones, in the words of Prato 
merchant Michele di Giovannino in 1421, when he described the conduct of 
Dubrovnik merchants as extremely dishonest („non potrò sostenere a tanti 
manchamenti e veghomi disfatto in tutto. […] Essi fanno beffe di paghare se 
noe chon bugie e tenghonsi gentili huomeni e buoni e grandi”20; „Sono tanti 

17 ASPo, Ospedale, 7028, 552, Ragusa-Fortore, Piero Pantella a Giuliano di Marco 
Marcovaldi, 26 aprile 1432. 

18 B. Ramberti. Delle cose de' Turchi. Libri tre. Delle quali si descrive nel primo il 
viaggio da Venetia a Costantinopoli, con gli nomi de' luoghi antichi et moderni. Nel secon-
do la Porta, cioé la corte de soltan Soleymano signor de' Turchi. Nel terzo et ultimo il mo-
do del reggere il stato et imperio suo, Venezia 1541, pp. 4–5. 

19 U. Tucci (ed.), Benedetto Cotrugli raguseo. Il libro dell’arte di mercatura, Vene-
zia 1990, p. 160. We have dedicated specific studies to these goods, as well as some in 
depth comments in the cited volume, P. PINELLI, Tra argento grano e panni, cit.). In parti-
cular see Eadem, L’argento di Ragusa, Storia Economica, 3, 2005, pp. 549–573; Eadem, 
The Florentine Company of Francesco Neroni and Trade with Dubrovnik (Ragusa) in the 
First Half of the 15th Century, in S. Rudi  (ed.), Spomenica Akademika Sime irkovi /Ho-
mage to Akademician Sima irkovi , Beograd 2011, pp. 159 175; Eadem, „E s'egli regha 
arienti o cera ...”: prime indagini sul commercio della cera a Ragusa (Dubrovnik) fra XV e 
XVI secolo, in the soon to be published in „Mélanges de l'École française de Rome”. 

20 ASPO, Ospedale, 7028, 483, Prato-Ragusa, Michele di Giovannino e compagni a 
Giuliano di Marco Marcovaldi, 17 giugno 1421. 



Paola Pinelli 
 

196 

chativi che m'àno diserto cho gl'inghanni e tradimenti che m'ànno fatto; e se 
v'àe de' buoni, sono pochi”)21. 

Foreign merchants found significant obstacles in trading with the 
inland regions of the Balkans. Insecurity is evident, for example, in the reco-
mmendation made to Antonio dei Medici, heading East by land, not to ven-
ture into those areas without having found someone from Ragusa to act as a 
guide („una persona pratica [...] secondo il consiglio et parere del quale 
possi dirizare il proprio viaggio”)22. In his tax cadastral, Prato woollen cloth 
merchant Michele di Giovannino expressed, once again a little overly dra-
matically, the fears and anxieties related to trade in those countries. He drew 
up a long list of money believed to have been lost because the debtors had 
gone to the wild and the impenetrable lands of Serbia and Bosnia, and lost 
their way23. Aware of that, Ragusa merchants themselves often pretended to 
be employed in those areas in order to settle their debts („io son impaçado 
in Sclavonia e non poso eser a lo chomandamento de la vostra Signoria”)24. 

All the insecurity, fear and the inability of the western merchants in-
venturing into the Balkan regions is also reflected in some letters and a book 
of memoirs by Bonsignore Bonsignori, which are kept at the Florence Na-
tional Library. 

Bonsignore left Florence for the East on 3 August 1497, along with 
Bernardo Michelozzi, a humanist and son of the sculptor and architect Miche-
lozzo, and the merchant Giovanni Maringhi25. 

Because of the spread of a plague, Bonsignore and his traveling com-
panions were forced to reach Pesaro through Rimini. They stayed in Pesaro 
a month, waiting for a ride to Ragusa. It was not until 5 September that he 
was given the opportunity to board a caravel bound for Dubrovnik. Due to 
bad weather, they were forced to stay at sea for eight days. Once landed, 
they decided to stay in Ragusa for more than a week, in order to stock up on 

21 ASPO, Ospedale, 7028, 487, Prato-Ragusa, Michele di Giovannino e compagni a 
Giuliano di Marco Marcovaldi, 20 agosto 1421. 

22 F. Naitana, I beni dei Pazzi all’indomani della congiura. Un „passaporto” per la 
storia delle relazioni fra Firenze e Dubrovnik nel tardo Medioevo, «Quaderni medievali», 
47, 1999, pp. 41 75, p. 69. 

23 Archivio di Stato di Firenze (hereafter ASFI), Catasto, 134, c. 769 r. 
24 Državni Arhiv u Dubrovniku (hereafter DAD) II, Reformationes 9, Marino Lucc-

ari al conte e giudici di Ragusa, 8 febbraio 1330. 
25 Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze (hereafter BNCFI), Mss. Magliabechiani, 

XIII, 93; Mss. Ginori-Conti, 29, 99, cc. 2-5. The documentation is mentioned in the studies 
of art history by E. BORSOOK, The Travels of Bernardo Michelozzi and Bonsignore Bonsig-
nori in the Levant (1497 98), „Journal of the Warburg and Courtauld Institutes” 36, 1973, 
pp. 145 197, with reference above all to Bernardo Michelozzi. 
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all that was needed for the trip, including 114 working animals. Other mer-
chants, mainly from Tuscany, soon joined the company. Altogether they 
transported 120 „some” of woollen cloth to Constantinople26. 

Interestingly Bonsignori, in describing Dubrovnik, laid particular 
stress on the fact that the inhabitants spoke the „stiavona” language, the sa-
me used in the inland regions of the Balkans, implying that language was a 
crucial element to deal with this kind of travel, and that it was therefore ne-
cessary to collaborate with the inhabitants of Ragusa („La lingua loro natu-
rale è stiavona [...]. Son tutti gran merchanti et richi et passa la lingua stia-
vona per tutta la Grecia et la Turchia largamente)27. 

Departing from Ragusa on 20 September, Bonsignori began to write a 
travel diary. He and his companions stayed in the open countryside as far as 
Sofia, which means for the most of the route. In those areas there were no 
refreshment places or taverns. At most they found shelter in caravanserais, 
which were very primitive poor and dirty hotels. On the way he saw nothing 
but mountains and silver mines, no towns, and only gypsies and pea-
sants. The landscape and population only changed once they reached Thrace 
(„sempre allogamo alla campagna et maxime che, per insino in Andrinopo-
li, non si trovono mai hosterie nè alloggamenti, altro che casali tutti di ca-
panne. Per otto o dieci giornate sempre andamo per montagne et non vi si 
trova chosa notabile salvo che vi si trovano fodine d'argento le quali fa 
exercitare el turcho et talvolta le vende o alloca. Et questa parte hoggi la 
chiamono Murlachia, dove sono homini che tutti paiono zinghani et villani. 
Da poi dicono che si entra nella Bossina, che a me par tutto sia una, cioè 
che la Murlachia sia parte delle Bossina. [...]. All'ultimo si trova una terra 
che si domanda Nissa, assai bona, et dicono lì s'entra in Servia, a me par se 
ne escha. Di lì dopo certe giornate si trova un'altra terra detta Sophia, dove 
si comincia a tochare la Tracia et trovansi belli paesi et da man dextra è il 
monte Olimpo di Tessalia”)28. 

The group reached Constantinople on 16 November, after spending 
nearly a month in Adrianople. As explained in the letters of Bonsignori, the 
route that the Florentines faced was the first of the two we have mentioned, 
the most frequented by western merchants. This route, as we have seen, 
offered many stopping places where Ragusa had its own trading colonies. 
Nevertheless, the words of Bonsignori reveal the fear of facing this type of 
journey, because of the roughness of the landscape, with its tones and patt-

26 BNCFI, Mss. Magliabechiani XIII, 93, c. 9v. 
27 Ibidem. 
28 BNCFI, Mss. Magliabechiani XIII, 93, c. 10v. 
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erns that were very different from those of the peaceful and rolling hills and 
plains of Tuscany. In the eyes of Bonsignori, the inhabitants of those places 
appeared barbaric, savage and uncouth as well as possessing unknown 
tastes, customs and habits. 

Bonsignori had been forced to give up everything he was used to, and 
that distinguished the western way of life: he could only drink water be-
cause he could not find any wine; he could not eat normal bread, only coarse 
and unleavened flatbread; he was not able to attend Mass („ò beuto aqua per 
non havere trovato onde havere vino; et messer Bernardo dua sere se ne 
andò a llecto sanza cena per non bere aqua [...]. E manchatoci el pane che 
togliemo a Raugia, habiamo mangiato stiacciate non lievite cotte sotto la 
brace, che così usano questi huomini, se si possono chiamare huomini, che 
a me pare sia conveniente chiamargli bruti, sanza religione alchuna, né 
sanno se si sono di Dio o del diavolo […]. Messa non ci s’ode perché non ci 
si dice; a chiese non si va perché non s’odono le chanpane che ci chiami-
no”)29. 

In our opinion, Bonsignori’s words should not be interpreted as being 
derogatory. They are rather indicative of a deep fear and strong disorienta-
tion that westerners felt when they ventured into the inland regions of the 
Balkans, an almost totally unknown environment, which was, and still is, 
wild, untamed, with the typical features of a poorly urbanized area of which 
the habits and language were unknown. 

The same kind of feelings are evident in the accounts book of another 
Florentine merchant, Daniele Strozzi, who travelled to Constantinople thro-
ugh Ragusa and the Balkans in 1523, taking woollen cloth for eastern mar-
kets30. Despite being extremely concise and dry, the accounts book with the 
records of expenses incurred during the different stages of the trip, shows 
the length and effort of the journey, which lasted, stops included, more than 
four months. Daniele Strozzi left Florence in early December of 1523 for 
Ancona, where he stayed until the 27th of the month; on 29 December he 
was in Ragusa, where he remained until February 22. He also took the 
busiest route. In fact, he was in Trebinje on 25 February and in Tjentišteon 4 
March; on 5 March he crossed the river Drina heading towards Fo a. On 17 
March he dismissed the caravan and, between 1 and 4 April, he arrived in 
Adrianople. He finally arrived in Constantinople on 14 April 1524. 

The records also show how perilous and insidious Strozzi’s journey 
was, since the merchant demanded the traders who had entrusted him the 

29 BNCFI, MSS. Ginori-Conti, 29, 99, c. 5. 
30 ASFI, IV Serie Strozziane, 82, cc. 1–7. 
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cargo  to be precise, 50 bales for a total of 200 pieces  pay a refund of 
8,083 „aspri” on a total value of the goods estimated at 32,960 „as-
pri”. Transport costs through the Balkan peninsula were thus equal to 
24.52% of the value of the goods themselves, very high compared to the 
most popular routes frequented by western merchants31. To give just one ex-
ample, in his studies on documentation regarding Francesco Datini, Federi-
go Melis shows that at the end of the 14th century, the cost for the trans-
portation of woollen cloth from Prato to Mallorca, was just over 3% of the 
final revenue32. Luciana Frangioni, again with reference to the business of 
Datini, estimated an average incidence of transport costs from Milan to 
Avignon at around 10%33. 

All this shows, in our opinion, the reason for the lack of a network of 
large trade companies in the Balkans, especially Italian ones34, and the need 
for western operators to lean on the merchants of Ragusa35. In our studies on 
the economic and commercial relations between Ragusa and Florence, the 
sources that we used have not revealed, at least with respect to the first half 
of the 15th century, cases of Italian companies formed with the intention of 
trading directly with the inland regions of the Balkan Peninsula. We were 
only able to find that in 1429 Benedetto Schieri, a merchant from Prato, 
took shares in a company from Dubrovnik for importing Bosnian silver, 
investing 1,000 ducats36. 

Venice itself did not consider it essential, as part of its commercial de-
sign, to have a constant and official presence in those regions and did not 
invest resources and expertise for stable diplomatic consulates, but used to 

31 ASFI, IV Serie Strozziane 82, c. 4r. 
32 F. Melis, La formazione dei costi nell'industria laniera alla fine del Trecento, in F. 

MELIS, Industria e commercio nella Toscana medievale, Firenze 1989, pp. 212 307, p. 262. 
33 L. Frangioni, Milano e le sue strade: costi di trasporto e vie di commercio dei pro-

dotti milanesi alla fine del Trecento, Bologna 1983, pp. 182 184. 
34 See also D. Kovaèevi  Koji , La Serbie dans l’économie de Venise au XVeme 

siècle, in G. Ortalli, O. Jens Schmitt (ed.), Balcani occidentali, Adriatico e Venezia fra XIII 
e XVIII secolo/Der Westliche Balkan, der Adriaraum und Venedig (13.-18. Jahrhundert), 
Venezia–Wien, 2009, pp. 39 52, p. 42; in addition A. Ducellier, La place des Toscans et des 
Italiens du Nord dans le commerce balkanique au XVeme siècle: l’apport des sources ragu-
saines, Byzantinische Forschungen, 11, 1987, pp. 299 314, p. 303. 

35 See also R. uk, Delatnost dubrova kog trgovca Luke Milanovi a dvadesetih godina 
XV veka, Istorijski asopis 38, (1991), pp. 19 30; A. Ducellier, La penisola balcanica vista 
dall'osservatorio veneziano nei sec. XIV e XV, in S. GensinI (ed.), Europa e Mediterraneo tra 
Medioevo e prima Età Moderna: l'osservatorio italiano, Pisa 1992, pp. 297 314. 

36 DAD, XXXVI, Debita Notariae, 14, c. 353v. The company was made up of Luca 
Radossaglich, Nicola di Marino Nale e Nicola Radulinovich. 
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send its delegates only when necessary. In 1626, when the Senate asked the 
Cinque Savi if there were Venetian trade posts in the Balkans like those 
from Ragusa, they responded negatively37. 

The search for a strategy aimed at enhancing trade with the inland re-
gions became a major concern for Ragusa. Many of its merchants chose to 
limit their reach to controlling land trade in the inland regions of the Bal-
kans and to Constantinople: therefore, they were not widespread in the Eu-
ropean markets following the Florentine or Catalan model. By doing so, 
they forced foreign operators interested in earning opportunities related to 
goods that passed from Dubrovnik to rely on them, even informally, limiting 
their action in the area by binding them to their own interests. The contrac-
tual instrument which foreigners had to resort to more frequently in order to 
do business with Ragusa was the colleganza or commenda which, the fru-
it of a legal tradition linked to maritime trade, was common in trading cities 
such as Dubrovnik and Venice, but alien to the Italian inland regions. 

From an organizational point of view, most of the foreign companies 
did not constitute subsidiaries in Ragusa. It would have been too risky to 
invest permanently in commercial activities which were beyond their con-
trol and whose flows were determined by the merchants of that city. The so-
lution was to use fattori, a sort of agent who, without the support of a cor-
porate structure and without exclusivity, looked after and administered - 
continuously and with full power  commercial relationships on behalf and 
in the name of a company. These agents had a wage determined on an ann-
ual basis and the reimbursement of expenses incurred. The fattori that ope-
rated in Ragusa were never shareholders of the companies they were repre-
senting, nor was their role similar to that of the commissionaire, the operator 
who, with reference to a specific deal, acted on behalf of the client but using 
his own name, on payment of a commission determined by the size of the 
transaction. These agents were usually people sent from the motherland or, 
as in the case of the afore mentioned Giuliano Marcovaldi, were people who 
had emigrated a long time before and had built up extensive experience and 
expertise in the affairs of Ragusa. In some cases local operators were chosen 
whose skills and reliability were acknowledged through the testimonies of 
other compatriots.      

The position of foreigners was very different when, in the first half of 
the 15th century, attracted by the favourable economic regime of the Repub-

37 Archivio di Stato di Venezia, Cinque Savi alla Mercanzia II serie, Ragusi, busta 
141, 2 dicembre 1626. 



Florentine merchants traveling East through Ragusa (Dubrovnik) and the Balkans ... 
 

201 

lic of Ragusa, they were involved in the creation of the textile district38. The 
wool merchants, mainly Italians, who migrated to Dubrovnik, found them-
selves operating in an environment that only had experience of the domestic 
production of low quality woollen cloth, and in which the skills and capabi-
lities necessary to start production aimed at a broader market than the local 
one, had not yet been developed. 

Therefore, unlike the commercial sector, in the productive sector fore-
igners enjoyed a position of superiority and did not suffer major limitations 
or constraints. The first wool companies that set up in the area of Ragusa 
were handled exclusively by foreigners, who sometimes even invested per-
manently in the activity, keenly aware of the control they exerted on the ind-
ustry. When local operators entered the market, they were limited to provi-
ding warehouses and capital, while companies were managed and guided by 
foreigners. 
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38 P. Pinelli, Tra argento grano e panni, cit., pp. 37 51. 
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Abstract: La consapevolezza dei meccanismi che una società elabora 
per soddisfare i propri bisogni consente all’uomo moderno di vivere con 
equilibrio il rapporto con la città. Questa constatazione non propone di tras-
formare un centro storico in un museo. La capacità politica di chi governa 
deve essere quella di progettare il futuro rispettando le radici, di creare un 
equilibrio fra il rinnovamento e la tradizione, in modo che ogni cittadino si 
senta portatore di valori elaborati dalle generazioni che lo hanno preceduto. I 
due esempi brevemente esposti in questo saggio, sono due facce diverse fra 
loro, ma appartenenti alla medesima medaglia, perché raccontano la stessa 
storia: o per scelta dei governanti o per scelte personali, una città è veramente 
una civitas, quando i cittadini si riconoscono in essa e sanno dare il loro con-
tributo alla vita comunitaria. 

Parole chiave: Storia delle città, Acqua potabile, Siena, Perugia, Bo-
logna portici. 

1. INTRODUZIONE 

La storia delle città, intesa come analisi/sintesi dell’insieme delle tra-
sformazioni urbanistiche e dell’evoluzione della società che ha generato quelle 
trasformazioni, costituisce un valore che comprende in sé tutti gli aspetti della 
vita comunitaria.  

Le varie storie – politica, sociale, economica, culturale, religiosa – nel 
loro insieme sono un complesso inscindibile, perché la città le contiene tutte 
in sé e nessuna può essere comprensibile senza le altre. Tutte costituiscono 
la base per comprendere le trasformazioni della città di pietra. A sua volta, 
la città di pietra è la testimonianza parlante – se la si sa interrogare – degli 
sviluppi, ma anche dei ritardi, che la società ha vissuto, talora come prota-
gonista delle trasformazioni, talaltra come soggetto passivo delle decisioni 
prese da altri. 

La complessità della storia di una città, che solo lo studio attento e ap-
profondito delle fonti storiche e archeologiche permette di ricostruire, è uno 
strumento di consapevolezza per i cittadini di oggi e per quelli di domani, 
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perché fornisce loro la capacità di vivere con equilibrio i rapporti comunitari e 
interpersonali, rispettosi delle persone e delle cose, delle mura, delle case 
povere e di quelle ricche, dei palazzi, degli edifici religiosi, dei fiumi, dei can-
ali, delle strade su cui hanno camminato i nostri antenati, i quali hanno creato 
le condizioni affinché ne potessimo usufruire, con il compito di conservarle 
per consegnarle alle generazioni future. 

Per illustrare questi concetti presento alcuni esempi di come le città co-
munali italiane (XII XIV secolo) abbiano elaborato delle politiche adatte a for-
nire le infrastrutture necessarie allo sviluppo economico, come le città comunali 
abbiano messo in atto delle norme molto precise per disciplinare lo sviluppo 
della città e rendere la struttura urbana – ereditata dal mondo antico e passata 
attraverso la grande crisi tardoantica destrutturandosi – al passo con i tempi, 
fornendo quei servizi che consentirono di rendere moderne le città (manutenzi-
one delle strade e dei canali, smaltimento delle acque reflue e dei rifiuti dome-
stici, sistemazione dei servizi igienici, fornitura dell’acqua potabile...). Questi 
temi sono di grande portata, non solo per la loro importanza intrinseca, dato che 
riguardano la qualità della vita delle persone, ma anche perché richiedevano 
una visione politica lungimirante, per individuare le priorità e i problemi da 
risolvere, così come la scelta delle risorse da investire.  

Per queste ragioni, nell’ambito di un saggio breve come è questo, e per 
non banalizzare le riflessioni se si privilegiassero solo quei pochi dati che ri-
sultano uniformi per la maggior parte delle città,1 si sono individuate due te-
matiche, fra le tante che potrebbero essere analizzate: un argomento che ha ri-
guardato tutte le città e un altro che è caratteristico di una sola città. 

2. LA CITTÀ ASSETATA: RIFORNIMENTO IDRICO  
 E ACQUA POTABILE  

Roma imperiale era celebre per la grandiosità della rete di acquedotti 
che adduceva l’acqua alla metropoli.2 Le conseguenze della crisi tardoantica 
si sono manifestate anche su quegli impianti. Non essendo garantita con 
continuità la manutenzione, molti acquedotti hanno subito danni, ma potero-

                                                 
1 Francesca Bocchi, Per antiche strade, Caratteri e aspetti delle città medievali, Ro-

ma 2013. 
2 Cfr., oltre alla sterminata bibliografia su questo tema, il sito web Aquae Urbis Ro-

mae: the Waters of the City of Rome (<http://www3.iath.virginia.edu/waters/first.html>) 
dell’Università della Virginia (direttore del progetto, ricerche, sviluppo e produzione: Ka-
therine Wentworth Rinne), in cui è prodotto e utilizzabile un GIS provvisto di scala del 
tempo (timeline) riguardante tutte le strutture idriche della città di Roma dal IX secolo a. C. 
fino al XVIII.  
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no comunque essere utilizzati per molti secoli successivamente, sebbene so-
lo parzialmente o con qualche interruzione.3  

L’acqua è un bene insostituibile, necessario alla vita e non è possibile 
immaginare interruzioni nel rifornimento. Ebbero quindi diffusione sistemi 
alternativi agli acquedotti. Infatti cominciò ad essere sempre più frequente la 
costruzione di pozzi privati, ma non mancarono anche le cisterne pubbliche, 
grandi riserve di acqua potabile per il consumo domestico e per alimentare le 
terme pubbliche e quelle residenziali. La cisterna più famosa è la spettacolare 
Yerebatan Saray di Istanbul, dell’epoca di Giustiniano, ma ce ne erano anche 
a cielo aperto, nei pressi della città, per garantire il rifornimento idrico alla 
metropoli.  

Sia pur fra alterne vicende, anche i papi dell’alto Medioevo hanno 
provveduto a restaurare gli impianti di Roma che la crisi tardoantica aveva 
mandato in rovina e ancor più gli acquedotti danneggiati in conseguenza 
dell’assedio del re longobardo Astolfo (756).4 

In età medievale le strutture più diffuse per il rifornimento di acqua 
potabile per usi domestici furono i pozzi, che con semplici cavità cilindriche 
raccoglievano le acque di falda e quelle piovane. Anche questo sistema con 
il tempo si perfezionò. In superficie restò solo la vera del pozzo, come si ve-
de ancora oggi nei campi di Venezia, da cui si attingeva l’acqua pio-
vana, raccolta nelle camere impermeabili situate nel sottosuolo e filtrata per 
mezzo di sabbia fluviale. (Fig. 1).  

 
Fig. 1. Canaletto, Campo Sant’Angelo (1732), collezione privata. Sono evidenti le due vere 

da pozzo che consentono di attingere l’acqua raccolta nel sottosuolo 

                                                 
3 Letizia Ermini Pani, Condurre, conservare e distribuire l’acqua, in L’acqua nei se-

coli altomedievali, Atti della LV Settimana di studio della Fondazione Centro italiano di 
studi sull’alto medioevo (2007), Spoleto 2008, I, pp. 389-428, in particolare p. 402. 

4 Ibidem, pp. 399 401. 
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I palazzi nobiliari avevano strutture più complesse, come il grande po-
zzo con scala d’accesso alla camera sotterranea di deposito del trecentesco 
Palazzo Steri di piazza Marina a Palermo, costruito nel secolo XIV.5 Come 
ha tramandato nel secolo X Ibn Hwqal, molte case di Palermo avevano dei 
pozzi domestici, soprattutto quelle dell’espansione islamica: „gli abitanti di 
questi popolosi quartieri solevano dissetarsi quasi esclusivamente con l’ac-
qua dei pozzi scavati all’interno delle loro case”.6  

Esigenze liturgiche hanno determinato la presenza di pozzi all’interno 
delle cattedrali e, per motivi alimentari, anche nei monasteri, nei conventi, 
nelle canoniche. Gli archeologi hanno trovato nella cattedrale di Palermo un 
pozzo del secolo X, che risale quindi all’epoca in cui l’antica cattedrale pa-
leocristiana era stata trasformata in grande moschea, pozzo destinato agli usi 
liturgici della religione islamica.7 

Nei secoli centrali del Medioevo il rifornimento urbano di abbondante 
acqua potabile è stata una delle attività che ha impresso la spinta alla moder-
nizzazione delle città. Nel periodo dei Comuni, non appena si presentarono 
condizioni economiche favorevoli, non si perse l’occasione per realizzare le 
strutture necessarie.  

Nelle città in cui per la configurazione orografica era difficile approv-
vigionarsi di acqua potabile, in breve tempo furono costruiti gli acquedotti: 
il primo fu quello di Perugia (1254 56), a cui ne seguirono molti altri. Il più 
grandioso sistema medievale di adduzione dell’acqua potabile è quello sot-
terraneo dei bottini di Siena (Bottino Maggiore, 1334), stupefacente realtà di 
tecnica idraulica e di simbolo cittadino, come si dirà più avanti.  

Fornire beni e servizi indispensabili alla comunità era il metodo che de-
terminava il successo dei governi comunali e in particolare di quelli popolari. 
L’adduzione dell’acqua a sua volta induceva interventi sulla viabilità urbana, 
dato che spesso il rifornimento era situato in luoghi decentrati e talvolta anche 
fuori dalle mura.8  

Il rifornimento di acqua potabile non fu però una prerogativa delle sole 
città comunali. Anche nelle città che non hanno conosciuto la fase 
dell’autonomia furono realizzati dei sistemi complessi. Palermo musulmana 
                                                 

5 Pietro Todaro, Utilizzazioni del sottosuolo di Palermo in età medievale, in Palermo 
medievale, VIII Colloquio medievale, Palermo, 26-27 aprile 1989, a cura di C. Roccaro, Pa-
lermo 1996 (Schede Medievali, 30-31), pp. 109 128, in particolare p. 119. 

6 Ibn Hawqak, Libro delle vie e dei reami, in Michele Amari, Biblioteca arabo-
sicula. Raccolta di testi arabi che toccano la geografia, la storia e la bibliografia della 
Sicilia, rist. anast., Caltanissetta s.d., I, pp. 10-24.   

7 Todaro, Utilizzazioni del sottosuolo, p. 118. 
8 Alessandro Furiesi, L’acqua a Volterra. Storia dell’approvvigionamento idrico 

della città, Siena s.d., p. 81. 
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conobbe la realizzazione di canalizzazioni dalla tecnologia sofisticata origina-
ria della Persia, i qanat, che in percorsi sotterranei portavano le acque di falda 
e quelle sorgive dal territorio circostante fino agli edifici della città, collegati 
mediante numerosi pozzi.9 

L’ acquedotto di Salerno risale all’epoca longobarda. Le sue arcate 
poderose richiamano quelle romane e attraversano ancora oggi una zona della 
città. 10 (Fig. 2). 

 
Fig. 2. Salerno, Acquedotto di via Arce 

L’acquedotto di Sulmona, città sede del giustiziere all’epoca del regno di 
Manfredi di Svevia (1250 1266), fu necessario e utile per la città, ma anche 
celebrativo per il re che lo aveva promosso: le sue grandi arcate evocavano gli 
archetipi politici e istituzionali grandiosi dell’Antichità. (Fig. 3).  

 
Fig. 3.  Sulmona, Piazza Garibaldi, Acquedotto di re Manfredi. 

                                                 
9 Todaro, Utilizzazioni del sottosuolo, pp. 109 128. 
10 Ersilio Castellucci, Gli Acquedotti medioevali di via Arce. L’Anfiteatro di Salerno 

(o Berolais), Salerno 1955. 
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Fonti per attingere acqua ad uso domestico, per abbeverare gli animali 
e lavare i panni, ce n’erano anche in città minori della Toscana, come S. Gi-
mignano,11 Volterra e Massa Marittima, nelle Marche e in Umbria. Il ponte-
acquedotto di Spoleto (Fig. 4) recupera i modelli architettonici classici, tra-
smessi attraverso il De Architectura di Vitruvio – mai dimenticato per tutto 
il Medioevo – e a sua volta con le sue imponenti arcate richiamava l’antica 
pubblica utilità.12  

 
 

Fig. 4.  Spoleto, Ponte-acquedotto, detto Ponte delle Torri, percorso stradale. L’alto muro 
contiene il canale per l’adduzione dell’acqua. 

Un acquedotto, con la relativa fontana urbana, carico di simbolismo e di 
patriottismo cittadino è quello che a L’Aquila porta l’acqua alla Fonte delle 
Novantanove cannelle.13 L’Aquila è una città formatasi nel XIII secolo, grazie 

                                                 
11 Giovanna Casali, Elementi del repertorio architettonico tardo medievale toscano a Vico 

Pisano, Castelfranco di Sotto, Cascina e S. Giminiano, in D’une ville à l’autre: structures 
matérielles et organisation de l’espace dans les villes européennes (XIII-XVI siècle), Actes du 
Colloque organisé par l’École Française de Rome, Rome, 1-4 décembre 1986, a cura di Jean-
Claude Maire-Vigueur, Rome 1989, pp. 741 757, in particolare pp. 756 757. 

12 Il pilone centrale del grandioso manufatto spoletino raggiunge la profondità di circa 80 
metri ed è lungo 230. Con ogni probabilità ripete il percorso di canalizzazioni e di 
attraversamenti stradali di epoca antica, di cui conserva le fondamenta di alcuni piloni (Spoleto: 
argomenti di storia urbana, a cura di Guglielmo De Angelis d'Ossat e Bruno Toscano, [Milano] 
1985). Nella sua facies attuale non è fuori luogo attribuirlo a Matteo Gattaponi (circa 
1300 1383), l’ architetto che ha costruito anche la Rocca di Spoleto per il cardinale Egidio 
d’Albornoz e, probabilmente, l’altrettanto formidabile piazza pensile di Gubbio.  

13 Fabio Redi, L’Aquila: infrastrutture idrauliche e ruolo socio-economico dell’acqua 
in una città di fondazione medievale, in Medioevo letto, scavato, rivalutato. Studi in onore di 
Paolo Peduto, a cura di R. Fiorillo, C. Lambert, Firenze  2012 (Medioevo scavato, VII), pp. 
331 350. 
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alla volontà delle comunità del contado che hanno preso la decisione, con il 
concorso dei sovrani, di costruire una nuova città. La nuova città però non 
annullò i valori dei luoghi d’origine. Infatti si costituirono tanti nuclei, chia-
mati locali, ciascuno con la chiesa dedicata al proprio santo e con una forte 
coesione interna. La tradizione vuole che i locali fossero 99. Il definitivo 
decollo urbano dell’Aquila avvenne dopo l’intervento del re Carlo I d’Angiò 
(1265), che assegnò le parcelle di terreno alle famiglie per la costruzione della 
casa, nel rispetto dell’unità di provenienza. Da quel momento in poi tutti gli 
aquilani insieme, ormai consapevoli di far parte di un organismo unitario, ma 
senza dimenticare le origini, fecero interventi per dotare la città delle infra-
strutture necessarie. Una di queste infrastrutture fu appunto l’acquedotto 
(1272) che portava l’acqua in città, un’opera collettiva che si manifestò attra-
verso la costruzione della fonte. La fonte però non fu solo lo strumento per 
attingere l’acqua, ma fu anche la celebrazione di un’impresa civica che, pur 
mantenendo vivo e visibile il legame con i luoghi d’origine, faceva degli abi-
tanti dei singoli locali dei cittadini aquilani. (Fig. 5). 

 
Fig. 5.  L’Aquila, Fonte della Rivera, detta delle 99 Cannelle, particolare. 

I sovrani angioini hanno dedicato attenzione al rifornimento di acqua 
potabile per la città di Napoli. Nel maggio 1300 re Carlo II d’Angiò fece 
costruire delle fontane nella zona angioina della città di nuova urbanizzazio-
ne, per esempio nella rua Sellariorum e al Capo di Piazza (1305 1306),14 
organizzando un apposito ufficio per la manutenzione dei condotti ”aqua-
rum fluentium per fontes et puteos civitatis Neapolis”.15 
                                                 

14 Camillo Minieri Riccio, Studi storici fatti sopra 84 registri angioini dell’Archivio 
di Stato di Napoli, Napoli 1876, pp. 83 e 119.  

15 Camillo Minieri Riccio, Notizie storiche tratte da 62 registri angioini dell’Archi-
vio di Stato di Napoli, Napoli 1877, p. 60, anno 1343: destinazione delle rendite della 
gabella bonidenari della città di Napoli per l’appalto super mundatione meatum aquarum 
burcalium et cantarorum fontanarum dicte civitatis. 
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La fontana di Piazza delle Erbe di Verona presenta un carattere parti-
colare. Nel 1368 Cansignorio della Scala, signore di Verona, fece sgorgare 
acque potabili nella piazza del mercato da una nuova fontana. Per realizzare 
questo manufatto fu utilizzata una statua romana antica, a cui furono aggiunte 
le braccia e la testa che mancavano,16 una corona radiata e le fu messo tra le 
mani un nastro su cui è inciso il motto del Comune: ”Est iusti latrix urbs hec et 
laudis amatrix”. La simbologia è completata con il basamento in cui sono scol-
pite le teste dell’imperatore Vero che avrebbe fondato Verona, del re longobar-
do Alboino e del re Berengario, tutti personaggi che, secondo la leggenda, han-
no fatto grande la città. Popolarmente viene chiamata ”Fontana di Madonna 
Verona”17 e con questo nome è indicata in tutte le guide turistiche. Cansignorio 
volle rappresentare la personificazione della città, insieme alla funzione della 
sua storia. È importante notare che è stato utilizzato un reperto archeologico: 
era questa infatti l’epoca del pieno sviluppo del gusto per la classicità che 
avrebbe dato i suoi frutti più noti nel secolo successivo.18 (Fig. 6).  

 
Fig.  6.  Verona, Piazza delle Erbe, fontana detta di „Madonna Verona”. 

                                                 
16 Questi interventi trecenteschi sono stati recentemente attribuiti allo scultore vero-

nese Giovanni di Rigino e alla sua bottega (Ettore Napione, Le arche scaligere di Verona, 
Venezia 2009, pp. 192 193). 

17 Luigi Simeoni, Verona. Guida storico-artistica, Verona 1913, pp. 3-4; Maria Moni-
ca Donato, I signori, le immagini e la città. per lo studio dell’‘immagine monumentale’ dei 
signori di Verona e di Padova, in Il Veneto nel Medioevo: le signorie trecentesche, a cura di 
Andrea Castagnetti, Verona 1995, pp. 379 454. 

18 Francesca Bocchi, Imago urbis. Images of Italian Cities from the 12th to the 16th 
centuries, in Von Menschen, Laendern, Meeren. Festschrift fuer Thomas Riis zum 65. Ge-
burtstag, a cura di G. Fouquet, M. Hansen, C. Jahnke, J. Schluermann, T nning 2006, pp. 
221 241.  
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2.1. Fonti e bottini di Siena 

Siena è una città di collina, portare l’acqua in alto è un problema fra i più 
impegnativi, ma la città lo ha risolto brillantemente, costruendo un sistema idri-
co complesso che si evidenzia ancora oggi negli imponenti edifici, chiamati 
Fonti, di alta qualità architettonica – risalenti per la maggior parte al XIII secolo 
– per il rifornimento dell’acqua, come Fontebranda, Fonte della Pescaia, Fonte 
del Casato, Fonte di Ovile, Fonte Nuova d’Ovile, Fontanella e la Fonte di 
Follonica, situata fuori dalle mura. (Fig. 7). 

 
Fig. 7. Siena, Fontebranda, ai piedi del convento di S. Domenico 

Nella piazza del Campo si trova la monumentale Fonte Gaia, adorna del-
le sculture (quelle originali oggi sono nel Museo) di Jacopo della Quercia 
(1409 1419), che però non si presenta con un edificio come quelle dei secoli 
precedenti, in quanto nella piazza si utilizzava la fonte solo per attingere 
l’acqua potabile.  

Le fonti di Siena sono degli edifici che riparano tre vasche, la cui ac-
qua era destinata ad usi diversi, utilizzando una soluzione tecnica per evitare 
l’inquinamento. Dal bottino giungeva nella prima vasca, più alta delle altre, 
l’acqua pulita per l’uso potabile. Da questa vasca l’acqua traboccava nella 
seconda dove venivano abbeverati gli animali, a sua volta più alta, rispetto 
alla terza, dove si lavavano i panni. 

Alle fonti arrivava l’acqua per mezzo di un complesso sistema di canali 
sotterranei fin dal Duecento, chiamati bottini,19 alimentati dall’infiltrazione 
                                                 

19 I cunicoli si presentano, in generale, voltati a botte, con un’altezza di m 1,80 e una 
larghezza di 80 cm. Alla base del cunicolo si trova una doccia di terracotta (gorello) nella 
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dell’acqua piovana, e da sorgenti situate nel territorio circostante.20 È un siste-
ma che percorre circa 25 km, costruito dal governo comunale. Particolarmente 
complesso fu lo scavo del ”bottino maestro”, per alimentare la Fonte Gaia del 
Campo, situata ad una quota più alta rispetto alle altre fonti. (Fig. 8).  

 
Fig.  8. Siena, Bottino di Fonte Gaia. Le sinuosità del gorello consentivano il rallentamento 

del flusso dell’acqua e il deposito delle impurità più pesanti 
 (Balestracci, La memoria dell’acqua, p. 162). 

Eseguire dei lavori alle fonti richiedeva grande esperienza, per non 
rischiare di interrompere il delicato equilibrio idrogeologico che ne consen-
tiva l’efficienza. Infatti nel 1295, quando il Comune ritenne necessario co-
struire la Fonte Nuova d’Ovile, fu dato l’incarico ad una commissione costi-
tuita da personaggi illustri fra cui lo scultore Giovanni Pisano e il pittore 
Duccio di Boninsegna, ambedue artisti impegnati a lavorare per il Comune, 

                                                                                                                            
quale è convogliata l’acqua. Lo scavo dei bottini è stato consentito dalla particolare natura del 
suolo su cui sorge la città. Il bottino maestro di Fonte Gaia, scorre a circa 10/12 metri di 
profondità media. Misura 15.604 metri, di cui 1.600 entro le mura. Il suo volume di vuoti 
totali è di 22.470 metri cubi (si veda il saggio geologico Antonio Maria Baldi, Gli antichi 
bottini senesi, <http://sgg.it/pubblicazioni_tutti.php>). 

20 Duccio Balestracci, Laura Vigni, Armando Costantini, La memoria dell’acqua, 
Siena 2006, p. 26. 
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che hanno lasciato a Siena e al mondo testimonianze impareggiabili della 
loro arte.21 

2.2. La Fontana Maggiore di Perugia  
Garantire abbondante acqua potabile alla popolazione è sempre stato un 

servizio primario. Nelle città comunali fu anche la testimonianza evidente del-
la solidità e del buon governo del Comune. Il Comune di Perugia affrontò il 
problema nel 1254 progettando un acquedotto distante 4000 passi dalla piazza 
del mercato in cui sarebbe stata costruita la fontana pubblica.22 Fu un’opera 
che richiese molto tempo per le difficoltà tecniche da superare, per le sospen-
sioni dei lavori e per le modifiche introdotte nel Trecento. Ma alla fine il lavo-
ro fu completato. (Fig. 9).  

 

 
Fig.  9. Perugia, Via Acquedotto, resti dell’acquedotto medievale (XIII secolo) 

L’acquedotto era una struttura imponente con lunghe arcate per supe-
rare gli avvallamenti, con percorsi sotterranei e condutture di piombo, ma 
era delicata e ancora più delicata era la fontana da cui scaturiva l’acqua.  

Si tratta della celebre Fontana Maggiore della piazza pubblica, realiz-
zata tra il 1277 e il 1278 da fra’ Bevignate da Cingoli, responsabile del can-

                                                 
21 Maria Monica Donato, Il pittore del Buon Governo: le opere „politiche” di Am-

brogio in Palazzo Pubblico, in Pietro e Ambrogio Lorenzetti, a cura di Chiara Frugoni, 
Firenze 2002, pp. 201 208. 

22 Giuliano Romalli, L’acquedotto medievale di Perugia e l’adduzione idrica nelle 
realtà comunali centroitaliane, in Arnolfo di Cambio e la sua epoca. Costruire, scolpire, 
dipingere, decorare, Atti del convegno internazionale di studi, Firenze-Colle Val d’Elsa, 7-
10 marzo 2006, a cura di Vittorio Franchetti Pardo, Roma 2006, pp. 317 330. Si veda inol-
tre Attilio Bartoli Langeli, Loriano Zurli, L’iscrizione in versi della Fontana Maggiore di 
Perugia, 1278, Roma 1996.  
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tiere e uomo di fiducia del Comune, dall’idraulico veneziano Boninsegna, 
dagli scultori Nicola e Giovanni Pisano e da Rosso Padellaio, il bronzista 
che fuse le tre statue e la tazza da cui sgorga l’acqua. Fu un’opera comples-
sivamente molto costosa, tanto che per concluderla furono imposti prestiti 
forzosi a tutta la cittadinanza, alle comunità del contado e anche agli enti 
ecclesiastici. (Fig. 10).  

 
Fig. 10. Perugia, Fontana di Piazza. 

 
Gli statuti di Perugia del 1342 dedicarono al complesso idraulico mol-

te rubriche del quarto libro: ”De la fonte de la piazza. E del conducto d’essa. 
E de le citerne da fare”.23 Nella lunga rubrica degli statuti i provvedimenti 
sancirono l’uso esclusivo della fonte per il prelievo delle acque potabili, per 
cui non dovevano in alcun modo essere inquinate. Inoltre con apposite san-
zioni, protessero l’integrità del condotto e di coloro che accedevano alla fon-
te. Fu quindi individuata una zona di rispetto del raggio di tre passi attorno 
ai gradini che circondavano la fontana. In questo anello si dovevano costrui-
re cinque o sette vasi di pietra, nei quali dovevano essere lavati l’interno e 
l’esterno delle brocche e degli altri recipienti che servivano per attingere 
l’acqua. Alla fontana ci si poteva anche dissetare: fu deliberata l’ esecuzione 
di tredici tazze di rame, stagnate all’interno, da legare ciascuna con una ca-
tena di ferro ad ogni cannella da cui sgorgava l’acqua, per consentire a tutti 
di bere l’acqua della fonte e di riempire i recipienti, però solo con l’esclusi-
vo uso delle tazze di rame. Si vietava espressamente di attingere l’acqua con 

                                                 
23 Statuti di Perugia dell’anno MCCCXLII, a cura di Giustiniano Degli Azzi, in Cor-

pus statutorum italicorum, II, Roma 1916, pp. 263 268.  
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botti che potessero essere intrise di olio o di mosto, né si poteva abbeverare 
gli animali, fare il bucato, lavare il cibo, usare le acque per fare la calce, o 
lavorare i pellami. 

Anche le celebri sculture dei Pisano furono protette dalla legislazione, 
che sanzionava con il pagamento di cento lire, o l’amputazione della mano 
destra se il colpevole non fosse stato in grado di pagare, chi con pietra, ferro o 
legno ”romperà ... alcuna de l’emmagene sculpite” o le cannelle, o i catini.24 
Inoltre si proteggevano anche le donne che si recavano alla fontana: ”niuno 
huomo faccia alcuna engiuria overo violentia ad alcuna femmena andante 
overo retornante da l’acqua trare”.  

Il responsabile del buon funzionamento della struttura era il Podestà, il 
quale, dopo un sopraluogo fatto con il Capitano del Popolo, con i Priori de-
lle Arti e con due delegati per ogni quartiere, ogni mese doveva ”zaminare 
[revisionare] el viaggio e ‘l lecto del l’acqueducto e del canelato de la fonte 
de la piazza”. Le finanze del Comune erano a disposizione per la manutenzi-
one ordinaria e straordinaria ”a ciò che l’acqua abundantemente s’aggia e 
benga ne la fonte predicta”.  

3. L’ARCHETIPO DELL’EQUILIBRIO DEI RAPPORTI  
FRA SINGOLI E COMUNITÀ: I PORTICI DI BOLOGNA 

Nel Medioevo tutte le città in Italia e in Europa conobbero l’esistenza 
di portici (Fig. 11, 12), ma in nessuna sono giunti fino ad oggi portici tanto 
numerosi come a Bologna. Quelli ancora superstiti all’interno delle mura del 
XIII secolo si sviluppano per 38 km (Fig. 13), a cui si possono aggiungere 
quelli del XVII secolo che permettono di salire dalla città fino alla collina, 
dove si trova la basilica di S. Luca in un percorso completamente coperto di 
4 km (Fig. 14). I portici oggi presenti in Bologna sono quasi tutti relativi ad 
un’edilizia che è stata sostituita nel corso dei secoli e quindi appartengono 
ad edifici costruiti fra il XIII e il XXI secolo.  

I portici medievali erano costituiti da robuste colonne lignee portanti (Fig. 
15)., di cui in città attualmente restano pochi esemplari (Fig. 16, 17). Con il tra-
scorrere del tempo sono stati sostituiti con strutture murarie per scongiurare il 
pericolo di incendio.25 Già nel secolo XIII, gli edifici pubblici, come i palazzi 

                                                 
24 Statuti di Perugia, 1342, p. 265. Anche il danneggiamento dell’intero percorso 

dell’acquedotto prevedeva  la stessa pena, che diventava pena capitale se il danno bloccava 
completamente il deflusso delle acque. 

25 Le ripetute ordinanze effettuate a partire dal XIV secolo non sempre hanno 
conseguito i risultati attesi, poiché non solo sono pervenuti fino ad oggi edifici con il porti-
co ligneo appartenenti ai secoli precedenti, ma addirittura ne sono stati costruiti anche suc-
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comunali, o quelli di qualche famiglia straordinariamente ricca, presentavano il 
portico in voltis, cioè architettonicamente strutturato nell’edificio in muratura 
con colonne o pilastri su cui erano impostati gli archi di sostegno della facciata, 
mentre le case private in generale continuarono a mantenere il portico di leg-
no.26  

 
Fig. 11. Berna (Svizzera), Fonte medievale. 

 
Fig. 12. Mirepoix (Francia, Midi-Pyrénées, Dipartimento d’Ariége).  

Città nuova della fine del XIII secolo. 

                                                                                                                            
cessivamente. Il codice dell’Ospedale di S. Maria della Vita (Archivio di Stato di Bologna, 
Demaniale, Campione, serie X, 14 (248)) del  1585-1601  presenta le miniature di edifici 
costruiti nel XV-XVI secolo in cui il portico ha la struttura lignea di tipo medievale, mentre 
l’alzato è chiaramente tardogotico: per esempio alla c. 214 (208). Cfr. Francesca Bocchi, 
L'edilizia civile bolognese fra Medioevo e Rinascimento. Le miniature del Campione di S. 
Maria della Vita (1585-1601), Bologna 1990, pp. 6-90. 

26 In Bologna sono rimasti solo sette edifici con il portico di legno.  
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Fig. 13. Bologna, Pianta del centro storico. Con tratto evidenziato gli attuali portici della 

città (I Portici di Bologna e l’edilizia civile medievale, p. 74-75.). 

 
 

Fig. 14. Bologna, Ultimo tratto del portico seicentesco che dalla città conduce al santuario 
di San Luca, con un percorso di circa 4 km. 
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Fig. 15. Struttura del portico ligneo medievale: 1 – isolante lapideo (gesso);  

2 – colonna (castagno); 3 – puntoni; 4 – cavicchi lignei; 5 – capitello; 6 – architrave (ase-
nare); 7 – travetti correnti; 8 – solaio. 

 
 

Fig. 16. Bologna, Strada Maggiore, Casa Isolani (sec. XIII-XIV), facciata, foto della prima 
metà sec. XX (Fototeca della Fondazione Cassa di Risparmio in Bologna). 
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Fig. 17. Bologna, Strada Maggiore, Casa Isolani, strutture portanti interne. 

Per comprendere le ragioni per le quali a Bologna i portici non solo si 
sono sviluppati, ma si sono mantenuti nei secoli nonostante l’edilizia sia sta-
ta più volte sostituita, sono da ricercare nelle decisioni di politica urbanistica 
prese dai governi comunali bolognesi nel Duecento. 

Nelle città dell’Italia centro-settentrionale l’affermazione del Comune, 
come Stato in grado di esercitare il pieno controllo politico sull’organismo 
urbano, si manifestò, fra l’ altro, con la capacità di regolamentare il rapporto fra 
spazio pubblico e spazio privato. Infatti nei secoli precedenti l’edilizia privata 
era cresciuta occupando anche parte dello spazio della strada, nell’incapacità di 
un potere che non era in grado, o non era interessato, ad esercitare il controllo 
sul suolo pubblico. Già all’inizio del XIII secolo si ordinò l’abbattimento di 
portici abusivi e di scale esterne che invadevano il suolo pubblico e ostaco-
lavano il traffico,27 con lo scopo di rendere la città più efficiente e più adatta 

                                                 
27 Si veda per esempio Giovanni Da Schio, Decreto edilizio emanato a nome del 

Comune di Vicenza l'anno 1208 posto in luce con illustrazioni ed un cenno sulla storia dei 
cimbri, Padova 1860; Bortolo Brogliato, Il centro storico di Vicenza nel Decreto Edilizio 
del 1208, Vicenza 1979; Franco Barbieri, L’immagine urbana, in Storia di Vicenza, II, 
L’età medievale, a cura di Giorgio Cracco, Vicenza 1988, pp. 247 293. 
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alla fase di sviluppo economico che si stava attraversando. Non tutti gli edifici 
non a norma furono abbattuti, probabilmente quelli che con il portico 
invadevano il suolo pubblico, ma non recavano intralcio, furono conservati. 
Furono interventi che dimostrano la forza di governi in grado di prendere anche 
decisioni impopolari, perché andavano a toccare interessi consolidati. 

Se in un certo senso fu condonata una parte dell’edilizia ”storica”, non 
si accettarono però deroghe per il futuro. Infatti furono predisposte 
delle regole che, con il passar del tempo, divennero sempre più precise e 
rigorose. Quasi ovunque fu proibito costruire un portico sulla suolo della 
strada, sancendo definitivamente la fine dell’uso privato del suolo pubblico, 
dato che, se si voleva costruire un portico, era necessario chiedere la ”licen-
za edilizia” per ottenere il consenso ad utilizzare il suolo della via o della 
piazza. La conseguenza fu che in quasi tutte le città non si costruirono più le 
case con il portico. Ma non a Bologna.28 

Per quello che riguarda i portici, Bologna aveva avuto una storia assai 
simile a quella delle altre città, solamente però fino alla fase in cui si proibì 
l’occupazione del suolo pubblico da parte dei privati. Il passo successivo di 
Bologna non fu quello di ottenere il permesso di utilizzare il suolo pubblico, 
fu invece di obbligare i proprietari privati a costruire la propria casa con il 
portico sul suolo privato, ma ad uso dell’intera comunità. Il portico, che si 
era formato per soddisfare le esigenze degli abitanti, occupando la via pub-
blica, a Bologna divenne di uso pubblico utilizzando il suolo privato. Per 
vedere questo obbligo sancito in una legge bisogna aspettare il 1288,29 ma 
già da più di due secoli, nelle aree di nuova urbanizzazione, molte case era-
no state costruite con il portico che insisteva sulla proprietà privata,30 (Fig. 
18), e anche negli statuti della metà del XIII secolo moltissime rubriche 
furono dedicate alla sistemazione e all’allargamento delle vie, con consegu-
ente intervento sui portici.  

                                                 
28 Bologna, 4 voll., a cura di Francesca Bocchi, Bologna 1995 1998 (Atlante storico 

delle città italiane, Emilia-Romagna, 2), vol. II: Francesca Bocchi, Il Duecento, Bologna 1995. 
29 Si veda qui nota 34.  
30 Francesca Bocchi, Trasformazioni urbane a Porta Ravegnana (X-XIII secolo), in 

Piazze e mercati nel centro antico di Bologna. Storia urbanistica dall’età romana al medi-
oevo, a cura di Roberto Scannavini, Bologna 1993, pp. 13-44,  nella tabella in appendice. 
Sempre nella lottizzazione di S. Stefano ne sono testimoniate altre su strada Castiglione 
(1101), nel borgo di S. Stefano (1107). La testimonianza più antica è un contratto del 1041. 
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Fig. 18. Ricostruzione grafica di un edificio costruito sul terreno del monastero di S. Stefa-
no, realizzata sulla base del contratto d’affitto del 1107. Il portico insiste sul terreno della 

proprietà (disegno di Paolo Nannelli). 

Per esempio, nel 1250 fu emanata una norma generale, diretta a rendere 
la città più ordinata. Riguardava la possibilità che ogni contrada della città, con 
la maggioranza di almeno due terzi degli abitanti, potesse decidere di fare dei 
miglioramenti alla via, per esempio predisponendo il sistema fognante, oppure 
sistemando il selciato, o arretrando gli sporti delle case. Le spese sarebbero sta-
te a carico di tutti gli abitanti, anche di quelli che non avevano approvato la 
decisione. Una volta deliberati i lavori e approvati dal Comune, essi venivano 
inseriti nello statuto e dovevano poi essere eseguiti.31 Altre disposizioni aveva-
no lo scopo di allargare e bonificare le vie presso edifici pubblici o religiosi, 
come presso la chiesa di S. Ambrogio, luogo di grande rispetto per il santo cui 
era dedicata e perché era stata la più antica sede del governo comunale. Anche 
nello slargo che c’era davanti alla cattedrale di S. Pietro e lungo la strada (pla-
tea maior) che proseguiva fino a Piazza Maggiore si doveva fare il selciato, 
mentre i portici e le scale esterne invadenti il suolo pubblico dovevano essere 
rimossi e mai più ricostruiti. 

Perché i cittadini bolognesi del Medioevo hanno accettano di rinun-
ciare ad una parte della loro proprietà per metterla a disposizione dall’intera 
comunità? Le ragioni sono spiegate dalla miniatura del codice degli statuti 

                                                 
31 Frati, 1250, II, p. 358, libro IX, rubrica 19. 
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dei Falegnami del 1248 che ritrae il falegname Nicholaus mentre lavora con 
questa didascalia: ”Costui è maestro Nicholaus de Rasiglio, che ogni giorno 
lavora sotto il portico di casa sua, nei giorni feriali e in quelli festivi”.32 (Fig. 
19). 

 
 

Fig. 19. Archivio di Stato di Bologna, Statuto dei Falegnami, 1248: „Iste est magister Nicholaus 
de Rasiglio qui cotidie laborat sub porticu domus sue diebus feriatis et non feriatis”. 
 
Infatti i portici offrivano riparo a coloro che potevano svolgere il proprio 

lavoro anche fuori dalla loro bottega alla luce del giorno, soprattutto se costrui-
vano oggetti ingombranti. Il portico infatti era una specie di prolungamento del-
la casa e della bottega, funzionale ad essa, apprezzato tanto quanto i contadini 
apprezzavano e utilizzavano le logge delle loro abitazioni campestri. Fu la con-
statazione di tutti i benefici del portico che deve aver portato gli amministratori 
bolognesi alla svolta decisiva del mantenimento e dell’obbligo del portico, 
perché sapevano che non avrebbero incontrato opposizione.  

In conseguenza dello sviluppo economico molto forte vissuto dalla 
città di Bologna nel Duecento, grazie alle capacità imprenditoriali dei suoi 
abitanti e grazie anche alla presenza dello Studium (l’Università medievale), 
che richiamò a Bologna migliaia di studenti ogni anno da ogni parte d’Italia 
e d’Europa, fu necessario riorganizzare l’uso dei portici, vietando di ingom-
brarli con oggetti di qualsiasi tipo. 

A partire dal 1250 gli statuti cittadini di Bologna sono stati concepiti 
come veri e propri strumenti urbanistici. Le norme che contengono sono 
generali e valide per tutti e per tutta la città, ma vi sono anche numerosis-
sime disposizioni riguardanti singole vie ed edifici specifici, dato che in 
quella fase era necessario sistemare una città in cui l’edilizia era vecchia di 
secoli e non si poteva azzerare del tutto la sua storia.  
                                                 

32 Archivio di Stato di Bologna, Statuto della Società dei Falegnami, 1248, Cod. min. 2. 
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La prima norma generale riguardava l’altezza dei portici: dovevano essere 
alti almeno sette piedi (circa 2,70 m), per potervi transitare anche a cavallo.33 
Negli edifici in cui il portico non aveva tale misura, il proprietario della casa 
doveva metterlo a norma entro la primavera successiva, alzando il solaio del pri-
mo piano della casa, ma senza scavare l’impiantito, che in caso di pioggia si 
sarebbe danneggiato. È evidente che, sebbene il suolo, il portico e l’edificio 
appartenessero ai privati, era il Comune che dettava le regole su questo tema.  

Sempre negli anni attorno alla metà del Duecento, furono emanate di-
sposizioni relative a singoli edifici o vie, che riguardavano la pulizia dei 
portici e che mostrano come la gestione dei portici cittadini fosse completa-
mente e irreversibilmente nelle mani dell’amministrazione pubblica, indi-
pendentemente dalla proprietà del suolo su cui erano costruiti. Si normò in-
fatti il modo di far passare sotto l’impiantito del portico i condotti di scarico 
delle acque domestiche per convogliarle verso i collettori fognari; si dettaro-
no le norme per la manutenzione; si ribadirono i divieti di occupazione con 
materiali per mantenere libero il passaggio.  

La disposizione legislativa generale, riguardante l’intera città, che sancì 
l’obbligatorietà della costruzione del portico è contenuta negli statuti di Bologna 
del 1288,34 dove si mise per iscritto una consuetudine ormai secolare, condivisa 
dalla popolazione. Lo statuto del 1288 infatti obbligò tutti coloro che erano sotto-
posti alla giurisdizione del Comune di Bologna, i quali nella città e nei borghi 
possedevano case e aree fabbricabili in strade che erano già porticate, se ancora 
non avevano il portico, erano obbligati a costruirlo e a farne in perpetuo la manu-
tenzione. Questo dispositivo ha avuto molto successo, perché è ancora in vigore, 
applicato in edifici di tutte le epoche, dal XIII secolo a oggi.35 

                                                 
33 Statuti di Bologna dall’anno 1245 all’anno 1267, a cura di Luigi Frati, in ”Monu-

menti storici pertinenti alle provincie della Romagna”, s. I, 3 voll., Bologna 1869 1877, 
statuto del 1250, vol. I, libro I, rubrica 26, p. 188: ”...Et porticus omnes civitatis et subur-
biorum sint altitudinis VII pedum a terra supra, ita quod quilibet possit sub eis equitare, et 
ille cuius fuerit porticus teneatur ipsum elevare et non fodere...”.  

34 Gli statuti di Bologna dell’anno 1288, a cura di Gina Fasoli e Pietro Sella, 2 voll., 
Città del Vaticano 1937 e 1939 (Studi e Testi, 73, 85), vol. II, p. 163, libro X, rubrica 52: 
”De porticibus faciendis per civitatem et burgos: Statuimus quod omnes obedientes et etiam 
stantes ad mandata comunis Bononie habentes in civitate vel burgis domos vel casamenta 
sine porticibus que solita sunt habere portichus, ipsas portichus si facte non sunt teneantur 
facere fieri et compleri, silicet quilibet  pro sua testata cum una sponda muri versus casa-
mentum pena et banno arbitrio potestatis. Si autem facta sunt manuteneantur perpetuo 
expensis eorum cuius sunt casamenta predicta”.  I borghi erano le vie situate fra le Mura dei 
Torresotti (XII sec.) e le Mura della Circla (sec. XIII). 

35 I Portici di Bologna e l’edilizia civile medievale, a cura di Francesca Bocchi, 
Bologna 1990, pp. 74-75.  
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In quella disposizione, che giungeva a conclusione di una lunga elabo-
razione della normativa urbanistica e della formazione del consenso, non c’è 
traccia di alcuna giustificazione, né per la pubblica utilità, né per il decoro 
della città: furono poche righe, espresse da un governo che sapeva bene che 
cosa faceva, poche righe che hanno definitivamente segnato il volto di Bo-
logna per i secoli futuri.  

C’è stato però un periodo della storia di Bologna durante il quale la norma, 
per la quale le case dovevano avere il portico, ha subito delle eccezioni. Si tratta 
dei secoli durante i quali la città ha perduto la propria autonomia ed è entrata a far 
parte dello Stato della Chiesa (1506 1796). Il governo era saldamente nelle mani 
del Legato pontificio, mentre un numero chiuso di famiglie nobili sedeva nel 
Senato, un organo rappresentativo della città, ma con poteri limitati. Le famiglie 
senatorie però godevano di privilegi, il più evidente e simbolico era quello che 
consentiva loro di costruire il proprio palazzo in città senza l’obbligo del portico 
(Fig. 20).  

 
Fig. 20. Bologna, piazza dei Tribunali, Palazzo Ranuzzi (palazzo senatorio senza portico), 

sec. XVI. 

In questo modo si sottolineava la supremazia nobiliare nei confronti del 
resto della popolazione, che invece doveva sottostare a quella norma. Ma non 
tutte le famiglie senatorie vollero abitare in un palazzo che finiva per isolarle 
e non fu per loro motivo di essere considerate meno potenti e ricche se si 
mescolavano con gli utenti del portico, uniformandosi all’edilizia consuetudi-
naria. Molti grandiosi palazzi rinascimentali hanno dei bellissimi portici e 
sono inseriti nell’edilizia della via su cui si affacciano (Fig. 21).36  

                                                 
36 Carlo del Angelis, Istituzioni e società sino alla fine del Seicento, in  Bologna 

(Atlante storico delle città italiane, Emilia-Romagna, 2), vol. III,  Bologna 1997, pp. 76-80. 
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Fig. 21. Bologna, piazza S. Stefano, Palazzo Amorini Salina (palazzo senatorio con porti-

co), sec. XVI (foto Carlo Pelagalli). 

Solo con la fine del governo pontificio (sec. XIX), la normativa urba-
nistica non fu più uno strumento sociale discriminatorio, ma mal tollerato, tanto 
che, appena possibile, l’obbligo della costruzione del portico, in tutte le case 
prospicienti le vie in cui c’era la consuetudine del portico, tornò ad essere 
quello medievale e lo è tuttora. (Fig. 22).  

 
Fig. 22. Bologna, via Roma (attuale via Guglielmo Marconi). La grande arteria fu aperta 

all’interno del centro storico negli anni Trenta del Novecento. Tutti gli edifici sono muniti di 
portici su ambo i lati della via (Genus Bononiae, Musei nella città, fondo fotografico Brighetti). 
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Abstract: Der Handelsverkehr zwischen Dubrovnik (Ragusa) und Ancon 
im Mittelalter, hängt von mehreren ükonomischen und politischen Faktoren ab. 
Zwischen ihnen auch von der Situation in am bedeutendsten Handelszentrum 
Mittelitalien, der Stadt Florenz. Dubrovnnik (Ragusa) war schon immerher auf 
Einfuhr der Victualien aus Italien gedrungen.Ihre Bedürfnisse, hatte er (sie) 
teilweise in der Markt Ancona befriedigt. Dafür war avber die Erlaubnis der Be-
hörden,des Papstes und der lokalen Herren von diesen Gegend nötig. Wenn sich 
die Verhältnisse zwischen diesen und Ancona gut waren, das bedeu8tete kein 
Problem,als sie aber verschlächterten, entstanden in ihnen Schwierigkeiten. 

Schlüsselworte: Florenz, Mark-Ancona, Dubrovnik (Ragusa), Situati-
on, Ökonomische-Politische, Verhältnisse, Mittelalter, Handelsverkehr, Mitt-
elmeerraum.   

 Der Handelsverkehr zwischen Ancona und Dubrovnik (Ragusa) hing im 
späten Mittelalter von mehreren ekonomischen und politischen Faktoren ab. Von 
den letzteren sollte am ersten Platz die Politik der wichtigsten See- und Handels-
macht des Mittelmeerraumes in diesen Zeitalter, der Republik von Venedig 
erwähnt werden.1 Unmittelbar, oder mittelbar übten aber ein gewisser Einfluss 
auf die Handelsverhältnisse von Ancona und Dubrovnik (Ragusa) auch die 
ökonmische und politische Verhältnisse in anderen italienischen Städten, unter 

                     
 Dieser Beitrag darstellt den unveranderten Text meines Aufsatzes gehalten deutsch am 

Weltkongress der ekonomischen Historie in Mailand am September 1994. Inzwischen sind zwei 
Bucher mit ieser Thema erschienen mein uber die Verhaltnissen Dubrovnik- (Ragusa)-s mit dem 
Ankonitanischen Mark, wessen Angaben ich hier aussschliesslich zitiere, und Radmilo Peki s die 
Frientiner am Balkanhalbinsel (  ,    1300–1600, 

  ,  ,  . das aufgrund breiten 
archivalischen Quellengrund, ausfuhrlich behandelt diese Problematik. 

1 Rokai Petar, Dubrovnik i Ankonitanska marka u srednjem veku, Filozofski fakultet u 
Novom Sadu, Odsek za istoriju, Monografije 32, Novi Sad, 1995, 23, 29, 32, 34-36. 
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anderen die in wichtigsten Gewerbewerkstatts des Appenninen Halbinsels und 
bedeutendsten Handelzentrums von Mittelitalien; der reichen Stadt Florenz aus.2  

Die Stadt Dubrovnik (Ragusa) die in unfruchtbaren Gegend von Dalma-
tien liegt, war immer auf Victualieneinfuhr angewiesen. Sie hatte ihre Bedür-
fnisse, besonders im Korn (Weizen) teilweise in der Mark Ancona befriedigt. 
Die Ausfuhr des Kornes (Weizens) war aber im Mittelalter Regalienrecht und 
so war dafür die Erlaubnis des Herrschers notwendig. Der allerhöchste Herr 
der Mark Ancona war seit des Anfangs des XIII. Jahrhunderts der Papst. So 
war für die Ausfuhr des Kornes aus dieser Provinz seine Erlaubnis notwendig. 

Diese Erlaubnis hiess lateinisch "extractum bladii", italie-nisch aber nur 
einfach "la trata".3 Bis zur Mitte des XIV. Jahrhunderts verkäufte der Heilige 
Stuhl diese Erlaubnis den grössen guelfischen Handels- und Bankier Familien 
in Florenz, wie die Bardi, Acciaiuoli und Peruzzi waren. Die haben mit dem 
Kauf der Erlaubnis für die Ausfuhr eigentlich das Monopol des Korn (Weizen)-
handels erworben. Die Ragusaner haben ihre Bedürfnisse durch diese grosse 
Firmen in der Mark Ancona befriedigt. Durch seine Filiale in Ancona verkäufte 
zum Beispiel das Haus Acciaiuoli im Jahr 1303 der Kommune von Ragusa 
5.177 Staren von Korn (Weizen).4  

In der Mitte der vierzigsten Jahren des XIV. Jahrhunderts kam aber 
bekannterweise zum Sturz (Bankerott) dieser florentinischen Bankier- und 
Handelsfirmen.5 Der Fall dieser Häuser beeinflusste auch die Bedingungen der 
Korn (Weizen)-Ausfuhr aus der Mark Ancona nach Dubrovnik (Ragusa). Die 
Kommune von Dubrovnik (Ragusa) sollte jetzt die Ausfuhrerlaubnis, zunächst 
von lokalen Behörden der Kommunen, wie Ancona und Herrschaften wie die 
Varrano und die Malatesta suchen. So suchte die Kommune zum Beispiel 1349 
durch Vita de Gozze (Gu eti ) von Ankonitanischen Behörden Zeugnis 
darüber, dass die Ragusaner in Ancona keine "trata" brauchen bezahlen.6  

In den Gegenden jedoch die auch weiter unter der unmittelbaren 
Herrschaft des Papstes standen, die Erlaubnis für Korn- Weizenausfuhr gab der 
Kardinal-Legat für die Marke der seinen Sitz in Bologna hatte. Die 
komplizierte Situation um die Erwerbung der Erlaubnis für die Ausfuhr des 
Korns (Weizens) nach dem Fall der florentiner Bankierhäuser illustriert eine 
Anweisung, der die Kommune von Dubrovnik (Ragusa) 1374 ihren Boten 
(Sindicus) Miltin Pribojevic gegeben habe sehr gut. Sie befahl ihm, dass er die 
Erlaubnis für die Ausfuhr des Kornes (Weizens) zuerst von den Herren von 
                     

2 Rokai, n. d., 25, 26, 29. 
3 Rokai, n. d., 120. 
4 Rokai, n. d., 120. 
5 Rokai, n. d., 120. 
6 Rokai, n. d., 120. 
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Camerino Rodolfo Varrano, und von Rimini Galeotto Malatesta suche. Im Fall 
dass sie ihm die Ausfuhr nicht erlauben würden, sollte sich Miltin für Erlaubnis 
dem Kardinal-Legaten für die Marke wenden.7 Die Wirtschaftskrise in Florenz 
in der Mitte des XIV. Jahrhunderts hatte also einen gewissen Einfluss auf die 
Organisation des Korn  Weizenhandel zwischen Dubrovnik (Ragusa) und der 
Mark Ancona ausgeübt.  

Die nächste Veränderung die die Haltung der Kommune von Florenz auf 
die verhältnisse zwischen Ancona und Dubrovnik (Ragusa) ausgeübt hatte ein-
traf, zur Zeit der grossen Schisma, die 1378 mit der doppelten Papstwahl aus-
gebrochen hatte. Während Florenz  den Papst Klemens VII. annerkannt hatte, 
waren Ancona und Dubrovnik dem anderen Papst; Urban VI. weiter treu ge-
blieben. Wegen ihren Haltung, hatte Urban VI. die Florentiner exkommuniziert 
und den christlichen Völker den Handel mit ihnen verboten. Das päpstliche 
Verbot hatte auch Ancona und Dubrovnik (Ragusa) verpflichtet den Handel mit 
Florenz aufzugeben. Das verursachte natürlich einen Rückgang im Handel-
sverkehr zwischen Dubrovnik (Ragusa) und Florenz und demzufolge auch 
zwischen der erstgenannten Stadt und Ancona. Aber dieser Zustand dauerte 
nicht lange. Florenz hatte schon 1386 Urban VI. als rechtmässigen Papst aner-
kannt.8  

Wie wohl bekannt ist, bildete die Strecke zwischen Dubrovnik (Ragusa) 
und der Mark Ancona einen Teil des Handelswegs der Mittelitalien mit dem 
Balkanhalbinsel und weiter mit der Levante durch das Adriatische Meer am 
kürzesten verband. Diese Strecke bedeutete sogleich die Verlängerung der 
berühmten Via Emilia, die die Blühenden Handels- und Gewerbestädte 
Mittelitaliens an der ersten Stelle Florenz in südostlichen Richtung mit der 
Adriaküste verband. Diese Handelstrasse bedeutete für diese Städten im 
Binnenland den kürzesten Weg zum Meer und weiter nach Dubrovnik (Ragu-
sa). Diese Stadt darstellte das südwestliche Tor des Balkanhalbinsels und wich-
tigen, besser gesagt die wichtigsten Station an dem Seeweg nach dem östlichen 
Mittelmeerraum,  allgemein genannt Levante.  

Als wichtige Umlageplätze betätigten sich Dubrovnik (Ragusa) und 
Ancona im grossen Mass am Verkehr der sich längs dieses Wegs entwickelt 
hatte. Das führte zur Entwicklung der Handelsbeziehungen zwischen  dieser 
beiden Seestädte. Der Ausgangspunkt, oder Endziel mehreren Fahrten die 
zwischen Ancona und Dubrovnik (Ragusa) in beider Richtungen fuhren waren 
Florenz's Messeplatz oder ihre Werkstätte.  

Florenz aber, obwohl man sie zu den grössten Kaufmannstädte Italiens 

                     
7 Rokai, n. d., 120. 
8 Rokai, n. d., 25. 
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zählte, hatte einen grossen Nachteil gegenüber den anderen  wichtigen Hand-
elszentren Italiens, der sie in dieser Hinsicht nicht nur hinter Venedig und 
Genua, sondern sogar nach Pisa hinterstellte. Florenz lieg nähmlich nicht an 
der Küste. Zu Florenz war am nächsten der Hafen von Pisa; Porto Pisano, aber 
mit der Nachbarkommune von Pisa war Florenz durch dem Mittelalter sozusa-
gen ständig verfeindet. 

Diese ungünstige Umstand der Lage von Florenz war um so segenhafter 
für Ancona, den nächsten grösseren Hafen am westlichen Ufer des Adriatisch-
en und ihren Partner an der östlichen Küste, vor allem für Dubrovnik (Ragu-
sa).9 Dieser Zustand dauerte aber nicht ewig. Nach erbitterten Widerstand ero-
berte Florenz am 9. oktober 1406 Pisa und hatte sich so an der Küste des Tyrr-
henischen Meers befestigt. Jetzt hatte Florenz einen eigenen Seehafen. Die 
Wirkungen von diesen Umstand bleiben nicht lange aus. Der Verkehr zwischen 
Florenz und der Adriatische Küste verminderte sich rasch. Das hatte natürlich 
schwerwiegende Folgen auch für die Verhältnisse von Ancona und Dubrovnik 
(Ragusa) die teilweise von der Lage Florenz's abhängen.10  

Dazu kamen auch einige Störungen die den Verkehr zwischen Dubrovnik 
(Ragusa) und Florenz durch die Mark Ancona beunruhigten. Der Hauptaus-
fuhrartikelSo, zum Beispiel gleich am Anfang des nächsten Jahres nach der 
Eroberung Pisas durch die Florentiner, am Ende Jänner 1407 beschlagnahm 
Giovanni Brancaleoni, der Herr (Signore) von Casteldurante, oder Castrodu-
rante, einer kleinen Herrschaft (Signorie) der sich am Weg zwischen Florenz 
und Ancona befand, 470 Pfund Silber den die Ragusaner durch seine Herrsch-
aft nach Florenz fuhren. Auf die Drohungen mit Repressalien von der Floren-
tinische Kommune, die für Intervention auch den Papst Innozenz VII. Bewe-
gen hatte, gab Brancaleoni das Silber den Ragusaner nach langen hin und her 
zurück.11 Es geschah ahnlich als das Silber das die Ragusaner 1422. nach 
Florenz fuhrten. Dann hatten das, der Herr von Urbino Guidantonio Montefel-
tre und der von Pesaro Malatesta de Malatestis beschlagnamt. Die Ragusaner 
bekamen ihr Silber erst im nachstes Jahr (1423) zuruck.12 Die Unsicherheit des 
kontinentalen Wegs hatte bestimmt gegen die Verbindung zwischen Florenz 
und Dubrovnik (Ragusa) durch die Mark Ancona gewirkt, obwohl diese die 
kürzeste war.    

Im XV. Jahrhundert aber änderte sich die Situation nochmals. Die Ersch-
einung der Türken im westlichen Teil des Balkanhalbinsels im unmittelbaren 

                     
9 Rokai, n. d., 23. 
10 Rokai, n. d., 52. 
11 Rokai, n. d., 29, 142–143. 
12 Rokai, n. d., 143. 
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Hintergrund von Dubrovnik (Ragusa) verursachte eine ganze Reihe der Ver-
änderungen in den Verhältnissen zwischen Dubrovnik (Ragusa) und Mitt-
elitalien. Die Beziehungen der allen drei hier erwähnten Kommune zu dem Os-
manenreich waren u gefähr bis zur Mitte des Jahrhunderts verhältnissmässig 
gut, aber nach dem Fall Bosniens unter der Türkenherrschaft 1463 verschlecht-
erten sie sich. 

Dieser Umstand hatte doch merkwürdigerweise zur Belebung des 
Verkehrs zwischen Dubrovnik (Ragusa) und Florenz, durch Ancona geführt. 
Die Florentiner hatten nämlich teilweise unter dem Druck der öffentlichen 
Meinung in Westeuropa und noch mehr wegen der Furcht von Venetianer, die 
mit dem Osmanenreich im Krieg waren und darum den Seehandel mit der 
Türkei zu stören, die florentinische Schiffe, die nach dem türkischen Gebieten 
segelten kapperten, die unmittelbare Schiffart nach diesen Gebieten unter der 
Gewalt des Halbmonds nach 1467 abgeschafft.13 

Seit dieser Zeit bevorzugten die florentinische Kaufleuten wieder den 
alten Weg nach dem Balkanhalbinsel durch die Strecke zwischen Ancona und 
Dubrovnik. Als Folge dieser Veränderungen in der Haltung der Kommune von 
Florenz gegenüber den Osmanen belebte sich der Seehandel zwischen den 
Häfen dieser zwei Städte an der beiden Küsten des Adriatischen Meeres. Nach 
1479, als die Venetianer mit dem Sultan Mohammed II. Frieden geschlossen 
hatten, kehrten die Florentiner zu dem unmittelbaren Seehandelsverkehr mit 
den Lander unter türkische Herrschaft zurück.  

Das dauerte jedoch nicht lange. Als Mohammed II. 1481 starb versch-
lechterten die Verhältnisse unter seinem Sohn Bajezid II die bis dahin gute Be-
ziehungen zwischen Florenz und dem Reich des Halbmonds nochmals. Wie 
früher wählten nun die erfahrene Kaufleuten aus der Arnostadtden schon lange 
her ausprobierte Handelsroute, die teilweise durch Ancona und Dubrovnik (Ra-
gusa) führte. So kamen im März 1482 Dominicus Leoni und seine Kompag-
nions aus Florenz durch Ancona mit einem Schiff beladen voll mit Stoff und 
Leinwand (400 Pezen) die einmal schon 72 Peza geführt haben nach Türkei 
fahrend nach Dubrovnik (Ragusa). Neben Florentiner kamen Kaufleute durch 
Ancona auch aus anderen Städte Mittelitaliens. 

Die Florentiner waren wie in Ancona als auch in Dubrovnik (Ragusa) be-
günstigt. In der letzgenannten Stadt hatten sie Zollbegünstigungen, wie die Ver-
schiebung der Bezahlung des Zolls bekommen. In Ancona 1499, als die 
Verhältnisse zwischen dieser Stadt und Dubrovnik (Ragusa) ihren Tiefpunkt 
erreicht hatten könnten einzig die Florentiner im Hafen von Ancona die Schiffe 
der Ragusaner, ohne die neueinführten Taxen zu bezahlen, mieten (pachten). 
                     

13 Rokai, n. d., 33, 64, 67, 136,143. 
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Die jede andere Nation, in der ersten Reihe selbstverständlich die Ragusaner 
bezahlen sollten.14  

Der intensive Handelsverkehr zwischen Florenz, Ancona und Dubrovnik 
(Ragusa) führte zur Mischung der Bevölkerung. Die Mark Ancona spielte auch 
in dieser Hinsicht eine Vermittlerrolle. Es gab Florentiner die in der Marke 
lebten und durch ihren Landsleuten in Dubrovnik (Ragusa) als Kaufleute tätig 
waren. Das war zum Beispiel der Fall mit Antonio Michieli aus Florenz, der 
1470 in Dubrovnik (Ragusa) Verträter (Procurator) seines Landsmannes Pietro 
Allei, der in Rechanati in der Marke lebte, war.15    

Neben den Kaufleuten aber, in der Migration der Bevölkerung nahmen 
auch andere Schichten der Population beider Regionen teil. Nicht in der letzten 
Reihe die intellektüelle Elite. Wir erwähnen hier nur einen karakteristischen 
Beispiel. Den Fall von Tyddeo Acciarini. Acciarini war Herkunft nach aus 
Florenz. Er ist aber in San Elpidio, kleinem Ort in der Mark Ancona geboren. 
Als Erwachsen trat er in den Dienst der Sforza von Pesaro und Mailand. 
Nachher siedelte er sich nach Dalmatien über. Nach langen Wanderungen kam 
er nach Dubrovnik (Ragusa) wo er Schulmeister, und Lehrer der berühmten 
humanistischen Dichter Ilija Crijevi  und Šišgori  wurde.16  

So pflanzte ein in der Marke Ancona geborener Florentiner die Ideen des 
Humanismus, die vielleicht zuerst in dieser Stadt entstanden an die andere 
Küste des Adriatischen Meeres über. Die Marke Ancona bedeutete also wie in 
wirtschaftlichen als auch in kulturellen Hinsicht eine Brücke zwischen die 
beiden Küsten des Adriatischen Meeres. Andererseits hatte die geistige 
Entwicklung  in Florenz, in der Wiege des Humanismus, durch die Marke auch 
nach Dubrovnik ihren unaufhaltsamen Weg gefunden. Die allgemeine 
Entwicklung Florenz's hatte also wie in materiellen so auch in geistigen Be-
reich auf die Verhältnisse zwischen Ancona und Dubrovnik (Ragusa) ausge-
wirkt.                      

                                                      
                                               

                     
14 Rokai, n. d., 136. 
15 Rokai, n. d., 115, 155. 
16 Rokai, n. d., 159,160. 
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19 ...výsi dúbrový~ané kiré hòdé po  moémú vladaniõ trýgúõké, gýdä si kýto hoké 

krävati, godä si kto miné, pravový värový i pravÿmý srýcémý drý`ati é bézý výsakoé 
zýlédi, razývä ðo mi kýto da svoiový volový pokloný, i da imý né búdé òdý moihý 
~éstýnikový silé, i do kolä ú méné búdú, dati imý sývätý i pomoký, kakoré i sébä, 
kolikoré mogé, bézý výséga zýloga primÿsýla ( , 49–52). 

20 ...da hodé vlasi svobodno, ihý dobitký, tako kako sù ú bana Kùlina hodili, 
bézý vsé habé i zlédi: a ä kùdä oblada, tùdä si hodité prostrano i zdravo, a ä 
priäti kakoré samý sébä, i naúký davati od vsé zlédi (  – , 139–140); ...i 
da svobodno hodité ú moéi zémli, da vi nä désétka nikogaré (  – , 141–
142); ...i po zémlé i vladanié moé i moihý sÿný da si hodité svobodýno i prostrano 
bésý výsakä désäðiné i bésý nikérä inýné danié, i pa~é da moi kýméti i moi lõdié i 
moi vladalýci da vi lõbé i da vi hrané òdý zla sý pravový véromý (    – 

, 153–155, 181–183).       -
       . 

21 ...i ako nékýto òdý moihý kýméti ili òdý moihý lõdié ~iné vi krivinú, da sé 
pri prédý mnový, i à da imý súdú pravi súdý, i àko vi  à  pravinä né ~inú, to to à 
krivý, i ako sä razýratitä sý kralämý ra{ýki, da vasý né damý ni va{ý dobitéký, 
pa~é da vi úhranú sý výsämý va{imý dobitkomý; i ðo sé ~inilo pré i poslä, da sä pri, 
i da né izýma ( , 182).  : . , -  , 46–53; J. 
Vrana, Tko je pisao najstarije dubrova ke irilske isprave, Slovo 6–7–8 (1957) 311–334. 

22 ...i ako Bo{naniný úzýmé dobitaký dúbrova~ki na vérú, a kniga búdé ú 
DÚbrovnici, ako knézý i súdiè po{lõ da è kniga prava, da è vérovana, da plati 
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Dúbrov~aninú i bézý prästav{tiné; ako li tatý ili húsarý úzmé Dúbrov~aninú ú ba-
novú vladanõ, tko sé úvè, da plati Dúbrov~aninú i bézý prästavðiné, a gòspodinú 
banú vsaki ·œ÷· volova na svoõ glavú i da sé né vraté. Ako ratý búdé, ~ésa Bogý úli{i, 
mégõ Bosnòmý z Dúbrovnikòmý, da da gòspodiný baný Stépaný roký Dúbrov~anòmý 
·œ÷· miséca, da si pogõ ú Dúbrovniký slobodno (  I–1,  –  -

 1929, 43–45).  : . ,    II   -
     ,    (= ) 6 (2007) 35–54. 

23 ...nos vobis obligamus quod omnes mercatores vestre civitatis cum suis mercantiis 
ad fidem et gratiam, protectionem nostram sucipimus(!) et vestram comunitatem servare in 
iuribus, libertatibus, consuetudinibus, protectionibus, prout a prefato Stephano bano, prede-
cessore nostro, novimus vobis concesum et conservatum ( . ,   

    1356. ,  6 (2007) 139–150).  
24 ...i zapisahý i òbnovihý i bolý{é isplýnihý vývsakú svobodú i ~istotú, da si 

imaõ tézi úväté i zakoné i povélè i trýgový~ýké svobodé tvrýdé i népotvoréné i 
nikimý òtýèmlèmé...da ima hoditi dúbrový~ýki trýgý i trý`ýci svobodno i nikimý 
né výzbranýno po vsoi zémli i drý`avä kralèvýstva mi, da né ima nikto za nÿhý ni za 
nÿhý trýgý pohvatiti ili ~imý zabaviti, ni vlastéliný ni vlastéli~i}ý ni kto lõbo 
ni malý ni véliký: ako li kto drýzné i potvori slovo kralèvýstva mi, i úzmé imý {to 
vý òblasti kralèvýstva mi, da ima nimý platiti kralèvýstvo mi i_svoé komoré, a 
krivca togo da i{té kralèvýstvo mi;  i òbé{tava sé kralèvýstvo mi, da imamý nihý 
vladaniè blõsti i òbývarovati òdý gúsé, òtý tadýbé, òdý vsaké zlobé i silé; i èðé sé 
òbätúè kralèvýstvo mi, ako kto imé {to govoriti ili nasilovati gradú Dúbrovnikú 
za sizi dohodýký, koi imaõ davati kralèvýstvú mi, da ima kralèvýstvo mi òtý toga 
nihý braniti, i pomagati, da im sé näkoà ~téta ú vladaniõ ili ù trýgovcú né ú~ini 
za to (  I–1, 75–83).  : D. Lovrenovi , Na klizištu povijesti, 614–723. 

25 I ða Bogý né dai, i slú~i sé näkoè vrämé, i né búdé siàzi zémlà ú òblast(i) 
kralèvýstva mi, Träbinè i Konavli i Dra~évicé, volà kralèvýstvo mi né sývrý{i i né 
òpravi vi{é ré~énoga i né plati trý`cý, godä né òbývarovati vladanià, ili nagè 
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nihý näkoà ~téta za òný dohodýký, da kralèvýstvo mi né ima pitati òd nihý onoga 
dohotka ni kto ini po kralèvýstvú mi, ni òni da sú drý`ani davati ga (  I–1, 
80). 

26 ...kako da bismo i miñ po òbi~aõ ré~éné gospodé nämý potvrýdili i ústanovi-
tili prývihý na{ihý svobodýðiné, zakoné i úväté i povélè gospodé srýbýské, ra{ké i 
bosanýské (  I–1, 172–175).   : . ,     

,  6 (2007) 167–182. 
27 ...ðo bi godi nihý trýgovci ili nihý slúgé srébra nosili iz na{éga rúsaga ú 

Dúbrovniký ili inúdé, kúdé imý drago, ðo bi sé godi na{lo ú koga nihý trýgovacý ili 
slúga srébra nébolana, da mú sé né moré ino úzéti srébro négo ònoliko samo, koliko sé 
naidé srébra nébolana, a ònoi, ðo é bolano, da ponésé na slobodnú ili mú ú Dúbrovniký 
ili inúda, kúda mú drago, béz niédné zabavé kralévýstva mi ni vlastéò moihý i ni 
vlasnika ni carinika na{ihý...da òdý sada napräda né búdé nikadarý vé}é ú na{émý 
rúsagú niédnomú dúbrov~aninú ni slúgamý nihý niédnoga präúzma ni za édno tú}é 
prädú`ié, négo da sé naidé po zakonú, tko búdé dú`aný, ònai istacý da ima platiti, a 
da sé pravomú né mo`é úzéti za krivoga niédno imanié pravoga (  I–2, 162–165). 

 : D. Kova evi , Trgovina, 46–48, 102–105; . ,    
 ,     (= ) 2 (2009) 153–168. 

28             -
 (   1359/1361. )         
,             

   (1391).  I–1, 103–104, 123–127; . ,  
    ,  7 (2008) 113–127; . , -

    ,  1 (2008) 75–86; ,  
   ,  2 (2009) 35–44. 
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29 G. remošnik, Bosanske i humske povelje srednjeg vijeka. II A. Bosanske povelje, 
GZM n.s. 4–5 (1949–50) 129–196; Isti, Bosanske i humske povelje srednjeg vijeka. III 
Humske povelje i pisma. A. Kancelarija Sankovi a. B. Kancelarija Jablani a, GZM n.s. 6 
(1951) 84–89; Isti, Studije za srednjovjekovnu diplomatiku i sigilografiju Južnih Slavena, 
Sarajevo 1976, 75–81; . ,  , 230–233. 

30 ...da vsaki Dúbrov~aniný hodi s trýgomý i bés trýga svobodno po vsémý moèmý 
vladaniõ i gdi godi ä úzmogú dohititi Š... ...¹ ni cariné nä silé nii èdné népravdé, négo 
li da imý sú vsi dobŠ... ...¹ Stipana i ú bana Stipana i ú vrýtka Š... ...¹ op}ini 
dúbrova~koi ú vsé povélé i svobo~Š... ...¹ gospodé srýpýské i bosanýské i homýské (  I–
1, 126–127).  : . ,     , 

 1 (2008) 75–86.          . 
31 ...da samý Dúbrovnikú priätélý viraný i da priämý gradú Dúbrovnikú i da 

sablúdamý nihý trýgovcé i nihý trýgý òdý vsakoga zla vsúdä kúdi búdú mo}i dosé}i 
i da mogú nihý trýgovci slobodno dohoditi s trýzmi i s poträbami po vsoi moòi 
drý`avä i po vsihý koi nasý slú{aõ stoäti koliko imý búdé lúpko, i paký slobodno 
po}i sa vsiémý béza vsaké zabavé sablúdéni i òbarovani (  I–1, 245).  : . 

,     ,  1 (2008) 99–110. 
  ,    ,   „ ”  

      . 
32 ... ...i òbétova gospostvo mi bit_imý srý~ani präàtélý i värýni do výka, i 

nihý trýgovcé i lõdi toliko à voida Radosavý koliko moi poslédni i tko méné slú{a 
sablõdati i òbarati òda svaké zlobé i ðété po svoi moioi drý`avé i výzdé, dgé búdú 
moki doséki (1420 –  I–1, 567–568); ...i òbitúé gospocstvo mi biti imý 
srýd~ani i virni priàtélý do vika i nihý trýgovcé i lúdi i imanýé sablúdati po svoi 
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moòi drý`avi, i vsúdi, kúdi na{a moðý moré dosé}i, i vsaký, tko nasý slú{a da ihý 
sablúda i òbarúé òda vsakoé zlobé i ðété...I vsakoé vrýsté ~loviký dúbrova~ki i s 
imanýémý da é volaný hoditi po na{oi drý`avi slobodno i òpétý pohoditý sa vsimý 
bé_zabavé kako i vazda (1421 –  I–1, 573–577); ...da smò Dúbrovnikú dobri i 
värni i srý~ani priàtélýè, i da nihý trýgovci i nihý blago sablõdamò, i da nihý 
vlastélé dúbrova~ké i nihý slõgè za niédnoga ~lovika volõ ni za strahý ni za pänézè, 
za niédnò prodaistvò zlò do dnè i do viéka da né òstavimò za vsakò podobnò dälò 
(1423 –  I–1, 585–591). 

33 ...da mo`é stoàti i hoditi slobodno po zémli gospoctva mi kakoto vsaki 
Dúbrov~aniný... (  I–1, 617–627). 

34  I–1, 592–606. 
35  I–2, 100–104. 
36 ...òbätova gospoctvo ni...da nihý trýgovci i nihý lúdié slobodno búdú 

hoditi po na{émý rúsagú i stati i trýgovati i ú inè rúsagé minovati z glavami i s 
imaniémý nihý, da sé né boé niédnoga húdoga ni zavrýticè ni posiònoga dara ni koéga 
präúzma ali prädúú`ià édnoga za drúgoga, da né mo`é iskati négoli istacý, koi bi 
dú`aný biò, pla}aõ}é pravé cariné, koé sú bilé za vräména knéza Pavla i gospodina 
voévodé Pétra i gospodina voévodé Radosava i gospodina voévodé Ivani{a. Òðé imý 
òbätova gospoctvo ni...ako bi sé dogodilo koòé godäé razmirié mégú naami s vlastéli 
dúbrova~cimi...da né mo`émo ni ho}émo posé}i naa nihý drý`avú ni na nihý lúdi ni 
naa nihý imanié ni naa nihý trýgovcé, ðo imý né pripovämo prývo toga na ·œ÷· miséca 
po na{ihý poklisarihý, a ú òvihéi ·œ÷· miséca da mogú minovati svoimý blagomý po 
na{émý rúsagú slobodno bézý niédné zabavè (  I–2, 148–151).   

     II  1332. .  . 22. 
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37 G. remošnik, Bosanske i humske povelje srednjeg vijeka. III Humske povelje i 

pisma. C. Kancelarija Kosa a – 1. Hrani i i 2. Vlatkovi i. D. Kancelarija Nikoli a – Vuko-
sali a. E. Bosanski feudalci – kancelarija Hrvatini a, GZM n.s. 7 (1952) 273–274. 

38 . . ,       ,  
1964,   ( , ); E. Kurtovi , Veliki vojvoda bosanski Sandalj Hrani  
Kosa a, Sarajevo 2009, 345–377. 

39  I–1, 293–297, 309–313;  I–2, 35–41; . ,   
            , 

 4 (2011) 97–109. 
40 ...da näsamý volàný ni da mogú nikadaré zabraniti ni ústaviti niédné moé 

lõdi ni Vlahé ni Srýblé slobodno hoditi ú Dúbrovniký trýgovati tako soli kako iné 
týrýgé i vsé iné svoé poslé slobodno òpralàti, pa~é ni iné gospodé lõdi da näsamý 
volaný priko na{éga kotara ústaviti ni braniti hoditi slobodno svoimi trýzi i s 
inämi svoimi òpravami ú Dúbrovniký...da näsamý volaný ni da mogú ú~initi gabélú 
òtý prodaé soli nigdirý ú vsémý na{émú kotarú razma òdý ònihý, gdi sú narédila 
gospoda stara prýva bosanska i srýpska, a toi éstý édno na Drivihý a drúgo ú 
Dúbrovnikú, trétié ú Kotorú, ~étvýrto ú Zéti ú svétoga Srý}a na Boàni (  I–2, 
124–127).  : D. Kova evi , Trgovina, 33–34, 39–40. 

41 ...da né búdé priúzma òdý gospoctva mi ni òdý na{ihý lõdi niédnomú 
dúbrov~aninú, négo koi é ~imý dú`aný, da tai pla}a; i tako imý potvrýdihý i 
potvrý}õõ, da nihý trýgovci i ini nihý lõdä hodé slobodnoò priéko rúsaga i po 
rúsagú gospoctva mi sa vsaciémý trýgomý, pla}aé pravé cariné, koé sú prývo pla}ali 
za vräméný na{iéhý roditélý i za méné do rati, né boé sé niédnoga húda ni òdý kogarý, 
tko né bi izvaný volè i poslúha na{éga...ako li bi sé kada zgodiloò gospoctvú mi 
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razmiriti sé s knézomý i vlastéli dúbrova~cimi...túi ratý niédnú da né ho}émoò ni 
mo`émo ú~initi, né pripovidäv{é i né òpovidäv{é po na{iéhý poklisarihý knézú i 
vlastélomý ú Dúbrovnikú òdý togai dné, po kolé búdémo òpovidäti, do tri mäsécé 
ni ú~initi imý kvari, nihý gradú ni nihý rúsagú ni nihý lõdémý ni nihý imanýõ, k 
tomú da né imamoò ni ho}émoò poségnúti ni édniémý húdiémý na nihý trýgovcé ni na 
nihý imanýà ni na iné nihý lõdi, koi bi sé na{li ú rúsagú i òblasti na{oi, ili koim 
bi sé zgodiloò präko na{éga rúsaga minúti za vriémé vi{é ré~énnoò òdý tri mäsécé, 
dokla godä bi sé ispratili i srédili sa vsiémý blagòmý nihý izý zémlé gospoctva mi 
ú Dúbrovniký, i inúdié kúdä bi komú volà po}i, da imý né búdé niédnaa zavrýtica ni 
zabava ni òdýnétýà blaga nihý do r~énnoga roka (  I–2, 72–75). 

42 ...tko sé godä úgovori Dúbrov~aniný ali trýgovacý dúbrova~ki za ponésénýé 
karvana ali koga godä ponosa, da ga nié volàný svrý}i drúgi ni Vlahý ni Srýbiný do 
mästa, dokla sé òni búdé naimiò, tko é iz na{éga rúsaga ponosniký, a slúga é na{ý: 
tko li bi sé na{aò úrvati tovaré koimý posilýémý ali zarú~iti do mästa úgovornoga, 
dokla é úgovorénoò, da plati gospoctvú mi .n÷. dúkatý (  I–2, 74). . . , 

   ,    
3 (1937) 119–146; , 281–282 ( . ).   . 56. 

43 P. An eli , Srednjovjekovni pe ati iz Bosne i Hercegovine, Sarajevo 1970; J. Sti-
piši , Pomo ne povijesne znanosti u teoriji i praksi, Zagreb 1972, 14–17; G. remošnik, 
Studije, 19–117; . ,  , 27–30; . ,  , 
152–153, 187–195, 219–240.        

            
  . 

44 I né bä{é moé pé~ati vélié, odýnéséna bä{é, da tozi é moä pé~atý, ka é pri 
knizi ( , 142). G. remošnik, Bosanske i humske povelje srednjega vijeka. A. Bo-
sanske povelje, GZM n.s. 3 (1948) 117. 
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45          1356.  1375, 

   1397.     1418,     
. G. remošnik, Studije, 95–106. 

46 G. remošnik, Bosanske i humske povelje (1949–1950) 119, 151, 154, 157, 169, 
172, 174; Isto (1951) 97, 103, 109, 113; Isto (1952) 276, 278, 281, 286, 295; Isti, Studije, 
27–29, 39–42; . ,  , 132, 199–202. 

47 G. remošnik, Studije, 47, 76–80; . ,  , 212–215. 
48 G. remošnik, Bosanske i humske povelje (1949–1952) passim; J. Stipiši , Po-

mo ne povijesne znanosti 26; . ,  , 207–212, 217–218, 
507–509. 

49 J. Stipiši , Pomo ne povijesne znanosti, 153–155; . ,  -
, 187–243. 
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50 J. Stipiši , Pomo ne povijesne znanosti, 148–151, 162–163; . , -
 , 152–155, 511–517. 
51 . ,     – 2. ,  

 92 (1913) 119–142; 5. ,   94 (1914) 200–208; . , -
 , 319–350, 369–390.  
52 . ,     – 7.  ( -

),   96 (1920) 6–19; 8.  ( ),   96 (1920) 44–53; 
9. ,   96 (1920) 67–71; . ,     

 ,  2001, 59–97; . ,  -
, 399–413. 

53 . ,     – 10. ,   
100 (1922) 13–26; 15. ,   110 (1924) 7–18; V. Mošin, Sankcija u vizan-
tijskoj i u južnoslavenskoj irilskoj diplomatici, Anali Historijskog instituta JAZU u Dub-
rovniku 3 (1954) 27–52; . ,  , 413–469.    

,   ,       
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54 . ,     – 11. ,  
 106 (1923) 7–13; 13. ,   106 (1923) 26–32; 14. , , 

, , , ,   106 (1923) 65–81; 16. ,  
 132 (1928) 13–21; 17. ,   132 (1928) 36–45; . , 

 , 469–511. 
55 . ,       ,  

 6 (1954) 229–248; , 792–795 ( . , . ). 
56 ...gdä sé godä úzima carina ú vladani gospodina bana vrýtka da sé nigdäré 

né úzmé nièdna carina na dúbrova~komý ni na ~émré, da è vsé svobodno òda vsaké 
cariné i òd zabavé, koliko koi godä Dúbrov~aniný, tolko dúbrova~ki koný, toliko 
trýgý, ðo è godä dúbrova~ko da é svobodno ú vladani gospodina bana vrýtka. Ako ðo 
godä grédé iz vladaaniä ú Dúbrovniký, ako li iz Dúbrovnika ú vladaniè, ako li bi 
tko ponésalý ponosý ~loväký gospodina bana da è platilý ·v÷· dinara a inämý da è 
vsämý svobodaný (  I–1, 74).  : . ,    I 

     ,  5 (2006) 149–156. 
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57 ...da bismo rékli da né búdé carýna niédna präèdý Stonòm na aslini i na 
Slanòm érý provo niésú túzi bilé...kako izúvédésmo i òbnagosmo érý prývo niésú bilé 
caränah na mista vi{é pisana hotésmo i zapovédésmò da né búdé caräné nèdné prýè 
Stonomý na aslini i na Slanom òd sélé i do viéka érý i prývo niésú bilé (1397, 

  –  I–1, 239–240); koõ im è postavio carýnú Grýgúrý Nikoliký ú 
Popovú ka Š...¹  za gospodina kralà vrýtka ni za kralà Dabi{é ni za méné Š...¹ Grýgúrý 
da véké caräné òndéi nigdé prývo né bila Š...¹ à svrýgohý (1418,  –  I–1, 
446); ...kako po navodú zla ~lovika postavihý pri_Ctonomý na Zablatkú carinú, tko 
godi grédé ú Stoný ili Dúbrov~aniný ili Vlahý ili Srýbliný ili tko ini, i tako}é 
i_Stona, da pla}a carinú...i òni milostivo posila{é i mnogiði ka mni po svoihý 
listihý, da túi carinú svrýgú zato, érý prývo nié bila òndi pri_Ctonomý...i ú moémý 
srýcú vidiv{é, éré nimý nié úgodna ònai carina da éstý pri_Ctonomý na moòi zémli, 
i poznav{é do istiné, da tai carina nima biti pri_Ctonomý, i òðý òdvi{é vidivý 
zapisanié gospo}é prisvitlé gospo}é kralicé Éliné, biv{é gospodina prisvitloga i 
po~ténoga poménútiä gospodina krala Dabi{é, ú koòi sé údrý`i, da pri_Ctonomý na 
nidnomý mistú né ima biti ni da búdé niédna carina, ðo ú Stoný ali i_Stona grédé, 
za to érý nikadarý nié prývo bilo, i vsé toi vidivý i razmislivý va srýci moémý 
naidohý i òbnaidohý, da òndi nigdirý pri_Ctonomý carina né ima biti, toliko na 
ònihý, koi grédú priko moé zémlé ú Stoný, koliko koi grédú i_Stona priko moé zémlé, 
i za to svrýgoh õ, da é vé}é ú viké né búdé, érý òbnaidohý za istinú, da nima biti 
nidna carina pri_Ctonomý (1418,   –  I–1, 541–542).  : 

. ,           
,  5 (2006) 173–186. 

58 ...I túzi bä{é réklo kralèvýstvo mi postaviti slanicú i da búdétý trýgý 
soli prodavanià...zatò posla{é kralèvýstvú mi vlastélina svoga knéza Dragoà 
Gú~éti}à a molé kralèvýstvo mi i prosé da túzi ú tomý mästä ú gradú i podý 
ònämý gradomý né postavi kralèvýstvo mi slanicé ni da sé solý prodaè...Dúbrovniký 
ima zakoné staré sý vsämi ra{kimi gospodami da ú Primoriõ né búdé nigdäré 
postavlèný novi trýgý razvä na mästo gdä èstý bý lý postavlèný ú prývý hý òbi~ni 
trýgý i mästa. Da kralèvýstvo mi razúmävý{i zakoné prývé ðo sú imäli Dúbrov~ané 
z gospodomý ra{ýkomý da sé né moré postaviti nigdä ú primorié trýgý soli razvä na 
òbi~na mästa, né hotä kralèvýstvo mi potvoriti zakoné staré grada Dúbrovnika ðo 
sú imali z gospodomý ra{ýkòmý ný bolè potvrýdý hý kako sú imali òtý prýva zakoné 
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    .60  
       (1391),  

      (1441),  
    (1454),    -

   .  (1454)      
(1461).          

  (1453)    (1461).    -
         -

  „ ” .61 
         

    –      . -

                                                                                                                                                       
z gospodomý prývòmý, úmoli sé kralèvýstvo mi po Dragoõ Dúbrovnikú da né búdétý ú 
ònòmý gradú lõbo podý gradòmý trýgý soli prodanià do väka (  I–1, 83–85). 

 : . ,    I      , 
 3 (2010) 69–80. 

59 . ,  , 144, 149–150, 181, 293–295; , 344–346 
( .  ). 

60  I–2, 126; D. Kova evi , Trgovina, 33–34, 39–40; . ,  
,   ( , ); E. Kurtovi , Veliki vojvoda, 84–87, 96–101, 114–

115, 121, 136, 192, 207, 248, 253, 294, 317–318, 348–351, 357.   . 38  40. 
61 ...ni cariné nä silé... (1391 –  I–1, 127); ...plakaõké praavé zakonité 

carinè, amin... (1441 –  I–1, 642); ...namý pla}aõ}é pravé cariné, gdié podobno 
ké sú bilé za dobroga spoménútià za strica mi gospodina krala vrýtka i za méné 
(1453 –  I–2, 121); ...pla}aé pravé cariné, koé sú prývo pla}ali za vräméný 
na{iéhý roditélý i za méné do rati (1454 –  I–2, 74); ...pla}aõ}é pravé cariné, 
koé sú bilé za vräména knéza Pavla i gospodina voévodé Pétra i gospodina voévodé 
Radosava i gospodina voévodé Ivani{a (1454 –  I–2, 150); ...pla}aé namý na{é 
praavé zakonné cariné i brodòvú, gdäé ðoò pristoi (1461 –  I–2, 76); ...da sé 
úzima na nihý po zakonú prava carina, kako é bilo i za prývé gospodé kralévý 
bosanýskihý (1461 –  I–2, 166). 
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62 . ,  , 219–240, 470–475.    
     ,     . 

63 . ,  , 511–517. 
64 Fides domini bani Stephani omnibus mercatoribus Ragusii. Uenite in meum 

districtum sine timore aliquo et non timeatis de aliquo. Et ille, qui est meus debitor, illum 
inquiram tam de nobilibus hominibus, quam de comunitate cum jure. Et uos ad uoluntatem 
uestram possitis facere mercationem uestram sicut in Ragusio, non habentes timorem de 
aliquot ( . ,    II      

   ,  5 (2012) 27–31). 
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65 . ,       1356. 
,  6 (2007) 139–150; . ,     -

,  1 (2008) 99–110. 
66 . ,  , 288–289, 351–358, 390–398, 469–479, 

511–517. 
67    ,     : . , -

       , .   
  2 (2014) 241–253. 
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„decretum”, „ordinatio”).68       
       .   
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 1453.          -
  ,  „     -

”.69         II,   -
   1351. .   ,     -

        -
 (1441),     (1461)   -

  (1461),         
  .70       

                                                            
68 . ,  , 75–89, 151–170, 511–517. 
69 ...dahý värú i rä~ý na{ú gospockú vlastéli~i}émý i vsimý trýgovcémý 

dúbrova~cimý nimý i nihý imaniõ izimaõ}é kú}ú Paska Stipa{inovi}a i 
Latini~i}a, da slobodno hodé i trýgúõ po na{émý rúsagú i minúõ ú ini rúsagý namý 
pla}aõ}é pravé cariné, gdié podobno ké sú bilé za dobroga spoménútià za strica mi 
gospodina krala vrýtka i za méné, né boé}é sé niédnoga húdoga, ni zavrýticé, ni za 
édaný priúzamý, ni za édno pridú`ié. I zapovidamý na{imý slúgamý, voévodamý, i 
knézovomý, i inimý vlasnikomý na{imý, gdi bi sé prigodnò koi trýgovacý dúbrova~ki 
ú momú rúsagú, da ihý imaõ sablústi i òbarovati òda vsaké zavýrticé i propratiti, 
gdié podobno (  I–2, 121). 

70 ...napravihý...po òbi~aõ na{ihý prýviéhý i sadanihý povéélý, da trýgovci 
gospoctva dúbrova~koòga imaõ hoditi slobodno po na{émý rúsaagú i po na{ihý mästähý 
béza vsaaké húúdè zaabavé, sablõdéni i òbarovaani nami i na{imi slúgami, plakaõké 
praavé zakonité carinè amin, da ihý imaamo priàtélévati i pomagati i òtý koga morémo 
nasý i na{égý rúsaga ~úvati i òbranivati takoi, da i nihý {_nihý blaagomý imaamo 
~úvati i úbranivati ú na{émý rúsaagú (1441,   –  I–1, 642); 
...svämý slúgamý i trýgovcémý dúbrova~ciémý, da hodé i prähodé slobodno i bézýsúmnéno 
präko na{éga rúsaga svoiémi karvani i s iniémý trýgomý bézý vsaké súmné i bézakonné 
zavrýticé òdý nasý i òdý slúgý na{iéhý, pla}aé namý na{é praavé zakonné cariné i 
brodòvú, gdäé ðoò pristoi; pa~é zapovädamý voévodamý, knézovòmý, `úpanomý, 
carinikòmý, globaròmý, katúnaròmý i vsakoga staänýä lõdémý slúgamý na{iémý, tko sú 
podý moi poslúhý, a näsú súpro}ý namý, da sé nitkorý moi slúga né zadié ni za koga òdý 
slúgý i trýgovacý dúbrova~ciéhý niédnòmý bézakonòmý zavrýticòmý ni húdiémý 
ú~inénièmý ni za édnú stvarý ni za koé prädú`ýé, néka hodé i prähodé slobodno i 
bézýsúmnéno; a ðo sú komú òdý moihý slúga dú`ni koi Dúbrov~ané, a vi po}äté prädý 
knéza i vlastéli dúbrova~ké, da vamý ú~iné pravdú i òpravú, érý mi sú na toi òbätni 
(1461,    I–2, 76); ...zapovidismo i zapovidamo slúgamý kralévýstva 
mi, voévodamý, knézovomý, `úpanomý, carinikomý i vsaké vrýsté vlasnikomý na{imý, da 
nitkorý né smi ú na{émý rúsagú niédnomú trýgovcú dúbrova~komú ni slúgamý nihý 
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ú~initi niédné novýðiné ni bézakoniä ni zavrýticé, négo da sé úzima na nihý po zakonú 
prava carina, kako é bilo i za prývé gospodé kralévý bosanýskihý, éré imý smo na toi dali 
rä~ý i virú na{ú gospockú (1461,   –  I–2, 166).  : . 

,            
 ,  1 (2008) 165–170; . ,    

 ,  5 (2012) 81–90. 
71 ...da pinézý nihý dúbrova~ki hodi po rúsagú kralévýstva mi, kako é i prývo 

hodiò, i mi, ~úv{é nihý po~téné i prili~né mobé a pravé, satvorismo milostý na{ú go-
spockú mnogo po~tovanomú gradú Dúbrovnikú, na{imý drazimý i srý~animý 
priätélémý, knézú i vlastélomý i vsoi òp}ini vlastéò dúbrova~cihý, òslobodismo i 
ú~inismo, da nihý dinari dúbrova~ci hodé slobodno i da sé spraté po na{émý rúsagú, da 
slobodno nimý trýgúõ nihý trýgovci ini vsaki ~loviký, kako é i prývo bilo za prývé 
gospodé kralévý bosanýscihý, za to tvrýdo zapovidamo slúgamý kralévýstva mi, voévo-
damý, knézovomý, `úpanomý, carinikomý vsakoga staniä lúdémý, vsakomú ú svoõ pravý, 
da imý niktorý né ima präzý toi niédnú zabavú ú~initi (  I–2, 167).  : . 

,            
 ,  7 (2008) 187–194. 

72 . ,    , 247–252. 
73 V. Mošin, Filigranologija kao pomo na historijska nauka, Zbornik Historijskog 

instituta JA 1 (1954) 54–58; J. Stipiši , Pomo ne povijesne znanosti, 17–19; . , 
 , 27–30; . ,  , 187–195, 200–202. 
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74 P. An eli , Srednjovjekovni pe ati, 86–90; G. remošnik, Studije, 81–91; . -
,  , 223–228. 

75 G. remošnik, Studije, 29–30; . ,  , 196–198. 
76            

, , . 
77 . ,   ,  1975, 13–92; . ,  

, 30–35; . ,  , 251–254. 
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Neven Isailovi , Ph.D.  
Historical Institute, Belgrade 

COMMERCIAL TREATIES BETWEEN BOSNIA AND DUBROVNIK 
 (RAGUSA) IN THE MIDDLE AGES: A DIPLOMATICAL OVERVIEW 

Summary 

Relations between medieval Bosnia and Dubrovnik (Ragusa) were based 
primarily on trade. The issue of trade was regulated by treaties since the 12th 
century, when the two countries were not bordering each other. The exchange was 
intensified during the 14th century, when the Bosnian state expended to Ragusan 
hinterland, surrounding Dubrovnik in its entirety in 1377, the same year when the 
Bosnian ruler Tvrtko I was crowned king. During the period of intense decentrali-
zation of Bosnia in the last decades of the existence of the state, even regional lords 
                                                            

78 . ,  , 244–251, 254–259, 265–267. 
79 G. remošnik, Srpska diplomatska minuskula, njezin postanak i razvoj, Slovo 13 

(1963) 119–136; . ,   . -  
,  19903, 129–143, 154–163, 171–179; . ,  -

, 260–265, 271–274. 
80 . ,      I–III,  1863–

1864. 
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issued charters in order to regulate their relations with Dubrovnik, with or without 
the permission of the central government. Economic relations were multiple - the 
exchange of goods (raw materials and products), lease of regal rights (mines, mar-
ketplaces, collection of tax), banking operations (lending and investing money to 
gain profit). However, among these, the most important remained trade in the 
narrower sense of the word, since it secured the goods necessary for the normal 
functioning of both countries. In the domain of trade, the treaties regulated: trading 
privileges of Dubrovnik, the protection of merchants from officials’ harassment 
and illegal taxes, customs and the liberation from the same, and different remedies 
in cases of disputes. According to diplomatical characteristics, three types of treati-
es are known – higly representative charters, lesser charters usually dealing with 
the issue of tariffs, and ordinary bill in the form of a proclamation or order. Basic 
privileges were given in a form of extensive and solemn international treaties 
issued on parchment validated by great hanging seals and rich in spiritual and gua-
rantee formulas. Customs duties were abolished by another type of document, with 
less elaborate text and less guarantee formulas, while ordinary (plain) charters 
resolved current issues, problems and disputes. While customs and immunity char-
ters were written mostly on parchment and with hanging seals as well as solemn 
ones, the ordinary ones were issued on paper, with imprinted seals, in a typical 
form and with a relatively short content. Almost all treaties between Bosnia and 
Dubrovnik were written in Slavic (old Serbian) language, with just a few Latin 
exceptions. 
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DA LI SU U DUBROVNIKU KRAJEM SREDNJEG VEKA 
POSTOJALE ORGANIZOVANE KOLONIJE 

TRGOVACA I ZANATLIJA, POREKLOM SA PIRINEJSKOG 
I APENINSKOG POLUOSTRVA? 

Prof. dr Nenad Feji , istori ar 
Univerzitet Antil, Šelher Martinik, Francuska 

Apstrakt: O strancima u privrednom i društvenom životu srednjovek-
ovnog Dubrovnika dosta je pisano, ali se u istorijskoj literaturi nerado koris-
tio pojam „kolonijâ” za obeležavanje ljudi zajedni kog porekla, koji su u sre-
dini imigracije branili i unapre ivali svoje društvene i privredne interese. Na 
temelju samostalnih istraživanja i novijih rezultata u istoriografiji, autor nas-
toji da odgovori na pitanje da li su postojale kolonije Mle ana, Katalonaca i 
Toskanaca u srednjovekovnom Dubrovniku. 

Klju ne re i: kolonija, konzulati, Mle ani, Katalonci, Toskanci, Dub-
rovnik, Venecija, Barcelona, Firenca, Prato. 

Mada je uloga stranaca u ekonomskom i društvenom životu srednjo-
vekovnog Dubrovnika tokom poslednjih decenija bila jedna od esto obra i-
vanih tema u istorijskoj literaturi, dosada se, koliko nam je poznato, u njoj 
nerado koristio termin „kolonija” za organizovanu grupu stranaca, trajno 
nastanjenu u gradu pod Sr em1. Kada je re  o strancima u Dubrovniku, isto-
riografija je temeljno prou ila njihovo prisustvo, poreklo, brojno stanje, pri-
rodu poslova, dužinu boravka, društveni i privredni status, poslovne part-
nere, me usobne sporove, sporove sa Dubrov anima i mnoga druga pitanja. 
Me utim, nije se raspravljalo o tome da li se na pomenute zajednice strana-
ca moglo gledati kao na organizovane kolonije. Sam pojam „kolonije” ko-
ristio se u srpskoj medijevistici, ali u jednom sasvim odre enom zna enju – 
za naseobine Dubrov ana u rudarskimi trgova kim središtima srednjove-
kovne Srbije i Bosne. Postavlja se pitanje zašto, prilikom ozna avanja zaista 
brojnih i kompaktnih zajednica stranaca u Dubrovniku, nije koriš en prikla-
dan izraz – „kolonija”. Ukoliko se prihvati objašnjenje da su „naseobine” 
                                                            

1 Zahvaljujem Uredjiva kom odboru sto mi je ljubaznim pozivom omogu io da 
u estvujem u obeležavanju jubileja akademika Desanke Kova evi  Koji , i prilogom u 
zborniku izrazim poštovanje prema njenom izuzetnom nau no-istraživa kom i pedagoškom 
opusu. 
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srednjovekovne Srbije ili Bosne kompaktne zajednice stranaca zajedni kog 
porekla, dakle „kolonije”, naprimer Dubrov ana ili Sasa, ostaje nedoumica 
zašto se, kada je o strancima u samom Dubrovniku re , ovaj ve  na prvi 
pogled prikladan i prakti an pojam izbegavao. Tokom dva poslednja stole a 
srednjeg veka, kroz Dubrovnik je prošlo, ili se u njemu trajno nastanilo, oko 
šest stotina Venecijanaca2, više od osamdeset Toskanaca3, preko dvesta se-
damdeset Grka i Levantinaca, i preko tri stotine Španaca u širokom smislu 
tog pojma odnosno Katalonaca4, Kastiljanaca, Aragonaca, Baskijaca, Valen-
sijanaca, a da se, uz jedan malo poznati izuzetak u istorijskoj literaturi, ni za 
jednu od pomenutih zajednica nije koristio pojam „kolonije”. Ni sami razlo-
zi za izbegavanje koriš enja pomenutog pojma, ili za njegovu zamenu poj-
mom „naseobina”, nisu bili predmet posebnog ispitivanja u doma oj me-
dijevistici, mada je za tako nešto bilo izvesnih metodoloških podsticaja5.U 
francuskoj istoriografiji su se oko pitanja postojanja srednjovekovnih kolo-
nija vodile tokom poslednje dve decenije plodne diskusije. Predmet tih dis-
kusija bila je upravo potraga za zajedni kim, svim medijevistima prihvatlji-
vim, merilima za definisanje kolonija u svetu srednjega veka. Zanimljivo je, 

                                                            
2 Procena je iznesena za razdoblje izmedju 1278. i 1400. godine, u raspravi B. 

Kreki , Contributions of foreigners to Dubrovnik’s economic growth in the late middle 
Ages, objavljenoj u reprint izdanju Dubrovnik, Italy and the Balkans in the Late Middle 
Ages, London1980, XIX, 378 (Dalje: B. Kreki , Dubrovnik, Italy and the Balkans). 

3 Procena je iznesena u raspravi B. Kreki , I mercanti e produttori toscani di panni 
di lana a Dubrovnik (Ragusa) nella prima metà del Quattrocento, Dubrovnik, Italy and the 
Balkans IX 709, nap. 6. 

4 Procena je iznesena u knjizi N. Feji , Španci u Dubrovniku, Beograd 1988,(videti 
naro ito tabelu od strane 268 do strane 278: Stranci poreklom sa Pirinejskog poluostrva u 
Dubrovniku od 1281. do 1499).  

5Pitanje je, koliko nam je poznato, u studijama o srednjovekovnom Dubrovniku, do-
sada sasvim nedvosmisleno postavljeno samo u dva navrata. Prvi put ga je postavila Mir-
jana Popovi  Radenkovi , u raspravi o dolasku trgovaca iz Prata u Dubrovnik, u prvoj po-
lovini XV veka. U njoj se izjasnila u prilog postojanju «kolonije trgovaca iz Prata u Du-
brovniku izmedju 1420. i 1422. godine, koja se po ela osipati posle 1430. godine». Vidi: 
Mirjana Popovi  Radenkovi , La Penetrazione dei mercanti pratesi a Dubrovnik nella 
prima metà del XV sec. Archivio Storico Italiano 117,1959, 503 521. Pišu i deset godina 
kasnije o istoj temi, Bariša Kreki  izneo je mišljenje da sama injenica da su mnogi Pratezi 
došli u Dubrovnik, da su neki medju njima vršili skromnije funkcije u dubrova koj upravi, 
dok je znatan broj njih obavljao veoma važne uloge u dubrova koj privredi, ne izgleda 
sama po sebi kao dovoljan dokaz  postojanja prave kolonije u Dubrovniku, i da, bare dosa-
da, ni Mirjana Popovi  Radenkovi  ni drugi nisu izneli dokaz za postojanje jedne prave 
kolonije. Vidi: Bariša Kreki , I Mercanti e produttori di panni di lana a Dubrovnik (Ragu-
sa) nella prima metà del Quattrocento, u: Dubrovnik, Italy and the Balkans IX, 713. 
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i za našu temu zna ajno, da je ogledni uzorak za razmišljanje o srednjove-
kovnim kolonijama bio upravo prostor mediteranskih komuna6. 

Na samom po etku te epistemološke diskusije, postavilo se pitanje 
merilâ koja bi se mogla uzeti u obzir da se zajednica stranaca u mediteran-
skoj komuni definiše kao kolonija. Vremenom su se iskristalisala etiri me-
rila, oko kojih je u pomenutim višegodisnjim raspravama postignuta sagla-
snost, i koja bi omogu avala da se govori o instituciji kolonije7. Prvo merilo 
– postojanje vrstih zajednica imigranata koje raspolažu vlastitim instituci-
jama, bilo da su te institucije samo odraz institucijâ mati ne komune, bilo da 
su izgra ene u emigraciji. Drugo merilo – društveni sastav zajednice imigra-
nata koji može odslikavati društveni sastav mati ne komune, ili se od njega 
udaljiti. Tre e merilo – na in na koji zajednica imigranata u novoj sredini 
opšti sa maticom, u duhu strogog centralizma. odnosno pod injenosti ma-
tici. ili uz visoki stepen decentralizacije, odnosno slabe i izolovane, pojedi-
na ne veze lanova zajednice sa maticom. Najzad, etvrto merilo, koje je 
opredeljeno povratnim u inkom, odnosno uticajem koje zajednica emigrana-
ta pod odre enim okolnostima može u institucionalnom ili društvenom pog-
ledu vršiti na maticu, posebno u vremenima kriza i masovnog povratka za-
jednica emigranata u mati ne sredine. Na osnovu navedena etiri merila po-
stavi emo pitanje da li su sve, ili pojedine me u navedenim zajednicama 
stranaca u Dubrovniku, obrazovale u kolonije8. 

                                                            
6 Posebno je u tom pogledu zna ajan podsticaj uglednog francuskog medijeviste 

Mišela Balara (Michel Balard) koji je na to pitanje pokušao odgovoriti raspravom: Etat et 
colonisation au Moyen Age. Bilan et perspectives, u zborniku Génèse de l’Etat moderne, 
Editions CNRS, Paris, 1990, 65 73. Objavljivanju rasprave usledila su, u razmaku od prib-
ližno deset godina, tri zna ajna medjunarodna skupa održana u Francuskoj i posve ena pita-
njima kolonizacije. Radovi predstavljeni na skupovima objavljeni su u tri zbornika: Colo-
niser au Moyen Age, (sous la direction de Michel Balard et Alain Ducellier), Paris 1995; Le 
Partage du monde, échanges et colonisation dans la Méditerranée médiévale, (sous la 
direction de Michel Balard et Alain Ducellier), Paris 1998; Migrations et diasporas médi-
terranéennes (X XVI siècles), (sous la direction de Michel Balard et Alain Ducellier), Paris 
2002. 

7 Ovde iznesena merila preuzeta su iz rasprave Mišela Balara, navedene u prethod-
noj napomeni. 

8 Grke i Levantince, ije je brojno stanje takodje poznato, ovom prilikom nismo uze-
li u obzir, ne zbog njihovog broja, koji je u Dubrovniku bio i ve i od broja Toskanaca na 
primer, ve  zbog nedovoljne homogenosti u ozna avanju porekla. Tako bi se sâm pojam 
Levantinaca mogao primeniti na strance poreklom iz široko zamišljenog podru ja Isto nog 
Sredozemlja, od Epira, jonskih i egejskih ostrva, do obala Male Azije, Egipta i Sirije. Up. 
B. Kreki , Dubrovnik (Raguse) et le Levant, Paris – LaHaye, 1961. 
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Prvo merilo: da li si radilo o vrstim zajednicama imigranata sa insti-
tucijama izgra enim u skladu sa vlastitim potrebama, ili o zajednicama sa 
institucijama kao ogledalom mati ne sredine ? 

U odnosu na to prvo merilo, o igledno je da se nisu sve zajednice stra-
naca, nezavisno od njihovog brojnog stanja, nalazile u istom položaju. Mada 
najbrojniji, Venecijanci su u institucionalnom pogledu imali najniži stepen 
nezavisnosti. Ne može se zaboraviti da je republika na lagunama iznedrila 
dubrova ke institucije i da su te institucije u mnogome funkcionisale po 
uzoru na venecijanske (knez, tri ve a, presecanje politi kih i sudskih nadlež-
nosti ve a po uzoru na mleta ki sistem, razne ad hoc komisije po uzoru na 
mleta ke, uglavnom u slu aju neposredne opasnosti za komunu, monopol 
otkupa soli, žitarica, institucija javnog kredita („imprestitum”), itd). Nizak 
stepen institucionalne autonomije Mle ana u Dubrovniku karakteristi an je i 
za prvi period podložnosti Dubrovnika Veneciji (1204–1358) i za drugi pe-
riod pot injenosti Ugarskoj a zatim Otomanskom carstvu, kada je Dubrov-
nik po mnogo emu razvio odlike suverene države. Razumljivo je da nema 
nikakvih razloga da se u prvom periodu, tj. od 1204. do 1358 godine, mle-
ta ki knez u Dubrovniku smatra posebnim predstavnikom zajednice Mle a-
na imigranata u Dubrovniku, kada se ima u vidu da su komuna i njen distrikt 
bili pod suverenitetom Venecije. Institucionalni okviri u kojima su živeli 
Mleci u Dubrovniku u tom vremenu nisu mogli biti bitno druga iji od onih u 
kojima su živeli sami Dubrov ani, a razlike su se mogle ogledati po osnovi 
staleške pripadnosti, a ne komunalnog porekla, pošto državni suverenitet 
Dubrovnika u tom periodu nije ni postojao. Mleta ki sistem nije rado pri-
hvatao razne oblike institucionalnog staleškog okupljanja izvan utr enih 
oligarhijskih institucija. A ako ih je i prihvatao, strogo ih je nadgledao9. U 
drugom razdoblju, po prestanku mleta kog suvereniteta nad Dubronikom, 
prilike se menjaju i Mle ani u Dubrovniku zaista postaju „stranci” koji bi 
zaštitu sa razlogom mogli potražiti u izvesnim, samo njima namenjenim, 
institucionalnim okvirima, u cilju unapre enja sopstvenih interesa. Me u-
tim, to se nije dogodilo. Naime, u o i pada to da su i nakon prekida institu-
cionalnih veza sa Venecijom 1358, oblici organizovanja Mle ana u Dubrov-
niku bili vrlo labavi, gotovo nepostoje i. U tom razdoblju pominje se samo 
                                                            

9 Poznato je da su bratovštine u Veneciji bile pod strogim nadzorom upravnog apa-
rata, na primer, radnici u brodogradilištu (arsenaloti) ili staklari na obližnjem ostrvu Mu-
ranu. Ukoliko su poslovi koje su lanovi neke bratovštine obavljali bili složeniji i za državu 
zna ajniji (izgradnja galija, u slu aju arsenalota, ili proizvodnja dragocenog stakla i ogle-
dala u slu aju radnika sa Murana) utoliko je i nadzor mleta kog aparata nad njenim 
lanovima bio stroži. Nedostatak slobode lanovi tih bratovština donekle su kompenzovali 

ugledom i poštovanjem koji su se vezivali za njihovu delatnost  i koji su se ispoljavali prili-
kom komunalnih svetkovina. 
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jednom „konsul mleta kih trgovaca u Dubrovniku”10, uprkos znantnom bro-
ju Mle ana koji i dalje posluju u gradu pod Sr em. Isto vredi i za zanatlije 
mleta kog porekla kojih je tako e bio znatan broj11. Taj raskorak izme u 
stvarnog prisustva i slabosti institucionalnog organizovanja inio je položaj 
Mle ana u Dubrovniku izuzetno osetljivim, posebno u ratnim vremenima 
kada izme u njih i dubrova kih vlasti nije bilo posrednika i kada su kao za-
jednica stranaca, poreklom iz neprijateljske komune, bili izloženi represali-
jama12.  

Položaj Toskanaca u tom pogledu bio je nešto druga iji. Znatno malo-
brojniji od Mle ana u Dubrovniku, oni su bili gra ani komunâ koje su sa 
Dubrov anima održavale intenzivne privredne veze, ali nisu imale ni snage 
ni ambicije da uti u na politi ki život Dubrovnika. Kao takvi, oni nikada 
nisu bili izloženi represalijama kojima su mogli biti izloženi Mle ani posle 
1358. godine, ali nisu bili ni zašti eni nekim posebnim institucijama, kao što 
su to bili Mle ani, pre i, u manjoj meri posle, 1358. godine. Status Toska-
naca, u prvom redu Firentinaca i Prateza, u Dubrovniku zavisio je od njiho-
vog društvenog položaja i imovinskog stanja, koji su se dosta razlikovali od 
slu aja do slu aja. Ako bi se izgradnja vlastitih institucija uzimala kao meri-
lo postojanja kolonija u Dubrovniku, položaj Toskanaca bi tome u prilog 
davao najmanje argumenata.13 

Najpotpuniji oblik institucionalnog organizovanja, po uzoru na komu-
ne iz kojih su potekli, imali su Katalonci u Dubrovniku. U životu Katalon-
ske zajednice u Dubrovniku od prvorazrednog zna aja bila je institucija 
konzula grada Barselone14. Istina, komuna Barselone prvog konzula u Dub-
rovniku imenuje srazmerno kasno, 1443. godine, gotovo dva stole a nakon 

                                                            
10 Re  je o Marku Guoru koji se 1367. godine pominje kao consul mercatorum de 

Veneciis. O tome više kod: B. Kreki , Some Venetians in Dubrovnik in the Fourteenth cen-
tury, u zborniku Unequal rivals: essays on relations between Dubrovnik and Venice in the 
Thirteenth and Fourteenth centuries, (dalje: B. Krekic, Unequal rivals), Zagreb–Dubrov-
nik, 2007, 101 144.  

11 B. Krekic, The contributions of foreigners to Dubrovnik’s economic growth in the 
late Middle Ages, zbornik radova B. Krekic, Dubrovnik, Italy and the Balkans, XIX. 

12 Posebno su Mle ani u Dubrovniku bili izloženi represalijama u vreme kjodjans-
kog rata 1378 1381. Ugledni mleta ki trgovac Fran esko Baldela (Franciscus Baldella), 
koji je godinama boravio u Dubrovniku, bio je u vreme rata, kao sumnjivi stranac, konfini-
ran u prostorijama opštinske riznice, a kasnije sa drugim nepoželjnim strancima proteran iz 
Dubrovnika: N. Feji , Dubrovnik (Raguse) au Moyen Age, espace de convergence, espace 
menacé, Paris 2010, 86. 

13 Uprkos velikom broju Toskanaca u Dubrovniku, nijedna toskanska komuna nije u 
srednjem veku imenovala konzula u Dubrovniku. 

14 O Katalonskim konzulima u Dubrovniku u XV veku: Nenad Feji , Španci u Du-
brovniku, 18–32. 
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sto je dobila od aragonskog kralja Jakova I pravo da imenuje konsule „in 
Romania et in partibus ultramarinis” 1268. godine15. Nadležnosti Katalon-
skog konsula bile su veoma široke, rešavao je sporove izme u svojih sugra-
ana u Dubrovniku i branio ih u gra anskim sporovima koje su oni vodili sa 

dubrova kim gra anima pred dubrova kim sudom16. Institucija Katalonskog 
konsula u prekomorskim zemljama i gradovima uživala je u Barceloni veliki 
ugled. Njome su ve nici Katalonske prestonice proširili na svoje kolonije 
širom mediteranskog prostora staru instituciju „konsulata mora” („consulat 
del mar”), koja je sli ne nadležnosti ve  decenijama obavljala u Katalonskoj 
prestonici17. Funkcija Katalonskog konsula nije bila po asne prirode. To-
kom druge polovine XV stole a i po etkom XVI stole a, zabeležene su u 
dubrova kim izvorima brojna svedo anstva o intervencijama Katalonskih 
konsula u privatnim poslovima i sudskim sporovima koje su vodili, ili u 
koje su bili uklju eni, njihovi sugra ani. Ako bi se na temelju izgra enosti i 
delotvornosti institucija prenetih iz stare, ili izgra enih u novoj sredini, sudi-
lo o postojanju kolonije stranaca, zajednica Katalonaca, mada ne i najbrojni-
ja, imala bi, zahvaljuju i instituciji konsulata, najviše razloga da se smatra 
kolonijom u Dubrovniku.  

Mada su me u strancima Mle ani bili najbrojniji u Dubrovniku, nji-
hov status pre 1358. godine bio je opredeljen statusom koji je Dubrovnik 
imao kao sastavni deo venecijanske pomorske imperije, dakle, statusom u 
kome gra ani metropole objektivno nisu ni bili stranci, pa njihov pravni 
položaj nije pogodovao nekom izdvajanju u cilju odbrane korporativnih in-
teresa18. Stanje se nije bitno promenilo ni posle 1358. i sticanja punog suve-
reniteta Dubrovnika. Mle ani su i u novom državno-pravnom ustrojstvu u 
kome su se našli u gradu pod Sr em, ostali rezervisani prema svim staleš-
kim i profesionalnim oblicima okupljanja, što je bilo i trajno opredeljenje 
                                                            

15 Ibid 208: « Volumus insuper et mandamus quod omnes subditi nostri, tam merca-
tores quam alii, teneantur responderein posse dictorum consulum per vos electorum de omnis 
questionibus et demandis per eos proponendis et teneantur etiam eis in omnibus obedire. 
Datum Tarachone, octavo die augusti anno Domini M ducesimo sexagesimo octavo. » 

16U krivi nim postupcima izme u Dubrov ana i Katalonaca u Dubrovniku, nadležan 
je bio dubrova ki sud. 

17 Iz prakse konzulata mora u Barceloni, proistekla je najstarija zbirka zakona po-
morskog prava na sredozemnom prostoru na kojoj je kasnije niklo pomorsko pravo ita-
lijanskih pomorskih komuna; zbirku je objavio A. de Capmany y Monpalau, Memorias 
historicas sobre la marina, comercio y artes de la antigua ciudad de Barcelona, reedicion 
anotada, vol. II, Documentos, Barcelona 1962. 

18 Re it je u tom pogledu primer Mle anina Fela Aldigerija (Fele Aldigheri), koji je od 
1318 do 1346, obavljao osetljivu i odgovornu funkciju  pitantariusa, uvara arsenala, funkciju 
za koju je bio odgovoran Velikom vecu koje ga je imenovalo. B. Kreki , Unequal rivals, 
102 110. 
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njihove mati ne komune, nasuprot drugim italijanskim komunama19. Tos-
kanci, brojniji od Katalonaca, a malobrojniji od Mle ana, bili su instucional-
no slabo organizovani, i u skladu sa prvim navedenim merilom doista ne bi 
mogli predstavljati koloniju u Dubrovniku20. Najzad, uzimaju i u obzir in-
stitucionalne aspekte, Katalonci u Dubrovniku najviše su se približili statusu 
kolonije. 

Drugo merilo za prepoznavanje kolonije bio bi društveni sastav zajed-
nice stranaca. Pored broja imigranata i njihovog institucionalnog organizo-
vanja u novoj sredini, može se sa razlogom pretpostaviti da je raznovrsnost 
društvenog sastava tako e jedan od kriterijuma za prepoznavanje kolonije. 
U tom pogledu položaj Mle ana, Toskanaca i Katalonaca u Dubrovniku nije 
bio istovetan. Društvena lepeza Mle ana i Katalonaca bila je znatno šira i 
raznovrsnija od lepeze koja je obuhvatala Toskance. U Dubrovniku su u 
etrnaestom stole u živeli, poslovali i posedovali nekretnine izdanci neko-

liko mleta kih patricijskih porodica21. No, u gradu je u istom razdoblju bilo 
jedanaest zlatara, osam postolara, pet staklara sa ostrva Murana, pet drvode-
lja, i trideset osam drugih zanatlija razli itih profila, dakle Mle ana koji nisu 
poticali iz vladaju eg staleža.  

Jos širu društvenu lepezu pokazuju imigranti poreklom sa Pirinejskog 
poluostrva. Zabeleženo je nekoliko predstavnika najve ih patricijskih poro-
dica iji su lanovi sedeli u gradskim ve ima Barselone22, tu su zatim imena 
krupnih trgovaca vunom i srebrom iz Barselone Tortoze i Taragone23, neko-
                                                            

19Up. Supra, napomena 9. 
20 Gra ani toskanskih komuna, medju njima najbrojniji Firentinci i Pratezi, mada zas-

tupljeni u velikom broju u Dubrovniku, nisu u tom gradu imali konzule krajem srednjeg veka.  
21 B. Kreki , Dubrovnik, Italy and the Balkans XIX, 378–379: izmedju ostalih Con-

tarini, Quirino, Condolmer, Venier, Giustinian. 
22 Mihailo de Roda (Michael de Roda), clan Ve a stotine grada Barcelone (odgovara 

dubrova kom Velikom ve u) kome su dubrova ka ve a u razdoblju od 1419. do 1424. 
godine više puta odobravala boravak u Dubrovniku i Valentin Gibert, clan ve a Stotine i 
ve a petorice (odgovara dubrova kom malom ve u), koji je u Dubrovniku boravio 1433. 
godine. Vidi: N. Feji , Španci u Dubrovniku, 125, 145. 

23Bernard Gvaskvil (Bernat Guasquill, koji je u gradu pod Srdjem boravio šesnaest 
godina (1420–1436), bio je trgovac srebrom i vunom. Oženio se Dubrov ankom i sa njom 
imao k er Ursulinu, koju je po njegovoj smrti u Dubrovniku, u skladu sa njegovom pisme-
nom oporukom, odveo u Kataloniju njegov brati . N. Feji , Španci u Dubrovniku, 128 131. 
Sa zemljakom, Jovanom Brulom, osudjen je 1426. godine, od strane dubrova kog suda na 
mesec dana zatvora, zato što je, saznavši da se Dubrov ani spremaju da sekvestriraju jednu 
Katalonsku ladju koja se približavala Dubrovniku, njenoj posadi sa dubrova kih zidina da-
vao znake da se udalji od obale… Veoma zna ajan doprinos prou avanju uloge Katalonaca 
kao trgovaca srebrom dala je Desanka Kova evi  Koji  u raspravi „Les Catalans dans les 
affaires de la compagnie Caboga (1426 1433)”, Acta Historica et Archaeologica mediae-
valia 26, 2005, 759 766.  
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liko lekara i hirurga, ali i imena skromnih zanatlija, proizvo a a tkanina, 
drvodelja, truba a ili oružara u službi dubrova ke komune, sve do ljudi neo-
dre enih zvanja i profesija koje je nevolja ili potraga za poslom dovela u 
grad pod Sr em24. Kada je re  o strancima u Dubrovniku, poreklom iz Tos-
kane, Firentinacima i Pratezima, društvena lepeza je znatno uža. Firentinci 
su u Dubrovnik po eli dolaziti ranije od Prateza, još u prvoj polovini XIV 
stole a. Posebnu ulogu su imali kao predstavnici etiri velike firentinske 
bankarske ku e, Bardi, Peruci, A ajuoli i Buonakorsi, koje su sa dubrova -
kim sindicima, približno od 1318. do 1340. godine, zaklju ivali krupne pos-
love za isporuku žita iz Apulije. Me utim, iako je njihova privredna uloga 
bila zna ajna, nijedno veliko ime firentinskog patricijata nije zabeleženo u 
Dubrovniku u ulozi predstavnika etiri bankarske ku e25. Za Firentince koji 
su u XIV i XV stole u živeli i poslovali u Dubrovniku može se re i da su 
znatnim iznosima kreditirali dubrova ke trgovce, ali sa jednim zna ajnim 
izuzetkom – nisu ostavili traga u društvenom i politi kom životu Firence26. 
Pratezi u Dubrovnik stižu kasnije od Firentinaca, tek dvadesetih godina 
XVstole a. U celini, oni su u Dubrovniku bili brojniji od svojih toskanskih 
suseda, ali je društveno i privredno njihov status bio skromniji. Posebno je 
zanimljivo, ono što je o njima pisala Mirjana Popovi  Radenkovi :  

„Prou avaju i imovinsko stanje tih trgovaca u firentinskim katastarskim 
knjigama, mogla sam konstatovati da se radilo o osobama koje su posedo-

                                                            
24Pouzdano su u dubrova kim knjigama zabeležena slede a zanimanja Katalonaca u 

gradu pod Srdjem : rabin, hirurg, nadbiskupov kapelan,truba , brodski pisar, vunar, drvo-
delja, balestije,oklopar. N. Feji , Španci u Dubrovniku, 96. 

25O poslovanju predstavnika firentinskih bankarskih ku a u Dubrovniku vidi kod : 
B. Kreki , Four florentine commercial companies in Dubrovnik (Ragusa) in the first half of 
thr Fourteenth century, Dubrovnik Italy and the Balkan I, 25–41. U XV veku više nije bilo 
re i o predstavnicima firentinskih bankarskih ku a koje su bankrotirale u prethodnom 
stole u, vec o imu nim Firentincima, koji su znatnim sredstvima kreditirali dubrova ke 
trgovce kao ordje Gu i (Georgius Guçii de Florentia), koji je samo u razdoblju od 1418. 
do 1428. u kreditno poslovanje u Dubrovniku uložio 14.000 dukata, i Martin Kjerini (Mar-
tinus Chierini de Florentia), ije su kreditne operacije u Dubrovniku, samo 1458. i 1459, 
dostigle vrednost od 17.000 dukata. O njima kod B. Kreki , Italian creditors in Dubrovnik 
(Ragusa) and the Balkan trade, thirteenth through fifteenth centuries, u Dubrovnik Italy 
and the Balkans VIII, 241 254. 

26 Izuzetak u tom pogledu predstavlja li nost Filipa Bastarija (Phylippus de Basta-
riis), gradjanina Firence koji je u drugoj polovini XIV stole a obavljao zna ajne politi ke 
funkcije u Firenci (izmedju ostalog i ambasadora u Pizi), ali je 1394. godine optužen da je 
pripremao prevrat u rodnom gradu i proteran u Dubrovnik, gde je ubrzo po dolasku i u-
mro.O tome vidi kod : B. Kreki , Trois fragments concernant les relationns entre Dubrov-
nik et l’Italie, L’Exil et la mort du politicien florentin Philippe Bastari et l’activité de son 
fils Giovenco à Dubrovnik vers la fin du XIV siècle, u zborniku Dubrovnik, Italy and the 
Balkans II, 27–31.  
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vale malo zemljišnog poseda i još manje teku eg kapitala. Me u onima koji 
su se duže nastanili u Dubrovniku, gotovo nijedan nije imao vlastitu tka ku 
radionicu u Pratu27.”  

Tezu Mirjane Popovi  Radenkovi , nedavno je potkrepila italijanska 
istori arka Paola Pineli. Ona je u državnom arhivu u Pratu sredila zbirku pi-
sama ulijana di Marka Markovaldija, koji je kao poslovni predstavnik 
svog ro aka Mikela di ovanina, vlasnika tka ke radionice u Pratu do 1425, 
a nakon toga samostalno, ili u službi dubrova kog gra anina Petra Pantele 
iz Pja ence, suknara, trgovca i brodovlasnika28, boravio u Dubrovniku od 
1419. do smrti koja ga je zatekla u gradu pod Sr em 1434. godine. Raznovr-
sna i zanimljiva korespondencija ulijana di Marka sa bratom Sandrom, pri-
kazuje ga kao užurbanog, marljivog trgovca, koji tkanine svog ro aka Mike-
la di ovanina proizvedene u Pratu, a zatim tkanine Petra Pantela29 proizve-
dene u Dubrovniku, nastoji da proda bilo u gradu pod Sr em, bilo u Kotoru, 
na Kor uli, putuju i ak do Drijeva, pa i na suprotnu jadransku obalu u 
Apuliju, gde obilazi sajmove u više priobalnih gradova i gradi a: Bariju, 
Barleti, Manfredoniji, San Severu, Traniju, Fortoreu; me utim ni ulijano 
di Marko. Ni njegovi dosta brojni sugra ani, koji su svoju poslovnu sudbinu 
vezali za Dubrovnik, nisu se obogatili, ni u estvovali u društvenom i poli-
ti kom životu, ni u svom rodnom Pratu ni u gradu pod Sr em. 

Tre e merilo, povezano sa prethodna dva, ogleda se u stepenu samo-
stalnosti prakti nog delovanja koji pokazuju useljenici sa tri pomenuta pod-
ru ja u dubrova koj komuni i distriktu, u odnosu na sredinu iz koje su potekli. 
Stabilnost, pa i sam opstanak zajednice stranaca u Dubrovniku, zavisili su i od 
toga koliko se ona znala prilagoditi povoljnoj, ili odupreti nepovoljnoj kon-
junkturi poslovanja u širem mediteranskom i balkanskom prostoru. Ukoliko je 
stepen prilago avanja konjunkturi, posebno nepovoljnoj, bio viši, utoliko se 
sa više opravdanja može govoriti, ne o grupi pojedinaca, ve  o pravoj koloniji 
stranaca u Dubrovniku. Prikazavši delovanje desetina, danas bi se ve  moglo 
re i i stotina, stranaca, u prvom redu politi kih i privrednih delatnika pore-
                                                            

27 Up. nap. 5 
28 Paola Pinelli, Giuliano di Marco da Prato, fattore a Ragusa : Il carteggio, Atti e 

Memorie della Società Dalmata di Storia Patria, Collana monografica 6, 26, 2004; Paola 
Pinelli objavila je prepisku uliana di Marka: Il carteggio Marcovaldi (1401 1437) 
nell’Archivio di Stato di Prato, Inventario, Ministero per i beni culturali e ambientali, di-
partimento per i beni archivistici e librari, direzione generale per gli archivi, 2006. 

29 O Petru Panteli, suknaru i brodovlasniku u Dubrovniku, nedavno je objavila knji-
gu Paola Pinelli, Tra argento granno e panni, Piero Pantella, un operatore italiano nella 
Ragusa del primo Quattrocento, Firenze, 2013. U njoj je navedena i ranija literatura o Petru 
Panteli, kao i o proizvodnji tkanina u srednjovekovnom Dubrovniku, posebno iz pera Du-
šanke Dini  Kneževi . 



Nenad Feji  
 

268 

klom iz Venecije, Katalonije ili Toskane, srpska,i ranije jugoslovenska, a 
delimi no i strana istoriografija, na ovaj posredan na insu možda najviše 
doprineli ovde razmatranoj temi. Naime, dubina traga koji su zajednice Mle-
ana, Katalonaca ili Toskanaca ostavile u istoriji Dubrovnika u dobroj meri 

zavisila je od oblikâ institucionalnog organizovanja komuna iz kojih su dola-
zili, odnosno društvenih staleža iz kojih su poticali (gore obuhva enih sa prva 
dva predstavljena merila), ali isto toliko i od nekih li nih odlika: preduzimlji-
vosti, snalažljivosti, spremnosti da se izloži riziku. Koliko je odnos izme u 
parametara li nosti i konjunkture bio delikatan, i koliko su se oni me usobno 
dopunjavali ili potirali, ovde se može ilustrovati sa nekoliko primera koji se 
odnose na svaku od tri pomenute zajednice stranaca u Dubrovniku. Primer 
Venecije: koliko je porastu broja njenih gra ana u Dubrovniku pogodovala 
dugogodišnja mleta ka vrhovna vlast (1204 1358), a i nakon njenog prestan-
ka, verska i kulturna bliskost dubrova ke i mleta ke elite, toliko im je odma-
galo odsustvo jezi ke srodnosti i pogotovo politi ka nestabilnost u zale u, u 
prvom redu esti dubrova ko-srpski oružani sukobi i trgova ki sporovi koji su 
se odvijali upravo u vremenima kada je Venecija razvijala svoju pomorsku 
imperiju na tekovinama etvrtog krstaškog rata. Veoma rano prisutni u srp-
skoj i, nešto kasnije, u bosanskoj srednjovekovnoj državi, mleta ki trgovci su 
ubrzo bili u prilici da osete relativnu ranjivost svog položaja u balkanskom 
zale u i nuždu da se u svojoj delatnosti usredsrede na grad pod Sr em, pre-
puštaju i srpsko i bosansko zale e Dubrov anima koji su bolje poznavali 
njegov jezik i obi aje. Tako je kolonija Mle ana u Dubrovniku, u XIII i u 
prvoj polovini XIV veka, bila u znaku suprotstavljenih pritisaka, istovremeno 
i podsticaja i ometanja za obavljanje poslova. Suprotstavljenim pritiscima 
jedini primereni odgovor u svakoj prilici je mogao dati „mleta ki trgovac 
sâm”, kome je preostajalo ili da odgovori izazovu zarade uprkos rizicima, ili 
da se povu e pred opasnostima od gubitaka i štete, prepuštaju i tako profit od 
trgovine sa zale em svojim dubrova kim partnerima, ali i konkurentima30. 
Isto bi se moglo re i i za Katalonce, dobavlja e vune za dinami nu dubrova -
ku tka ku manufakturu od dvadesetih do pedesetih godina XV stole a, i izvo-
znike srebra na venecijansko i Katalonsko tržište. Pomenutim podsticajima 
suprotstavljali su se stalni napadi Katalonskih gusara na dubrova ke la e, koji 
su navodili vlasti da ponekad pribegnu kolektivnim odmazdama i sekvestrima 
protiv Katalonskih trgovaca. Ponekada je i sama kancelarija aragonskog kra-
lja Alfonsa V nastojala da Katalonce u Dubrovniku podredi interesima dvora 
u Napulju. injenica da je zajednica Katalonaca u Dubrovniku dugo uspešno 
odolevala u borbi protiv navedene nepovoljne konjunkture, jeste, u skladu sa 
                                                            

30 B. Krekic, Venetian merchants in the Balkan hinterland, Dubrovnik, Italy and the 
Balkans XIII, 413 429. 
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navedenim merilom, prilog tezi o postojanju Katalonske kolonije u gradu pod 
Sr em. I poslednji slu aj Toskanaca, u prvom redu Firentinaca i Prateza, 
zanimljiv je u tom pogledu. Mada, kao što smo videli, nisu dolazili iz sredina 
koje su svojoj dijaspori u Dubrovniku mogle nametnuti neke stroge instituci-
onalne okvire, Toskanci su bili osetljivi na privredne podsticaje koji su im 
dolazili iz postojbine. Nedavno otkrivena i sre ena zbirka pisama iz zaostav-
štine ulijana di Marka iz Prata pokazuje sa koliko se upornosti i borbenosti 
ovaj, u suštini skromni prateški trgovac, gotovo bez sopstvenog kapitala, tru-
dio da poveže male trgove na obali Apulije sa dubrova kim, kotorskim, kor-
ulanskim i drijevskim trgovima u cilju prodaje sukana koje su proizvodili 

njegovi imu niji nalogodavci u Dubrovniku, poput Petra Pantele. U zamenu 
za sukna kupovao je male koli ine srebra iz zale a, za koje je opet u Apuliji 
kupovao žito koje je isporu ivao na dubrova ko tržište. Slu aj ulijana di 
Marka nikako nije bio usamljen. Upornost i istrajnost, koje provejavaju iz 
njegove prepiske sa bratom Sandrom, nalazimo i u svedo anstvima o poslo-
vanju znatnog broja njegovih sugra ana, u dubrova kim knjigama. Odsustvo 
polaznog kapitala, koje ih je teško poga alo na po etku, oni su pokušavali na-
doknaditi vrstim povezivanjem sa svojim sugra anima i izgradnjom porodi -
ne i poslovne mreže u gradu pod Sr em. To je dobro naslutila Mirjana Po-
povi  Radenkovi  kada je, pre više od pola stole a, pisala o postojanju kolo-
nije Prateza u Dubrovniku. 

etvrto, i poslednje, merilo za prepoznavanje kolonije bilo bi povratno 
delovanje njenih lanova na maticu, u prvom redu usled masovnog povratka u 
maticu prilikom ratova ili izrazito nepovoljnih promena u privrednoj konjun-
kturi u novoj sredini. Istori ari su navodili mnoge primere neprihvatanja la-
nova patricijskih rodova od strane njihovih ro aka u Veneciji u trnutku kada 
su se ti lanovi, pred najezdom Turaka, u drugom ili tre em pokoljenju po eli 
povla iti iz mleta ke Albanije krajem XV veka31. Da li su brojni Mle ani, 
Toskanci i Katalonci nastanjeni u Dubrovniku na sli an na in, prilikom pov-
ratka, ostavili traga u svojim mati nim sredinama? Najviše svedo anstava ima 
u mleta kim izvorima, iz razumljivih razloga, iz vremena kada je Dubrovnik 
priznavao mleta ku vrhovnu vlast od 1204. do 1358.  O tome je u istoriografi-
ji dosta pisano32. Nema sumnje da su zvani ni predstavnici mleta ke države u 
                                                            

31 Bernard Doumerc, Les Vénitiens confrontés au retour des rapatriés de l’empire 
colonial d’outre-mer (fin XV-début XVI siècle, Migrations et diasporas méditerranéennes, 
(sous la direction de Michel Balard et Alkain Ducellier), Paris 2002, 375 398. 

32Videti naro ito kod B. Kreki a, Some Venetians in Dubrovnik in the fourteenth 
century, u zborniku Unequal rivals, 101 144. Naro ito su u tom smislu mogli delovati mle-
ta ki kneževi, lanovi patricijskih rodova koji su se u grad na lagunama vra ali nakon zavr-
šetka šestomese nog mandata i podnosili izveštaj svojoj vladi, ili usled nekih izvanrednih 
okolnosti, na primer prilikom neuspešne pobune dela dubrova kog patricijata 1266.  kada je 
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Dubrovniku, u prvom redu knez, po povratku u Veneciju, mogli svojim polo-
žajem u ve ima, i poznavanjem prilika u gradu pod Sr em, uticati na politiku 
prema Dubrovniku. Isto tako su neprilike kojima su bili izloženi mleta ki 
trgovci u decenijama kada se Dubrovnik oslobodio mleta ke vlasti (posle 
1358. godine), naro ito u godinama rata oko Tenedosa, mogle oneraspoložiti 
Mle ane33. Uticaj povratnika iz redova Toskanaca, i u nešto manjoj meri Ka-
talonaca, u svojim mati nim sredinama u tom pogledu je nesto druga iji. Kao 
gra ani komunâ koje su sa Dubrovnikom bile isklju ivo u privrednim veza-
ma, oni nisu bili izloženi represalijama kakve su trpeli mleta ki gra ani u vre-
menima ratova, ali nisu mogli delovati ni kao uticajni zagovornici Dubrovni-
ka u svojim mati nim sredinama. Kada je, re  o Toskancima, posebno su Pra-
tezi bili brojni u Dubrovniku. Nedavno prona ena zbirka Markovaldi u Pratu, 
zahvaljuju i italijanskoj istori arki Paoli Pineli, ve  je dala obilje podataka, 
posebno iz pisama ulijana bratu Sandru tokom višegodisnjeg boravka u 
Dubrovniku (1420 1424), ali se u tom pogledu mogu o ekivati i nova otkri-
a. Ne samo da je broj Prateza u Dubrovniku bio zna ajan, ve  je i njihovo 

kretanje izme u dve jadranske obale bilo izuzetno intenzivno, kao što ilustru-
je navedeni primer ulijana di Marka Markovaldija. Isto bi se moglo re i i za 
Katalonce, mada je njihov ukupan broj u Dubrovniku bio nešto veci od broja 
Toskanaca tokom dva poslednja stole a srednjeg veka, a i društvena lepeza, 
kaošto je pomenuto, nešto je raznovrsnija. S obzirom na veliku razdaljinu iz-
me u gradova na Katalonskoj obali i Dubrovnika, uprkos njihovom broju i 
dužini boravka u Dubrovniku, pokretljivost Katalonaca je bila slabija od pok-
retljivosti Mle ana i Toskanaca. Svedo anstva o kretanjima, osobito iz Dub-
rovnika u rodnu Kataloniju, nešto su malobrojnija. Uo ljivo je, me utim, da 
se eš e vra aju lanovi patricijskih porodica34, kao i lanovi porodica sred-
                                                                                                                                                       
mleta ki knez ovani Kverini (Giovanni Querini) morao privremeno da se povu e u Vene-
ciju, gde se žalio na Dubrov ane koji armata manu in ipsum comitem et eos qui cum eo 
erant fecerunt insultum N. Feji , Dubrovnik, (Raguse) au Moyen-Age, espace de conver-
gence, espace menacé, Paris 2010, 40. Podjednako nezadovoljan Dubrov anima morao je 
biti i Jovan Dandolo (Giovanni Dandolo), koji je svoj mandat obavljao punih 16 godina, 
(iako je mandat kneza bio sest godina !), dok ga Dubrov ani nisu proterali 1230. N. Fejic, 
La Chronique ragusaine de Junije Rasti  et la politique de Venise dans la mémoire collec-
tive de Dubrovnik, u zborniku Chemins d’outre-mer, études sur la méditerranée médiévale 
offertes à Michel Balard I–II, Paris 2004, t.1, 292 310.  

33 Tako je ugledni mleta ki trgovac Fran esko Baldela, koji je u Dubrovniku boravio 
gotovo 40 godina (1350 1389), u vreme rata oko Tenedosa (Kjo anski rat) od 1378. do 
1381. godine kada su se Dubrovnik i Venecija našli u suprotstavljenim taborima, gotovo 
dve godine proveo u dubrova kom zatvoru: B. Kreki , Contributions of foreigners, u Du-
brovnik, Italy and the Levant XIX, 380. 

34 Na primer porodica De Roda, ija su tri lana u razli itim vremenima i okolnosti-
ma boravila uu Dubrovniku, porodica Gibert, ija su dva lana, Beringerije i Valentin bora-
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njih i krupnijih proizvo a a tkaninâ i trgovaca tkaninama i srebrom35. Treba 
tako e imati u vidu da je, naro ito u vreme vladavine kralja Alfonsa u Napu-
lju (1442 1458), broj Katalonaca u južnoj Italiji, osobito u Napulju i na Sicili-
ji, znatno porastao. Uporedo sa tim, i povratni uticaj kolonije Katalonaca iz 
Dubrovnika u tim zemljama, mogao je prevazi i njen uticaj u mati nim Kata-
lonskim komunama na Pirinejskom poluostrvu36. 

Na kraju se može postaviti pitanje u emu bi bio zna aj priznanja posto-
janja kolonija stranaca sa Pirinejskog i Apeninskog poluostrva u Dubrovniku 
krajem srednjeg veka. ini se da pitanje nije samo formalne prirode. Naime, u 
me unarodnim okvirima, studije o srednjovekovnom mediteranskom prostoru 
u poslednjih deceniju-dve posebno insistiraju na potrebi utr ivanja mrežâ 
razmene, i to, u prvom redu pomorskih i privrednih, u ve oj meri nego poli-
ti kih, koje su prou ene u prethodnim decenijama. Istraziva i koji se posebno 
bave privrednom istorijom svoje radove danas redovno ispunjavaju mapama 
na kojima je mediteranski prostor premrežen brojnim pravcima plovidbe i 
razmene. Gotovo da se nijedan pomorski i privredni centar više ne prou ava 
odvojeno, ve u onoj meri u kojoj je bio „po etak, završetak ili raskrsnica pu-
teva”, odnosno „ta ka privla enja ili odbijanja” putnicima i trgovcima sa osta-
lih sredozemnih podru ja, pa i onih najudaljenijih. Istrajno prou avanje ini-
laca koji su strance u Dubrovniku povezivali me u sobom, ali i sa mati nom 
komunom, ukazuje na postojanje kolonijâ Mle ana, Toskanaca i Katalonaca 
koji su svoj opstanak i privredni uspeh u gradu pod Sr em gradili na vrstim 
me usobnim vezama, na vezama sa mati nom komunom, ali i na vezama sa 
celokupnim sredozemnim prostorom. Više od utvr ivanja aritmeti kog zbira 
pojedina nih sudbina stranaca u gradu, novi argumenti u prilog postojanju ko-
lonija, kao i definisanje razli itih funkcija tih kolonija, potvrdili bi Dubrovni-
                                                                                                                                                       
vila u gradu pod Srdjem, zatim lanovi istaknutih barcelonskih patricijskih porodica Kasa-
sagija, Klement, Sampol, Dagilar.  

35U trgova kim knjigama bra e Kabuži  zabeležena su imena pet Katalonskih trgova-
ca koji su izvozili srebro iz Dubrovnika za Veneciju, i dalje, verovatno za Kataloniju. To su 
Bernard Gvaskvil, Jovan Brul, Fran esko Poncio, Jovan Ripolji i Mihail Orlando. Gotovo svi 
su bili i trgovci vunom i kreditori dubrova kog suknarstva. Vidi: Desanka Kova evi  Koji , 
Trgova ke knjige bra e Kabuži  (Caboga) 1426 1433, Spomenik SANU CXXXVII, Odel-
jenje istorijskih nauka 11, Beograd 1999. Idem, Les métaux précieux de Serbie et de Bosnie, 
estimation de la production (XIV-XV siècles), Der Tiroler Bergbau und die Depression der 
europäischen Montanwirtschaft im 14. und 15. Jahhrhundert, Akten der internationalen berg-
baugeschtlichen Tagung Steihhaus, 87 92. 

36 Izmedju ve â grada Barcelone, i kancelarije kralja Alfonsa u Napulju, dolazilo je 
do sporova posebno prilikom imenovanja konzula Katalonskih trgovaca u Dubrovniku. 
Ve nici grada Barcelone bili su vrlo uporni u odbrani prava koja im je 1268. godine dodelio 
aragonski kralj Jakov II da imenuju Katalonske konzule u prekomorskim zemljama: vidi 
nap. 14. 
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ku mesto koje mu u oblasti evropskih istraživanja istorije poznog srednjeg ve-
ka doista pripada.  

Prof. dr Nenad Feji , historian 
Université des Antilles, Schoelcher-Martinique, France  

LA COMMUNE DE DUBROVNIK (RAGUSE), ACCUEILLIT-ELLE À LA FIN 
DU MOYEN AGE, DES COLONIES D’ARTISANS ET DE MARCHANDS 

ORIGINAIRES D’ESPAGNE ET D’ITALIE? 

Résumé 

Les multiples contributions des étrangers à l’essor économique et social de 
Dubrovnik (Raguse) ont fait l’objet de nombreuses études dans la littérature 
historique. Cependant, il apparaît aujourd’hui évident, que dans ces études, on 
privilégiait les contributions individuelles, ou au meilleur des cas, les contributions 
de groupes, sans pour autant se poser la question si ces communautés d’étrangers à 
Dubrovnik constituaient des ensembles fonctionnels dédiés à la défense et à la 
promotion non pas des intérêts individuels, mais des intérêts collectifs, ce qui justi-
fierait de leur attribuer le nom de „colonies”. En partant de quatre critères qui se 
sont imposés dans l’historiographie au fil des dernières décennies, l’auteur se pose 
la question si les communautés de Vénitiens, de Catalans et de Toscans à Dubrov-
nik, pouvaient être considérées comme des colonies. Les quatre critères évoqués 
sont les suivants: 1) est-ce que les communautés des étrangers à Dubrovnikétaient 
gérées par des institutions plus ou moins structurées ? 2) Quelle était leur composi-
tion sociale, et est-ce qu’elles présentaient une certaine diversité, ou au contraire se 
distinguaient-elles par leur monolithisme ?3) Est-ce que ces communautés géraient 
leurs affaires en étroite collaboration avec la métropole, ou leurs membres dispo-
saientd’un degré élevé d’independance et d’initiave personnelle ?4) Est-ce que les 
membres de ces communautés exerçaient une influence sur le milieu d’origine, 
notamment lors des grands mouvements de retour au pays occasionnés par les 
menaces ottomanes au XV siècle ? A partir de ces quatre critères, l’auteur conclut 
que l’on peut bel et bien parler de colonies de Vénitiens, de Catalans et de Toscans 
à Dubrovnik à la fin du Moyen Age. 
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Biljana Markovi , Ph.D. 
Institute of History in Belgrade 

LEGAL FRAMEWORKS OF MINING IN THE MEDIEVAL SERBIA  

Summary 

Mining had a long tradition in the territory of the Balkans. According to 
material evidence and written data it could be traced from the time of Illyrian inde-
pendence, through exploitation in Roman provinces and the immigration of the 
Slavs, to the time of mining production in the medieval Serbian state. 

Mining obtains an increasing bigger role in the economic development of 
13th century Serbia, which influenced significantly on the political, military and 
social figuration of the state and its status in international relations. Until the 
downfall of the Serbian state in the 15th century, mining had remained an important 
economic sector, a considerable source of income and a financial support for all 
Serbian rulers. In the period of Ottoman rule over Serbian territories, mining recei-
ved considerable attention, although on a partially different organizational base. 
According to the opinion of the scholars the upswing of mining was associated 
with the immigration of the Saxons from Central Europe. They modernized the 
way of exploitation, bringing new organizational and legal models based on con-
cession agreements, capital and the balance of financial rights and obligations. 
They also introduced contracts and precise rules in regard to the production met-
hods and mutual relations of workers and those participating in the exploitation of 
the mines. In time, local inhabitants became more and more engaged in mining and 
metallurgical activities in all phases and in various ways – including physical labor 
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in the mines, supplying both the mine and the mining town with goods as well as 
financing exploitation and trade. The development of mining towns influenced the 
progress and prosperity throughout the country. An adequate legal frame was nece-
ssary as the base of the whole organization which enabled a very complicated fi-
nancial and working structure in mining production. 

The most significant legal source in regard to mining in medieval Serbia was 
certainly the Code of despot Stefan Lazarevi . It was originally intended for the 
mine and the town of Novo Brdo.  new lex specialis was made inside the concep-
tual framework of Byzantine legal tradition adapted for local circumstances with 
elements of Serbian legal experience. The Code contained legislation based on 
Central European legal experience and provided an entirely different type of tec-
hnological, economic and legal relations. That experience was supplemented, adap-
ted and developed.  

The Code was intended for practical use and it contained precise instructions 
regarding the production process in order to reduce the possibility of misunder-
standings and litigations. Some regulations of the Code are dedicated to the current 
expenses that had to be paid regularly by every concessioner. The financial disci-
pline required was strict. Overdraft of deadlines or avoidance of obligations were 
not allowed in any way. Every delay and refusal of regular payments had signifi-
cant consequences – the loss of the right to a concession. On the other hand, every 
concessioner that regularly paid the expenses was protected. In a certain procedure, 
yet in short regulated deadlines, he was allowed to check the amount and justifica-
tion of expenses. Thus, by thoroughly designed legal regulations, effectiveness has 
been encouraged. Also it disabled the stoppage of work, endless discussions and 
financial loss. 
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Vladeta Petrovi , Ph.D. 
Institute of History, Belgrade, Serbia  

MINING ENTREPRENEURS AS DONATORS AND KTETORS 
OF CHURCHES AND MONASTERIES 

Summary 

The development of this industrial branch in Medieval Serbia can be tracked 
through written sources starting from mid-13th century, when the Saxon miners 
come to Serbia, forming ethnical and professional groups with a special status.  
Mining, which during 14th and in the first half of 15th century, becomes one of the 
most important economic branches of Middle-Ages Serbia, represented a signifi-
cant source of income for rulers; a part of this income was distributed to certain 
monasteries thanks to the rulers’ donations. In addition to rulers, both the individu-
als and groups, differently engaged in mining tasks, also became donators and 
ktetors of monastery and churches. The oldest written records on such a donation 
of the inhabitants of the mining urban settlements date back from 13th century and 
relate to the Latines – a catholic community to which belonged the Saxons, the 
inhabitants of Kotor and Dubrovnik. With an increase in the production volume, 
the circle of mining entrepreneurs spread including the local population too, which 
allowed the most prominent and wealthiest persons to become donators and ktetors 
of orthodox churches. Among the local businessmen the great leader Radic had a 
special place, who donated mining parts that he head in Rudnik to the monasteries 
Kastamonit and Vracevsnica, as well as a wheel that he built in his village of 
Kamenica. He donated to Kastamonit the customs duty too and the parts in Saxon 
places of Novo Brdo and Rudnik. Due to the lack of written sources, indirect con-
clusions on ktetor’s endeavors of entrepreneurs involved in mining production and 
metal trade, may be drawn on the basis of material remnants of sacral buildings in 
mining settlements, as is the case with the churches in Novo Brdo and Rudnik. As 
the development of mining in the Balkans Peninsula continued after the Ottoman 
conquest, domestic entrepreneurs who had considerable capital, were also included 
in the Ottoman system of renting mines. An inscription on the church of St. Mina 
in Stava, in which master kir Andrew (Andra) is mentioned, also testifies of the 
investment of this capital in ktetor’s efforts, in which master kir Andrew (Andra) is 
mentioned. 
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PRISTINA – REALE SEDIA 

 Priština appears in historical sources for the first time in the early 14th 
century. By the middle of the same century, one of the courts of Serbian king and 
Emperor Stefan Dušan was located in Priština, where he welcomed the pretender to 
the Constantinople throne John Kantakouzenos. Over the following one hundred 
years, the settlement grew into a town with a large number of traders from 
Dubrovnik, while in 1379 Vuk Brankovi  erected ramparts around the town. The 
remnants of these ramparts no longer exist today, nor are there remnants of medie-
val churches and monasteries, known only from written sources. 

Little is known about the Serbian medieval royal court due to the absence of 
material evidence up until the late 14th century. The courts of Zeta’s rulers (11–12th 
centuries) were situated in Krajina at Skadar Lake, Ston, Kotor and Skadar. As for 
royal courts of the Nemanji  dynasty, the court of the dynasty’s founder Stefan 
Nemanja is known – it was located also in Kotor. More data, offered only by 
written sources, are present as of the second half of the 13th century – the courts of 
Stefan Uroš I in Brnjaci (headwaters of the Ibar river) and Stefan Dragutin in 
Debrc on the Sava river, while Stefan Uroš II Milutin began to construct an entire 
complex of courts near the present-day Uroševac, at the south of Kosovo Field. 
King Milutin also had a court in Skoplje, which since his reign until the death of 
emperor Uroš in 1371 may be called Serbia’s capital. Milutin’s grandson Stefan 
Dušan built courts in Priština and Prizren, including the newly conquered territo-
ries, Prilep and most probably Serres. After Dušan’s death, his half-brother 
Symeon Palaiologos proclaimed himself emperor in southern areas of the Serbian 
empire, and had courts in Kastoria and Trikkala. After the Battle of Maritsa on 26 
September 1371, out of fear of the Turks, all Serbian royal courts were surrounded 
by strong walls, whose remnants exist still today.  
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Prof. Siniša Miši , Ph.D. 
Belgrade University, Faculty of Philosophy  

SOCIAL STRUCTURE OF PRIZREN IN 14TH CENTURY 

Summary 

Prizren saw a climax of its economic and social development in the period 
from 1330. and 1371. At this time the most numerous colony of Dubrovnik mer-
chants worked in it.  Renowned noblemen lived in the town, as well as a big num-
ber of ‘minor lords’ who had their courts in town. The Serbian ruler himself had a 
court in town. There was a seat of Prizren episcopy there, and from 1346. onwards 
of  Metropolitanate too, while the mitropolitan was the most respected person in 
town.   

Many craftsmen, from goldsmiths to weavers and shoemakers, waxers and 
bricklayers lived in the town. Although personally dependant, they were quite well 
off, some of them possessed fields and vineyards. Relations in terms of money and 
goods in the town were very well developed, while the emergence of local traders 
meant the beginning of creation of the middle class. The society of Prizren at the 
time is dynamic and in constant change. The development of the town was inter-
rupted and stopped by the abrupt change of the political situation.   
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HREBELJANOVI I, BALI IEVI I I OSTALI FO ANSKI TRGOVCI  
U PERIODU 1469 1524. GODINE 

Prof. dr Esad Kurtovi  
Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet 

Apstrakt: Zahvaljuju i ve em broju kreditnih zaduživanja u Dubrov-
niku, u prilici smo da predstavimo najjvažnije fo anske trgovce iz druge po-
lovine XV i po etka XVI stolje a. Detaljniju pažnju posve ujemo najpozna-
tijima, Hrebeljanovi ima i Bali ievi ima, njihovim zaduživanjima i obimu 
kreditne trgovine, a promatramo ih i u kontekstu ostalih trgovaca njihovog 
vremena. Centralni likovi su ro aci Radoje Hrebeljanovi  (1469 1479) i nje-
gov sinovac Nikola Bali ievi  (1500 1524) koji su najja i trgovci u Fo i 
svoga vremena. 

Klju ne rije i: Kreditna trgovina, Fo a, Dubrovnik, Radoje Hrebelja-
novi ,  Nikola Bali ievi . 

U knjigama zaduženja (Debita Notariae) posljednje informacije o Fo-
acima prije pada srednjovjekovne Bosne su iz januara i maja 1449. godi-

ne.1 Do tada ih prili no redovno, u dužem nizu i u velikom broju pratimo 
kao dužnike iz dubrova kog zale a, mada visina njihovih kredita na godiš-
njem nivou ne dostiže 1.000 dukata kao kod trgovaca iz Pra e i u Drijevi-
ma.2 Tek dvije decenije kasnije, marta 1469, u istim knjigama se opet pojav-
                                                            

1 „Nos Vuchota Bogdanouich de Coza et Radassinus Radatouich de Tientista princi-
pales debitores et ego Michal Zaulouich plezius et principalis qui me constituo confitemur 
quod super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere ser Vladissauo de Goze 
ducatos quadraginta tres auri grossos duodecim per totum mensem marcii proxime futuros. 
Et sit de presenti viagio. Et si ultra etc. Tenente se dicto creditoris etc. Renunciantes etc. 
Hec autem carta etc. Judex et testis ut supra” (22–30.01. 1449. g.), Deb. Not. XXIV, 111v; 
„Ego Vucheta Bogdanouich de Coza et ego Radassinus Radatouich de Tintiste principales 
debitores et ego Michl Zaulouich plezius et principalis, quem me constituo pro ipsis, con-
fitemur quod super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere ser Vladissauo 
de Goze ducatos septuaginta duos auri usque ad duos menses proxime futuros. Et sit de 
presenti viagio. Et si ultra etc. Tenente se etc. Renuntiantes etc. Hec autem carta etc. Judex 
et testis ut supra” (14.05. 1449.g.), Isto, 174v. 

2 Za ranija zaduživanja fo anskih trgovaca iscrpno, Desanka Kova evi , Trgovina u 
srednjovjekovnoj Bosni, Nau no društvo NR Bosne i Hercegovine, Djela 18, Odjeljenje 
istorijsko-filoloških nauka 13, Sarajevo 1963, 113 114, 125;   , 

    ,  ,  1978, 
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ljuju Fo aci, a razlog ovog njihovog izostanka pravda se politi kom situaci-
jom nastalom pojavom Osmanlija.3 Njihovi daljnji kreditni ugovori, koje, 
zbog odre enih specifi nosti u zaduženjima jednog roda detaljnije pratimo 
do aprila 1524. godine, predmet su ovoga rada.4 

Po etak našeg pristupa vezan je za problematiku prezimene Bali ievi . U 
stvari, literatura to prezime više poznaje kao Bali evi  (ponegdje Bali evi ), i 
to kroz prizmu Vuka Bali evi a, trgovca i poslanika hercegova kog san-
džakbega Mustafabega Milivojevi a u njegovom drugom mandatu na toj po-
ziciji (1489 1493). 5  Zapisivanje Vukovog prezimena pripada dubrova koj 
kancelariji i latinskom jeziku. Ono se javlja u odlukama Vije a umoljenih i 
knjigama zaduženja u sljede im oblicima: „Baglichieuich”, „Balichieuich”, 
„Ballichieuich”, „Balichieuich”. Uz Vukovog sina Nikolu, pored ovih nabroja-
ih i naj eš ih, iako rje e, daju se i sljede i oblici koji upu uju i na sasvim druga 
prezimena: „Banichieuich”, „Baligieuich”, „Baglieuich”, „Baglich”. Porijeklo 
prezimena ovdje nam ostaje nepoznanica i njegovo rješavanje pripada daljnjim 
istraživanjima, ali izvjesno je da se kroz ono što je ovdje ponu eno više ne 
može govoriti o prezimenu Bali evi  nego o prezimenu Bali ievi . Moglo bi se 
re i da je Vuk Bali ievi  ostavio snažnog traga me u savremenicima, a to je 
vidljivo i kroz identifikaciju njegovog sina Nikole uz ije je ime esto navo e-
no da je on sin Vuka Bali ievi a („Nicola Vuchi Balichieuich”). 

Neka mjesta u zbirci Gliše Elezovi a, ona sa dokumentima iz druge 
polovine XV stolje a, skre u pažnju na ovdje iskazivani problem. Radi se o 
dva pisma, koja u razli ito vrijeme govore o istom doga aju, a koji se vre-
menski poklapa sa vremenom života Vuka Bali ievi a. Jedno nedatirano 
pismo govori o ubojstvu i kao jednog od svjedoka spominje izvjesnog, po 
Elezovi u: „Vuka sina Bali eva ... (Turski: Vuk bin Balik)”.6 Drugo pismo, 
datirano 19. augusta 1498, govori o istom – situira ubojstvo preko dvije de-

                                                                                                                                                       
168 170, 172 173, 175; Pavo Živkovi , Ekonomsko-socijalne promjene u bosanskom dru-
štvu u XIV i XV stolje u, Tuzla 1986, 95 143; . ,    XVIII , -

 1999, 22 29. 
3 . ,    XVIII , 77. 
4 U pravom smislu rije i ovaj pregled obuhvatio je vremenski period od maja 1449. 

do januara 1533. godine, od 24 zaklju no sa 79 sveskom serije Debita Notariae. Analizu 
poslovanja fo anskih trgovaca u zbirnoj postavci ranije je data u, . ,   -

 XVIII , 77 85. 
5 iro Truhelka, Tursko-slovjenski spomenici dubrova ke arhive, Glasnik Zemalj-

skog muzeja 23, Sarajevo 1911, 441; Isti, Studije o porijeklu, Matica hrvatska, Zagreb 
1941, 10; .  ,     , 189; 

. ,    XVIII , 52 i dalje. 
6  ,   I–1,   , -

      ,  1940, 293. 
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cenije ranije, a spominje da je svjedok, po Elezovi u: „Vuk Bali evi  ... 
(Turski: Vuk Balikevik)”, svoju izjavu dao pred fo anskim kadijom.7 O ito 
je da se radi o ovdje spominjanom Vuku Bali ievi u i da se ime Bali  (Ba-
lik) može uzeti kao osnova za daljnja razmatranja, te za konstataciju da je u 
pitanju patronimik za prezime Bali ievi . Na kraju, primjera radi, Vuki a po 
imenu kroz dubrova ku gra u u patronimiku pratimo kao Vuki ievi a 
(Vuchichieuich), Mili a kao Mili ievi a (Milichieuich), Dragi a kao Dragi-
ievi a (Dragichieuich), pa prema tome i Bali a bi onda trebali pratiti u pat-

ronimiku kao Bali ievi a (Balichieuich). 
U potrazi za relevantnim argumentima posežemo za raznim mogu -

nostima, pretpostavkama koje ponekad bivaju i kontraproduktivne, ali od 
kojih ne odustajemo bez valjanog razloga. Za po etak, na ovom mjestu po-
kušavamo barem da damo materijal pogodan za lingviste. Po etkom augusta 
1375. godine spomenut je Bogi  Bali , vlah iz katuna Dobre a Visulovi a, a 
povodom jemstva za jednu plja ku.8 Navedeni primjer je rijedak. On poka-
zuje da je ne samo ime nego i prezime Bali  rijetko ali i da je egzistiralo u 
srednjem vijeku. Ali to nije sve što se može prona i u neobjavljenoj gra i. 

Fo a zaista ima zasvjedo enu osobu koja u pretpostavci pripada ovom 
srodstvenom nizu. U oktobru 1441. godine, zabilježen je izvjesni Bali  Radohni  
iz Fo e (Balich Radochnich de Coza). Zajedno sa zemljakom Milutom Tvrdi-
sali em on se zadužuje kod dubrova ke vlastele Ursa Sorko evi a na 28 dukata i 
Mihaila Zamanji a i bra e na 10 dukata.9 Ovo nije jedina informacija o njemu. U 
januaru 1448. godine, u sporu oko novca spomenut je na specifi an na in kao 
„Balich de Goza Radochnich”. 10  Naša je pretpostavka da bi upravo Bali  

                                                            
7 . ,   I–1, 301. 
8 „Bogich Balich et Craneç Deyanouich morulachi de catuno Dobreçi Visulouich 

faciunt manifestum quod ipsi constituent se fideuissores Radoslauo Goyacouich pro Milo-
ssio Branetich de supradicto catuno de presentando ipsium coram Dobreç supradictum et 
Volchoslauo Plesçich et Pulnossio Negouanich supra facto stariorum octo olei quod dictus 
Radoslauus Goyacouich dicit ipsum Milossium Branetich sibi fuisse furatum” (03.08. 
1375.g.), Div. Canc. XXIV, 59. 

9 „Nos Balich Radochnich de Co a et Miluth Tuerdisalich dicti loci confitemur quod 
super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere ser Orsati Petri de Sorgo 
ducatos auri viginti octo hinc ad unum mensem proxime futurum. Et sit de presenti viagio. 
Et si ultra etc. Tenendo se etc. Hec autem etc. Judex ser Junius de Bona et Nicola de Stella 
testis. Et similiter dare et soluere ser Michaeli de Zamagno et fratribus ducatos auri decem 
ad terminum et in omnibus et per omnia ut supra” (12.10. 1441.g.), Deb. Not. XXI, 28v. 

10 „Balich de Go a Radochnich asserens se dedisse Tuerdisse Miroschouich de Go-
rasde nomine Çuietchi cimatoris qui erat debitor ipsum Tuerdisse ducatos tresdecim et ipse 
Çuietchus non est certus de hoc et dubitat: quod non sit verum, obligant se et sua bona ad 
conseruandum sempre ipsum Çuietchum indemnem et promisit quod ipse Tuerdisa nec 
aliquis eius nomine non postulabit ipsi Çuietcho suprascriptos ducatos XIII. Quod si fecerit 
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Radohni  iz Fo e mogao biti otac famoznog Vuka Bali ievi a (u literaturi od 
ranije poznatog kao Vuka Bali evi a). 

Ni to nije sve. Rodona elnik Bali  Radohni  iz Fo e, kojeg smo ovdje 
nominirali, spomenut u periodu 1441 1448, mogao bi imati brata Hrebe-
ljana Radohni a iz Fo e, koji se u izvorima spominje u periodu 1442 1448. 
godine. Razlog više za ovu postavku je injenica da se Hrebeljan Radohni  
u svoja tri poznata spominjanja (1442, 1446. i 1448) povezuje upravo sa 
zemljakom Milutom Tvrdisali em, sa kojim je poslovao i njegov brat Bali  
Radohni .11 Na isti na in, za tre eg brata možemo smatrati Vukšu Radoh-
ni a koji se spominje u knjigama zaduženja 1441. godine.12 

Linijom najuobi ajenijeg patronimika za pra enje brojnih porodica u 
srednjem vijeku u dubrova kom zale u, mogli bismo se kretati od izvjesnog 
Radohne, koji je živio u prvoj polovini XV stolje a, i koji je imao tri sina, 
Bali a, Hrebeljana i Vukšu Radohni a. (Tabela 1.) Hrebeljan je imao sinove 
Radoja i Radivoja Hrebeljanovi a. Bali ev sin bio je Vuk Bali ievi , njegov si-
novi su Cvjetko Vukovi 13 i Nikola Bali ievi . Nasljednik Nikole Bali ievi a 
                                                                                                                                                       
est contentus ex nunc dictus Balich quod ipse Çuietchus possit eum conuenire et constringi 
facere et ab ipso exigere suprascriptos ducatos XIII quando ipse Tuerdisa pecierit ultra 
aliquis pro eo renunciando” (11.01. 1448.g.), Div. Canc. LXI, 32. 

11 „Nos Miluth Tuerdisalich et Chrebeglian Radochnich de Coza confitemur quod 
super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere ser Orsato Petri de Sorgo du-
catos auri triginta hinc ad unum mensem proxime futurum. Et sit de presenti viagio. Et si 
ultra etc. Tenendo se etc. Hec autem etc. Judex et testis ut supra” (28.04. 1442.g.), Deb. 
Not. XXI, 112v; „Nos Milut Tuerdisalich et Chrebeglian Radochnich) ambo de Coza con-
fitemur quod super nos et super omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere Galeaz 
Brugnolis de Mantoa ducatos tresdecim cum dimidio usque ad unum mensem proxime 
futurum. Et sit de presenti viagio. Et si ultra etc. Tenendo se etc. Renuntiando etc. Hec aut-
em etc. Judex ser Nicolaus de Baseyo et Nicola de Stella testis” (01.02. 1446.g.), Div. Not. 
XXXI, 15v; „Nos Milut Tuerdisalich et Chrebelian Radochnich} ambo de Coza confitemur 
quod super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere Milete Radisich lanario 
ducatos auri sexdecim usque ad unum mensem proxime futurum. Et sit de presenti viagio. 
Et si ultra etc. Tenendo se etc. Renuntiantes etc. Hec autem etc. Judex et testis ut supra” 
(12.07. 1448.g.), Deb. Not. XXIV, 36v. Izvjesni Hrebeljan iz Podfo e spominje se kao 
dužnik: „Questi sono li debitori de la soprascripta compagnia ... Crebeglian de soto Choç 
...” (07.06. 1453.g.), Div. Not. XXXVII, 76v. 

12 „Nos Stipchus Dubieuich de Ragusio, Vochsa Radognich et Maroe Radouano-
uich} ambo de Coza confitemur quod super nos et omnia bona nostra obligamus nos dare et 
soluere ser Petro Ni. de Poza yperperos centum quinquaginta usque ad duos menses proxi-
me futuros. Et sit de presenti viagio. Et si ultra etc. Tenendo se etc. Renuntiantes etc. Hec 
autem etc. Judex et testis ut supra” (11.03. 1441.g.), Deb. Not. XX, 140v. Nešto kasnije 
spominje se izvjesni Vukša Radohni  iz Fo e kao sluga: „Vuchxa Radochnich de Hoza 
premeti star per fameglo e seruire a Radouino chompagno de ser Simon de Bona ... per ani 
dui” (04.07. 1454.g.), Div. Canc. LXIV, 1. 

13 (17.02. 1502.g.), Deb. Not. LXI, 156v; (18.02. 1502.g.), Isto, 157. 
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bio je Petar (Nikoli  Bali ievi ).14 Prema istraživanjima Bogumila Hrabaka, 
Nikola Bali ievi  je imao etiri nasljednika, a pored ovdje zasvjedo enog Petra, 
spomenuo je još Pavla i urijena.15 Od vremena izvjesnog Radohne do Petra i 
njegove bra e, ovu porodicu u jednom ogranku pratimo itavo jedno stolje e 
kroz pet generacija. Tako poznata rodoslovna linija je rijetka i izuzetno zna aj-
na karakteristika za fo ansko podru je. 
Tabela 1. Rodoslov izvjesnog Radohne (dubrova ko zale e, srednji vijek) 

 Radohna  
Hrebeljan Radohni  Bali  Radohni  Vukša 

Radohni  
Radivoj i Radoje  

Hrebeljanovi  Vuk Bali ievi  

 Cvjetko Vukovi  Nikola Vuka Bali ievi  
 Petar Nikoli  Bali ievi  

Pavle Nikoli  Bali ievi  
urien Nikoli  Bali ievi

 
HREBELJANOVI I 

Nasljednike Hrebeljana Radohni a je zbog specifi nog imena lakše 
uo iti me u fo anskim trgovcima. To su Radoje Hrebeljanovi , koji se spo-

                                                            
14 Petar sin Nikole Bali ievi a spomenut je krajem augusta 1522. godine: „Ego Ni-

cola Baglicheuich de Choza confiteor quod super me et omnia mea bona obligo me dare et 
soluere ser Joanni Dra. domini Aloi. de Goce ducatos auri trecentos septuaginta usque ad 
annum unum proxime futurum. Sub pena X per centum. Renuntiando etc. Hec autem carta 
etc.” (22.05.1518. g.), Deb. Not. LXXIII, 21v. Sa strane, ispod i iznad: „Die 31 augusti 
1519 ser Joannes creditor contrascriptus confessus fuit habuisse et recepisse ab Nicola debi-
tore contrascripto pro parte ducatos septem per manus ser Orsati Ju. de Georgio. Renuntian-
do. Die X decembris 1521 suprascriptus ser Joannes creditor confessus fuit habuisse et re-
cepisse a suprascripti Nicola debitore in duabus vicibus ducatos auri octuaginta unum, vide-
licet, alias et prima vice ducatos auri sexaginta unum per manus cuisdam de Seruia in tanta 
quantitate charmesmi et reliquos ducatos viginti per manus dicti Nicole et pro ducatis treg-
inta tribus ipse ser Joannes dedit et cessit amplam potestatem ser Mathei Rus. de Poza super 
dictum Nicolai et omnia bona plenum. Renuntiando. Die XVIIIIo augusti 1522 ser Matheus 
Rus. de Poza infrascripti cessionarius confessus fuit quod habuit et recepit per manus Petri 
filii infrascripti Nicolai debitoris ducatos auri triginta tres de quibus ipse habet potestatem. 
Renuntiando”, Isto. Na njega se možda odnosi i informacija iz po etka 1515. g.: „Ego Petar 
Nicolich de Coza et ego Ismaieli Turchus Radochmil de Elice et ego Petrus Coaceuich ci-
mator confitemur quod super nos et omnia bona nostra obligamus nos dare et soluere Joani 
Vuchsanouich stationario ducatos auri quatuor ad voluntatem creditoris. Sub pena X per 
centum. Tenente se etc. Renuntiando etc. Hec autem carta etc. Judex et testis ut supra” (04. 
01.1515.g.), Deb. Not. LXXI, 13v. 

15 . ,    XVIII , 83 85. 
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minje u ve em broju kreditnih zaduženja (1469–1479), i Radivoj Hrebelja-
novi  (1489). 

Prvo spominjanje Radoja Hrebeljanovi a vezano je za po etak januara 
1469. godine. On tada sklapa trgova ko društvo sa dubrova kim vlastelinom 
Martolicom Kabuži em. Društvo ima uobi ajene odlike. Radoje prima 113 
dukata od svoga kompanjona Martolice i sa tim novcem se obavezuje da e 
trgovati na relaciji izme u zale a i primorja, a ukupnu zaradu kompanjoni 
e, poslije vra anja glavnice ulaga u, dijeliti na jednake dijelove.16 Naj eš i 

oblik Radojevog poslovanja je kreditna trgovina. Zaduživanja Radoja Hre-
beljanovi a pregledno emo pratiti putem tabele br.2. 
Tabela br. 2. Zaduživanja Radoja Hrebeljanovi a 

DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Radoe Chrebeglianouich de 
Choza mercator 

Dobriecho 
Radouzich 
lanario 

ducatos auri 
ducentos 
quatuordecim 

3.7. 1469, Deb. 
Not. XXXVIII, 60 

Radoe Chrebeglianouich de 
Choza mercator 

Johanni 
Nicole dicto 
Gabro 

yperperos 
triginta sex 
grossos 10 

28.11. 1469, Deb. 
Not. XXXVIII, 
120v 

Radoe Crebeglianouich de 
Cotza 

Georgio 
Miomanouich 

ducatos auri 
viginti nouem 

9.5. 1470, Deb. 
Not. XXXVIII, 
186v 

Item Vinturine 
relicte Florii 
de Bernardo 

ducatos auri 
quatuor 
grossos 4 

9.5. 1470, Deb. 
Not. XXXVIII, 
186v 

Radoe Crebeglianouich de 
Cotza 

Johanni Gabro iperperos 
septuaginta sex 
grossos nouem 

5.1. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 111 

Radoe Crebeglianouich de Coza Vinturine 
relicta Florii 
Bernardi 

ducatos auri 
octo 

23.1. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 117 

                                                            
16 „Ego Radoe Crebeglianouich de Choza confiteor quia super me et omnia mea 

bona habui et recepi a ser Martoliza Da. de Caboga ducatos auri centum tredecim in so-
cietatem duraturam ad voluntatem dicti ser Martolize. Cum quibus denariorum debeo et 
promitto merxans et mercantiam facere ad partem terre firme in illis rebus de quibus melius 
mihi videbitur pro utilitate presentis societatis. Et de lucro venturo ex dicta societate 
medietas, videlicet, esse dicti ser Martolize et altra medietas mei Radoe. Et similiter, vide-
licet, esse de damno si quod sequeretur quod Deus nolit. Et in fine presentis societatis 
teneor et promitto restituere quoniam ser Martolize bonam et rectam rationem de 
administratis pro me facta in hac societate ac ser Martolize dare et restituere suum capitale 
predictum, videlicet, ducatos auri centum tredecim cum sua parte lucri vel damni prout fuit 
et pro me retinere et sustinere meam partem lucri vel damni prout erit. Sub pena X pro 
cento. Renuntiando. Promittit dicto ser Martoliza et acipiendo. Renuntiando. Et hoc autem 
etc. Judex et testis ut supra” (03.01. 1469.g.), Deb. Not. XXXVIII, 4. 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Item Georgio 
Miomanouich 

ducatos auri 
centum 
quatuor 

23.1. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 117 

Radoe Crebeglianouich de Coza Georgio 
Miomanouich 

ducatos auri 
viginti 

23.1. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 117v 

Radoe Crebeglianouich de Coza Iuano 
Radouzich 
slatario 

ducatos auri 
decemseptem 
cum dimidio 

23.1. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 117v 

Radoe Crebeglianouich de 
Cotza 

Gueraglio 
Miomanouich 

ducatos auri 
nonaginta 

31.5. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 155 

Item Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
quinquaginta 
quatuor 

31.5. 1471, Deb. 
Not.XXXIX, 155 

Radoe Crebeglianouich de Coza 
principalis debitor et nos Nicola 
Radissich et Iuan Radeglich 
plegii 

Luce Martini 
Franchouich 

ducatos auri 
centum octo 

26.11. 1471, Deb. 
Not. XL, 43 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

Georgio 
Miomanouich 
lanario 

ducatos auri 
centum 
triginta sex 

27.11. 1471, Deb. 
Not. XL, 44v 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza principalis debitor et ego 
Ziuan Radeglich plegius 

ser Matheo 
Tho. de Bona 

ducatos auri 
centum 

4.11. 1475, Deb. 
Not. XLIV, 41 

Radoe Crebeglianouich de Coza Nicole 
Hostoich dicto 
Bachrouich 

ducatos auri 
centum duos 

8.11. 1475, Deb. 
Not. XLIV, 43 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

Dobrusco 
Pribignich 
cimatori 

ducatos auri 
viginti 
septem 

8.11. 1475, Deb. 
Not. XLIV, 44 

Radoe Crebeglianouich Vuchote 
Radixich 

ducatos octo 
auri 

10.11. 1475, Deb. 
Not.XLIV, 46 

Radoe Crebeglianouich de Coza Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri 
septuaginta 
quinque 

10.6. 1476, Deb. 
Not. XLIV, 160v 

Radoe predictus predicto 
Dobrassino 

ducatos 
quatuordecim 

1476 die XII junii, 
Deb. Not. XLIV, 
160v 

Radiuoi Obradouich de Coza 
principalis debitor et ego Radoe 
Crebeglianouich plegius 

Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos 
viginti 
septem 

10.6. 1476, Deb. 
Not. XLIV, 160v 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

Luce 
Martinouich 

ducatos auri 
ducentos 
viginti sex 

12.6. 1476, Deb. 
Not. 162v 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza principalis debitor et ego 
Radossauus Millanouich plegius 

ser Marino 
Georgii de 
Goze 

ducatos auri 
trecentos 
quinquaginta 

30.4. 1477, Deb. 
Not. XLV, 167v 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

ser Matheo 
Tho. de Bona 

ducatos auri 
ducentos 

30.4. 1477, Deb. 
Not. XLV, 167v 

Radoe Chrebeglianouich de 
Choza habitantis ad Drinam 

Ziuano 
Valentinouich 

ducatos auri 
centum 
duodecim 

19.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 131 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza principalis debitor et ego 
Cuietchus Millatouich plegius ... 
et ego Nicola Milladinouich 
dictus Xabadinus plegius 

ser Marino 
Georgii de 
Goze 

ducatos auri 
centum 
nonaginta 
septem 

25.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 133 

Radoe Crebeglianouich de 
Cotza 

Luce Bicich 
de Ragusio 

ducatos auri 
septuaginta 

26.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 135 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

Nicole 
Bachrouich 

ducatos auri 
quinquaginta 
quatuor 

26.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 135 

Radoe Crebeglianouich de Coza Petro 
Radaglieuich 

ducatos auri 
centum 
viginti octo 

27.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 136 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

ser Matheo 
Tho. de Bona 

ducatos auri 
viginti 
quatuor 

28.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 137v 

Radoe Chrebeglianouich de 
Caza 

Nicola Vrtich 
de Ragusio 

ducatos auri 
octuaginta 

6.7. 1479, Deb. 
Not. XLVII, 131v 

DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Radoe Crebeglianouich de Coza Nicole Vrtich 
de Ragusio 

ducatos auri 
octuaginta 

6.7. 1479, Deb. 
Not., XLVII, 132 

Radoe Crebeglianouich de 
Choza 

Nicole 
Bachrouich 

ducatos auri 
centum 
duodecim 

10.7. 1479, Deb. 
Not. XLVII, 132v 

Radoe Chrebeglianouich de 
Choza 

ser Matheo de 
Bona 

ducatos auri 
viginti 
septem 

11.7. 1479, Deb. 
Not. XLVII, 133 

 
UKUPNO 

 

3.014,5 DUKATA 

112 PERPERA 

23 GROŠA 
 
Naj eš e sam, a ponekad i u društvu kompanjona kao jemac ili uz 

kompanjone kao jemce, Radoje Hrebeljanovi  se u knjigama zaduženja prati 
punih 11 godina, od jula 1469. do jula 1479. godine. U to vrijeme pojavljuje 
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se u 34 kreditna ugovora. Sam, kao dužnik bez jemaca ili sudužnika, javlja 
se u 29 ugovora. Ukupan iznos jedanaesetogodišnjeg zaduživanja u kojima 
se pojavljuje sam, ili uz jemce i sudužnike, iznosi 3.014,5 dukata, 112 per-
pera i 23 groša, sve pretvoreno u dukate iznosi oko 3.050 dukata. To bi zna-
ilo da se u jedanaest godina prosje no zaduživao na oko 459 dukata godiš-

nje. Me utim, u godinama 1472, 1473 i 1474. nije pravio zaduženja, pa on-
da njegovo poznato osmogodišnje prosje no zaduživanje na godinu iznosi 
631 dukat.  To je okvirni prosjek koji može da bude mjerilo za sve ostale 
trgovce sa podru ja Fo e u to doba. 

Tokom 1469. napravio je dva ugovora u dva navrata (oko 226 dukata), 
tokom 1470. dva ugovora u jednom danu (oko 33 dukata), tokom 1471. devet 
ugovora u etiri navrata (oko 562,5 dukata), tokom 1475. etiri ugovora sa i-
njenih u samo šest dana (237 dukata), 1476. etiri ugovora sa injena u dva dana 
(342 dukata), 1477. dva ugovora u jednom danu (550 dukata), 1478. šest ugo-
vora sklopljenih u 8 dana (583 dukata) i u 1479. godini pet ugovora sklopljenih 
u pet dana (516 dukata).  Grafi ki prikazi 1. i 2. i tabela br. 3. 

 

 

 Grafi ki prikazi 1. i 2. zaduživanja Radoja Hrebeljanovi a po godinama  
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Tabela br. 3. Zaduženja Radoja Hrebeljanovi a od 1469. do 1479. godine. 

GODINA BROJ 
UGOVORA VISINA ZADUŽIVANJA 

1469 2 226 dukata 10 groša 
1470 2 33 dukata 4 groša 
1471 9 562,5 dukata 9 groša 
1475 4 237 dukata 
1476 4 342 dukata 
1477 2 550 dukata 
1478 6 583 dukata 
1479 5 516 dukata 

Radoje se zaduživao kod 18 razli itih kreditora ali sa razli itim izno-
sima. Najviše se zaduživao kod vlastelina Tome Buni a (5 puta, a ukupno 568 
dukata) i Jurja Miomanovi a (4 puta, a ukupno 289 dukata), ali se zato u dva 
ugovora kod vlastelina Marina Gu eti a zadužio u iznosu od 645 dukata.  

Radoje Hrebeljanovi  je o ito ugledan trgovac. Me utim, kada isprati-
mo sve ostale trgovce u Fo i koji se javljaju u knjigama zaduženja u tih je-
danaest godina djelovanja Radoja Hrebeljanovi a, dolazimo do materijala 
koji u svakom pogledu, tj. i kontekstualno, omogu uje interesantan krajnji 
zaklju ak. U tom periodu pojavljuje se još 30 trgovaca iz Fo e ili koji su 
kreditno povezani za Fo u (jer su neki od njih i Dubrov ani). To su Vuk Ba-
li ievi , Radoje Milosali , Vuki  Radov i , Radoje Radov i , Branko Sre-
danovi , Radin Radosali , Milašin Radovanovi , Radonja Dekovi  zvani 
Bosna, Brailo Obradovi , Vuki  Radojevi , Jurak Božidarovi , Vuki  Kisi-
i , Tvrdiša Božidarovi  zvani Klia i , Vuk Božidarovi  zvani Klia i , Ra-

divoj Radiši , Radivoj Obradovi , Radivoj Pievo, Radivoj Ostoji , Radoje 
Kosi i , Radašin Doberkovi , Radi  Radivojevi , Radi  Cvjetkovi , Rada-
šin Miobratovi , Vuki  Veseokovi , Radonja Vu kovi , Vukosav Mari , 
Radi  Radi kovi , Cvjetko Jele ar, Vladislav Radikojevi  i Radi  Vukši . 
Pogledajmo koliko esto se zadužuju i kolika su njihova zaduživanja. U niže 
datoj tabeli . 4, radi preglednosti izvršeno je njihovo hronološko koncen-
trisanje. Pritom, zajedni ki krediti nisu razdvajani. 
Tabela br. 4. Zaduženja fo anskih trgovaca  jula 1469   1479 1479. godine 

DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Radiz Milobratouich de 
Cerniza et Vuch Baglichieuich 
de Coza 

Bratuto 
Gradoeuich 

ducatos auri 
centum 

30.4. 1470, Deb. 
Not. XXXVIII, 
181v 

Vuch Balichieuich de Choza 
principalis debitor et ego Ziuan 
Radeglich olearius plegius 

Juragio 
Miomanouich 
lanario 

ducatos centum 
quinque auri 

13.3. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 
133v 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Voch Ballichieuich de Coza Ziuano 
Radeglich 

ducatos auri 
triginta septem 

11.4. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 
140v 

Voch Balichieuich de Coza ser Andree 
Mart. de 
Crieua 

ducatos auri 
septuaginta 
quinque 

24.2. 1472, Deb. 
Not. XL, 88v 

Vuch Baglichieuich de Choza Dobrassino 
Radassinouich 
lanario 

ducatos auri 
quadraginta 

31.10. 1476, 
Deb. Not. XLV, 
71v 

Ukupno 357 dukata 
Radoe Milossalich de Cotza Stanaçio 

Miochanouich 
ducatos auri 
viginti unum 

31.5. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 
155v 

Radoe Milossalich de Choza Stanacio 
Miochanouich 

ducatos auri 
decem et nouem 

20.8. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 
195 

Ukupno 40 dukata 
Vuchich Radouzich de Coza Nicolao 

Radouzich 
cosuchario de 
Ragusio 

ducatos auri 
quatuor et 
grossos XVI 

13.8. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 
189. 

Vuchich Radouzich de Choza Jacobo 
Millissich 
cimatoris  

iperperos 
triginta quinque 
et grossos duos 

22.10. 1471, 
Deb. Not. XL, 
30v 

Vuchich Radouzich de Choza Jacobo 
Millissich 
cimatori 

iperperos 
quadraginta 
quatuor 

31.1. 1472, Deb. 
Not. XL, 74 

Ukupno 30 dukata 1 perper 18 groša 

Radoe Radouzich Matieuich de 
Coze et Branchus Serdanouich 
de Coze 

Stanacio 
Miochanouich 
cimatoris 

ducatos auri 
undecim cum 
dimidio 

13.8. 1471, Deb. 
Not. XXXIX, 
189v 

    
Branchus Sredanouich de Coza Jacobo 

Milissich 
cimatori 

iperperos viginti 
tres 

24.2. 1472, Deb. 
Not. XL, 89 

Radoe Radouzich de Choza Bositcho 
Paulouich 

ducatos auri 
decem 

20.9. 1473, Deb. 
Not. XLII, 31v 

Ukupno 28,5 dukata 2 perpera 
Radin Radossalich de Choza Stanacio 

Miochanouich 
cimatoris 

ducatos auri 
decem 

27.11. 1471, 
Deb. Not. XL, 
44 

Ukupno 10 dukata 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Milassinus Radouanouich de 
Coza 

Jacobo 
Milissich 
cimatori 

iperperos decem 
et octo grossos 
octo 

9.12. 1471, Deb. 
Not. XL, 48 

Ukupno 6 dukata 8 groša 
Radogna Dechouich dictus 
Bosna habitator Choze 
principalis debitor et ego 
Maroe Dobrassinouich lanarius 
plegius 

Nicole 
Bachrouich 

ducatos auri 
centum sedecim 

15.5. 1472, Deb. 
Not. XL, 126v 

Radogna Dechouich dictus 
Bosna de Choze 

Christophoro 
de Gradi 

ducatos auri 
triginta octo 

12.9.–25.9. 
1472, Deb. Not. 
XLI, 9v 

Ukupno 154 dukata 

Brailus Obradouich de Ragusio 
habitator in Coza 

Johanni 
Pripcinouich 

pelles rubeas 
vocatas 
chochiene 
centum 
quinquaginta 
quatuor et unam 
dozenam de 
pellibus 
montouinis 

3.6. 1472, Deb. 
Not. XL, 139 

Braillus Obradouich de Choza 
habitator Ragusii 

Bosigicho 
Miomanouich 

ducatos auri 
centum viginti 
tres 

31.1. 1474, Deb. 
Not. XLII, 121 

Ukupno 123 dukata i kože 

Vuchich Radoeuich de Choza Paulo 
Bachrouich 

ducatos auri 
viginti septem 

13.7. 1472, Deb. 
Not. XL, 166 

Vochich Radoeuich de Chotza Petharo 
Radaglieuich 

ducatos auri 
centum viginti 
septem 

14.9. 1474, Deb. 
Not. XLIII, 23v 

Vuchich Radoeuich de Coza Petro 
Radaglieuich 

ducatos auri 
sexaginta sex 

22.9. 1477, Deb. 
Not. XLVI, 54v 

Ukupno 220 dukata 

Jurag Bosidarouich de Choza Symico 
Raduzich 

ducatos auri 
nouem et 
grossos XVIII 

16.10. 1473, 
Deb. Not. XLII, 
46v 

Jurag Bosidarouich de Choza Symico 
Radoucich 

ducatos auri 
undecim cum 
dimidio 

29.1. 1474, Deb. 
Not. XLII, 119 

Ukupno 20,5 dukata i 18 groša 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Vuchich Chisicich de Choza Paschoe 
Marcouich 

ducatos auri 
decem et septem 
grossos XXIII 

10.2. 1474, Deb. 
Not. XLII, 126 

Ukupno 17 dukata i 23 groša 

Tuerdissa et Voch fratres 
Bosidarouichi dicti Cliacichi de 
Coza 

Michaeli 
Nicola  

ducatos auri 
triginta 

15.7. 1474, Deb. 
Not. XLII, 198 

Marinus Lucich de Ragusio et 
Vuch Bosidarouich de Coza 
principales debitores et ego 
Allegretus Radossalich sartor 
pro medietate et ego Pribio 
Radossalich pro altera  
medietate, plegii 

Petro 
Radaglieuich 

ducatos auri 
septuaginta 
septem cum 
dimidio 

29.10. 1478, 
Deb. Not. 
XLVII, 42 

Vuch Bosidarouich de Choza et 
Marinus Lucich de Ragusio  

Luchxe 
Stoissalich 

ducatos auri 
sexaginta 

5.11. 1478, Deb. 
Not. XLVII, 45 

Vuch Bosidarouich de Choza et 
Marinus Lucich de Ragusio  

Andree 
Radouzich 
Vepriza 

ducatos auri 
viginti nouem 

9.11. 1478, Deb. 
Not. XLVII, 46v 

Ukupno 196,5 dukata 

Radiuoi Radixich de Choze Luchxe 
Stoissalich  

ducatos auri 
quinque 

30.3. 1476, Deb. 
Not. XLIV, 123v 

Ukupno 5 dukata 

Radiuoi Obradouich de Choza Vuchota 
Radixich 

ducatos 
quatuordecim 
auri 

10.6. 1476, Deb. 
Not. XLIV, 160v 

Radiuoi Obradouich de Choza Francisco 
Radani Struich 

ducatos auri 
quindecim 

2.5. 1477, Deb. 
Not. XLV, 169 

Ukupno 29 dukata 

Radiuoi Pieuo de Choza Nicole 
Bachrouich 

ducatos auri 
viginti octo 

12.6. 1476, Deb. 
Not. XLIV, 162 

Ukupno 28 dukata 
Radiuoi Ostoich de Coza Luce 

Radossalich 
dicto Biziich 

ducatos decem 
octo 

23.9. 1476, Deb. 
Not. XLV, 43 

Radiuoy Hostoych de Choza Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri 
viginti quinque 

12.6. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 181v 

Radoe Cossicich et Radiuoy 
Hostoich de Choza 

Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri 
quinquaginta 

17.9. 1478, Deb. 
Not. XLVII, 25 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Radiuoy Hostoich de Choza  Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri 
nouem 

17.9. 1478, Deb. 
Not. XLVII, 25 

Radoe Cossicich et Radiuoy 
Hostoich ambo de Choza  

Dobrassino 
Radassinouich 
dicto Ledian 

ducatos auri 
sexaginta 

27.3. 1479, Deb. 
Not. XLVII, 102 

Ukupno 162 dukata 
Radassinus Doberchouich de 
Coza 

Dobruscho 
Pribignich 
cimatoris 

ducatos auri 
quadraginta tres 

29.4. 1477, Deb. 
Not. XLV, 166v. 

Radassinus Doberchouich et 
Radiz Radiuoeuich de Coza  

Luce 
Radossalich 
dicto Biziich 

ducatos auri 
quadraginta 

16.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 128v 

Radassinus Doberchouich de 
Choza 

Bosigicho 
Miomanouich 

ducatos auri 
centum 

17.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 129v 

Radassinus Doberchouich 
comellem de Choza  

Vuchich 
Vuchouich 

ducatos viginti 
quinque 

19.2. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 131v 

Radassinus Doberchouich de 
Choza 

ser Dragoe 
Geo. de Goze 

ducatos auri 
centum 
nonaginta duos 

6.11. 1478, Deb. 
Not. XLVII, 45v 

Ukupno 400 dukata 
Radiz Cuietchouich de Choza 
principalis debitor et ego 
Grubissa Radossalich de 
Ragusio plegius 

Machoe de 
Tani 

ducatos auri 
quadraginta octo 

12.7. 1477, Deb. 
Not. XLVI, 17v 

Ukupno 48 dukata 
Radassinus Millobratouich de 
Choza 

Bosigicho 
Miomanouich 

ducatos auri 
quadraginta 
quinque 

21.10. 1477, 
Deb. Not. XLVI, 
70 

Radassinus Millobratouich de 
Choze 

Vuchacio 
Vuchotich et 
Piercho 
Marcouich 

ducatos auri 
decem 

25.10. 1477, 
Deb. Not. XLVI, 
73 

Ukupno 55 dukata 
Vuchich Veseochouich de Coza 
et Radogna Vuzchouich de Coza 

Martino 
Periich 

ducatos duos 
auri 

25.5. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 175 

Ukupno 2 dukata 
Vuchossauus Marich de Choza  Vitcho de 

Primo de 
Ragusio 

ducatos auri 
centum 
nonaginta duos 

27.11. 1477, 
Deb. Not. XLVI, 
92v 

Ukupno 192 dukata  
Vuchich Radanouich de 
Ragusio et Radiz 
Radichchouich de Coza 

ser Nichxe Ju. 
de Palmota 

ducatos auri 
octuaginta 

8.4. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 151 

Ukupno 
 80 dukata 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUMI 
SIGNATURA 

Cuietchus Jelezari de Coza  Vuchxano 
Radoeuich 
cimatori 

ducatos auri 
decem octo 

10.4. 1478, Deb. 
Not. XLVI, 152 

Ukupno 18 dukata 
Vladissauus Radichoeuich de 
Choza   

Vuchicio 
Vuchotich et 
Petro 
Mircouich 

ducatos auri 
decemocto cum 
dimidio 

26.11. 1478, 
Deb. Not. 
XLVII, 54v 

Vladissauus Radichoeuich de 
Choza principalis debitor et ego 
Vuchich Vuchotich plegius 

ser Antonio 
Sy. de Bona 

yperperos 
viginti unum et 
grossos X 

15.2. 1479, Deb. 
Not. XLVII, 87 

Vladissauus Radichoeuich de 
Choza 

Vuchichio 
Vuchotich et 
Petro 
Marcouich 

ducatos auri 
quinquaginta 
quatuor et 
grossos 24 

16.2. 1479, Deb. 
Not. XLVII, 87v 

Ukupno 79,5 dukata 34 groša 

Radiz Vuchxich de Choza   Vuchicio 
Vuchotich et 
Petro 
Mircouich 

ducatos auri 
decemocto cum 
dimidio 

26.11. 1478, 
Deb. Not. 
XLVII, 54v 

Ukupno 18,5 dukata 

Sve ukupno oko 2.320,5 dukata 93 groša 

 
Dakle, u toku 11 godina (od jula 1469. do jula 1479), 30 fo anskih 

trgovaca, samih ili u odre enim kombinacijama, su napravili samo 54 zadu-
ženja u ukupnom iznosu od samo 2.320,5 dukata. Kažemo samo jer, ponovi-
mo, u isto vrijeme jedan trgovac, Radoje Hrebeljanovi , sam ili u društvu 
drugih, napravio je 34 kreditna ugovora u ukupnom iznosu od 3.050 dukata. 
Dok se 30 trgovaca godišnje zaduživalo na iznos od oko 210 dukata, sam 
Radoje Hrebeljanovi  se godišnje zaduživao na iznos od 459 dukata, tj. više 
od dva puta od svih njih zajedno. Egzaktno postavljeno, prema o uvanim 
kreditnim knjigama, Radoje Hrebeljanovi  je daleko najja i fo anski trgo-
vac u periodu 1469 1479. godine. Grafi ki prikaz br. 3. 
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 Grafi ki prikaz br. 3.  zaduživanja Radoja Hrebeljanovi a i ostalih fo anskih trgovaca 
 
Zaduživanja se uglavnom odnose na robu, tkanine prije svega, dok se 

podrazumijevalo vra anje kredita u novcu, a ponekad i u adekvatnoj robi ili 
sirovini, npr. koži, kao što smo vidjeli jedne prilike, ili, kao što se to desilo u 
oktobru 1481. godine, u olovu, kada je kredit vra en preko Vukana Vuke-
lji a iz Goražda.17 

Za razliku od Radoja, njegov brat Radivoj Hrebeljanovi  se samo jed-
nom nalazi u knjigama zaduženja. U februaru 1489. godine on se zadužuje 
kod Martina Peri a na iznos od šest dukata.18 Me utim, o ito je da je imao i 
drugih zaduženja na terenu, jer se on i brat mu Radoje javljaju 1497. godine 
zabilježeni kao dužnici dubrova kog vlastelina Jurja Gu eti a.19 

                                                            
17 „Ego Radoe Crebeglianouich de Choza confiteor quod super me et omnia mea 

bona obligo me dare et soluere ser Matheo Tho. de Bona ducatos auri ducentos sedecim 
hinc ad unum annum proxime futurum. Sub pena X pro cento. Renuntiando. Hec autem car-
ta etc. Judex et testis ut supra” (06.07. 1479.g.), Deb. Not. XLVII, 132. Ispod: „Die XVII 
octobris 1481 ser Matheus Tho. de Bona suprascriptus confessus fuit habuisse et recepisse a 
suprascripto Radoe Crebeglianouich per manus Vuchani Vucheglich de Gorasda milliaria 
quindecim subtilia et libras sexcentas plumbi pro parte solucioni suprascripte obligatorum 
quod dixerunt esse extra portam Plociarum et debet defalcarii quantum ipse ser Matheus 
dabit pro sale portatarum. Renuntiando”, Isto. 

18 „Ego Radiuoi Crebeglianouich de Choza confiteor quod super me et omnia mea 
bona obligo me dare et soluere Martino Perich ducatos auri sex usque ad dies quadraginta 
proxime futuros. Sub pena etc. Renuntiando etc. Hec autem carta etc. Judex ser Junius de 
Babalio et Pasqualis Primi testis” (06.02. 1489.g.), Deb. Not. LII, 111. 

19 „... Infrascripti sunt debitores creati per ser Georgium Mar. Ge. de Goze de quibus 
in antescripta sententia sit mentio ... [139v] ... Radoe Hrebeglianouich de Choza die dar adi 
13 marzo per resto come appar in libro grande ducatos centodexe sette, valoris ducatos 117, 
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BALI IEVI I 
 
Kreditnu aktivnost Vuka Bali ievi a (u literaturi poznatog kao Vuka 

Bali evi a) ve  smo ispratili u pregledu zaduživanja fo anskih trgovaca u 
periodu 1469–1479. godine. Sam ili sa kompanjonima20 on se zaduživao u 
pet navrata (1470, 1471. u dva navrata, 1472. i 1476), a u ukupnom iznosu 
od 357 dukata. No, njegovo daljnje javljanje u izvorima je druga ije prirode. 
Istina pojavljuje se u odre enim poslovanjima, ali i u diplomatskim misija-
ma. 

Daljnje informacije o Vuku Bali ievi u su iskrice i fragmenti koji 
ukazuju da se njegov život odvijao na privrednom putu izme u Fo e i Dub-
rovnika i da je, pored ekonomskih, imao i politi ku, diplomatsku dimenziju 
na relaciji ta dva centra. U odnosu na posljednje poznato kreditno zaduže-
nje, deset godina kasnije, juna 1486. godine, dubrova ko Vije e umoljenih 
odlu ilo je o veroneškim tkaninama neimenovanog sina Vuka Bali ievi a.21 
Krajem augusta naredne godine, ve  pratimo Vuka Bali ievi a na odre e-
nim pozicijama u krugu oko hercegova kog sandžakbega. Tada su Dubrov-
ani odlu ili da daju darove za šire poslanstvo, me u kojima i za Vuka Bali-
ievi a u iznosu od devet dukata.22 U aprilu 1488. godine, Dubrov ani su 

darovali Vuka Bali ievi a zajedno sa poznatim diplomatom Milivojem 
Miho evi em, a prima dar u iznosu od osam dukata.23 U  oktobru 1490. 
godine, Vuk Bali ievi  i Ivan Radi evi  su bili poslanici hercegova kog 
sandžakbega Mustafe bega. Dubrov ani su im se izvinili zbog broda Pavla 

                                                                                                                                                       
... Radiuoi Hrebeglianouich de Choza die dare adi 8 octobri per resto como pare in libro 
grande ducatos vinti quatro grossos vinti octo valoris ducatorum 24 grossos 28, ... [139 bis] 
... ” (15.06. 1497.g.), Div. Not. LXXVII, 139–139 bis. 

20 Jedan kreditni ugovor je u društvu sa Radi em Miobratovi em, velikim trgovcem 
iz Cernice, a koji je izostao pri razmatranju u, Esad Kurtovi , Radi  Miobratovi , mercator 
de Cerniza (1467–1506), Godišnjak BZK 12, Sarajevo 2012, 295–306; „Nos Radiz Milo-
bratouich de Cerniza et Vuch Baglichieuich de Coza confitemur quod super nos et omnia 
nostra bona obligmus nos dare et soluere Bratuto Gradoeuich ducatos auri centum ad 
omnem voluntatem dicti creditoris. Sub pena etc. Tenente se etc. Renuntiando etc. Hec 
autem carta etc. Judex et testis ut supra” (30.04. 1470.g.), Deb. Not. XXXVIII, 181v.   

21 „Prima pars est de tractando ad exitum filium Vochi Balichieuich pro suis pannis 
veronensibus uti Raguseum et ad ingressum nihil soluat” (27.06. 1486.g.), Cons. Rog. 
XXV, 109v. 

22 „Prima pars est de acceptando dona facta per domino Rectori et minoris consilium 
chadie et sclauo de ducatos circa 21, Vucho Balichieuich de ducatos nouem et Miliuoy 
Michoceuich de ducatos sex” (28.09. 1487.g.), Cons. Rog. XXV, 191v. 

23 „Prima pars est de donando Vocho Balichieuich et Miliuoy Michoceuich” (22.04. 
1488.g.), Cons. Rog. XXV, 233; „Prima pars est de mittendo ducatos octo pro quolibet”, 
Isto. 
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Kampisa i darovali su ih sa 800 aspri.24 Sredinom oktobra 1490. godine, 
registrirana je apelacija Ivana Luke Miotoševi a na presudu u korist Vuka 
Bali ievi a.25 Njegov tadašnji boravak polu io je interesantnom situacijom. 
Vuk se razbolio u Dubrovniku i ležao je u ku i Antonija Simonisa zvanog 
Stuli ,26a o tome saznajemo putem ugovora kojim se razrješavaju sve dota-
dašnje poslovne obaveze izme u njega i njegovih poslovnih partnera, Ivana 
Luke Miotoševi a i bra e, Cvjetka Miotoševi a i njegovog sina Mihaila.27 
Uprkos uznemiruju im informacijama o njegovoj bolesti, Vuk Bali ievi  je 
preživio. Pet godina kasnije, kada Dubrov ani planiraju poslanstvo u Fo u, 
me u onima koje treba darovati nalazi se Vuk Bali ievi , kojeg treba daro-
vati sa pet dukata.28 Darovan je i naredne godine.29 Po etkom augusta 1496. 
godine, u Vije u umoljenih bilo je govora o carini Vuku Bali ievi u i njego-
vim sinovima. Njihova imena nisu navo ena.30 

Informacije o Vuku Bali ievi u sa po etka XVI stolje a nisu najjasni-
je. U februara 1502. godine, Cvjetko Vukovi  sa inio je dva ugovora o kre-

                                                            
24 „Prima pars est de dando libertatem domino Rectori et suo minori consilio res-

pondendi Vocho Balichieuich et Iuano Radizeuich ambassiatorbus sanzachi Mustaphabeghi 
pro Paulo de Campo et eius barza se excusando” (05.10. 1490.g.), Cons. Rog. XXVI, 121v; 
„Prima pars est de donando suprascriptis Vocho et Iuano”, Isto; „Prima pars est de donando 
ambobus valorem asprorum 800 prout videbitur domino Rectori et minori consilio”, Isto. 

25 „Captum fuit de acceptando appelationem interpositam per Johannem Luce dictum 
Miotosseuich ab una sententia contra eum et in fauorem Vochi Baglichieuich de Chotza lata per 
dominos judices criminali. Quia pignera sunt posita in camera secundum ordines ut retuliit ser 
Johannis Helie de Bona camerarius” (15.10. 1490.g.), Cons. Minus. XXIV, 18v. 

26 Bogumil Hrabak ga naziva Antun Stoli , a kasnije spominje da je Antun Simkov 
Stuli jedno vrijeme živio u Fo i, . ,    XVIII , 72, 75. 

27  „Voch Balichieuich de Cothza iacens infirmus Ragusii in domo habitationis 
Antonii Symonis dicti Stullich sed sanus et symetrus mente et intellecto, sponte et ex certa 
scientia fecit et facit omni modo, via, jure et forma quibus melius potuit finem remission-
em, quietationem, absolutionem et pactum solemne de ulterius non petendo Johanni Luce 
Miotosseuich presenti et acceptanti pro se et eius fratribus et pro olim Cuietcho Mioto-
sseuich et pro herede et filio dicti olim Cuietchi Michaele pro omnibus et singulis que 
dictus Voch potere poterat et haberet debebat a dictus Johanne Luce et eius fratribus et a 
dicto olim Cuietcho et a dicto Michaele eius filio, videlicet, ab omnibus ipsis insimul et a 
quolibet eorum separatum et in rerum et cuiuslibet earum bonis tam cum scriptura quam 
sine scriptura et aliter quemquam et qualitercumquam vocans se ab ipsis et a quolibet 
ipsorum tacitum, contentum quietum, solutum et satisfactum pro omnibus rationibus ipsis 
pretenti usque ad presentem diem” (20.10. 1490.g.), Div. Not. LXX, 70v. 

28 „Prima pars est de mittendo Vocho Balichieuich ducatos quinque et capicibasse 
ducatos duos” (01.04. 1495.g.), Cons. Rog. XXVII, 190v. 

29 „Prima pars est de donando capicibasse et Vocho Balichieuich et Pochraicichi 
inter omnes a ducatis XV infra” (30.07. 1496.g.), Cons. Rog. XXVII, 272. 

30 „Prima pars est de tractando ad dohanas tanquam Ragusium Voch Balichieuich et 
filios” (04.08. 1496.g.), Cons. Rog. XXVII, 273v. 
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ditnom zaduživanja uz jemstvo zlatara Marina Mihaelisova. U prvom ugo-
voru zadužio se kod vlastelina Junija or i a na 92 dukata, a u drugom kod 
vlastelina Stjepana Zamanji a na 98 dukata. Oba ugovora bila su na jednu 
godinu ali ih Cvjetko nije ispunio. Ispod prvog ugovora je navedeno da je 
tek u maju 1511. godine oslobodio jemca Marina Mihaelisova od bilo kak-
vih obaveza prema njemu.31 Ma utim, drugi ugovor je jemac isplatio kre-
ditoru u maju 1503. godine od sredstava Vuka Bali ievi a („de denariis 
Vuchi Balichieuich“).32 Na osnovu iznesenog nalazimo se pred dilemom. 
Cvjetko Vukovi  kao da je nestao sa historijske pozornice, a otac dijelom 
preuzeo isplatu njegovih obaveza, ili su sinovleve obaveze ispla ene iz o e-
ve zaostale imovine. Desetak godina kasnije. opet se spominje Vuk Bali i-
evi . Krajem aprila 1513. godine, Vije e umoljenih odlu ilo je da se posla-
niku Vuka Bali ievi a dâ 1.000 aspri koje su ranije bile poslane za jednu 
kupovinu bivšeg sandžakbega, Hasan bega Mihailbegovi a. Sa strane je do-
pisano da je 18. maja 1513. godine po novac došao li no Nikola Vuka Bali-
ievi .33 Isto bi upu ivalo i na zaklju ak da zapravo Vuk Bali ievi  i nije 

me u živima.34 
                                                            

31 „Ego Cuietchus Vuchouich de Choza et ego Marinus Michaelis aurificis plegius 
qui me tamen principalem debitorem constituo confitemur quod super nos et omnia nostra 
bona obligamus nos dare et soluere ser Junio Jo. de Georgio ducatos auri nonaginta duos 
usque ad unum annum proxime futurum. Sub pena etc. Tenente se etc. Renuntiando etc. 
Hec autem carta etc. Judex et testis ut supra” (17.02. 1502.g.), Deb. Not. LXI, 156v. Sa 
strane i ispod: Die 21 maii 1511 ser Junius contrascriptus creditor ibi presens sponte Mari-
num Michaelis plegium contrascriptum liberauit et absoluit a plegaria obligationis 
contrascripte promitens dictum Marinum esse et futurum esse in omnium casum et reuert-
um et liberum ab plegaria suprascripta. Renuntiando”, Isto. 

32 „Ego Cuietchus Vuchouich de Choza principalis debitor et ego Marinus Michaelis 
aurificis plegius qui me tamen principalem debitorem constituo confitemur quod super nos 
et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere ser Stephano Mar. de Zamagno ducatos 
auri nonaginta octo usque ad unum annum proxime futurum. Sub pena etc. Tenente se etc. 
Renuntiando etc. Hec autem carta etc. Judex et testis ut supra” (18.02. 1502.g.), Deb. Not. 
LXI, 157. Sa strane i ispod: „Die XXI aprilis 1503 ser Stephanus creditor contrascriptus per 
me Hieronymum notarium tanquam publicam personam denunciauit contrascripto Marino 
Michaelis plegio presenti et intelligenti quod dictus ser Stephanus ex quo sibi non fuit 
solutum in termino pro contrascripta obligatione intendit et vult a dicto Marino et in bonis 
suis exigere et habere penam de X pro cento ultra capitale rationem sui interesse secundum 
ordines. Die II maii 1503 ser Stephanus Mar. de Zamagno creditor suprascriptus confessus 
fuit habuisse et recepisse a suprascripto Marino Michaelis plegio ducatos auri nonaginta 
octo pro integra solutione suprascripte obligationis quos dictus Marinus dixit soluisse de 
denariis Vuchi Balichieuich. Renuntiando et ideo cassum”, Isto. 

33 „Prima pars est de dando nuncio Vochi Balichieuich de Choza illos aspri mille 
quos alias ad nos misit per ipsum met nuncium olim Chassanbegh Michaglbegouich san-
zachus defunctus pro emendo unum cauetium de cetenino dermesino. Et hoc cumplegiaria 
ciuium nostrum” (28.04. 1513.g.), Cons. Rog. XXXII, 225v. Sa strane: „Die 18 maii 1513 
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Po strani navedene dileme ide historija poznatijeg Nikole Bali ievi a, 
po svemu najve eg fo anskog trgovca svoga vremena. No prije toga emo 
predstaviti kreditno u estvovanje fo anskih trgovaca koji djeluju izme u 
vremena kraja zaduživanja Radoja Hrebeljanovi a (juli 1479) i vremena po-
etka zaduživanja Nikole Bali ievi a (mart, 1500). 

FO ANSKI TRGOVCI U KREDITNIM ZADUŽENJIMA OD 
JULA 1479. DO MARTA 1500. GOD. 

U ovom periodu javlja se 15 trgovaca iz Fo e u kreditnim ugovorima. 
To su Radivoj Ostoji , Radivoj Obradovi , Stjepan Kosi i , Vu ihna Kosi-
i , Brailo Obradovi , Cvjetko Nikoli , Vu ihna Radojevi , Cvjetko Radi-

kojevi , Vladislav Radikojevi , Vuki  Bombardi , Petar Dobrovukovi , Ra-
di  Vukelji  Vukuši , Vukašin Boljisavi , Radi  Radetkovi  i Radivoj 
Radiekovi . Slijedi pregled njihovih zaduženja u tabeli br. 6. 

Tabela br. 6. Pregled zaduženja 15  trgovaca iz Fo e 

DUŽNIK KREDITOR VISINA KREDITA DATUM I 
SIGNATURA 

Radiuoy 
Hostoich de 
Choza 

Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri 
quadraginta 

20.10. 1479, 
Deb. Not. 
XLVII, 170 

Radiuoy 
Hostoych de 
Choza 

Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri 
tresdecim grossos 
quindecim 

30.1. 1487, Deb. 
Not. LI, 57 

Ukupno 53 dukata 15 groša 
Radiuoy 
Obradouich de 
Choza 

Dobrassino 
Radassinouich 

ducatos auri triginta 
unum 

20.10. 1479, 
Deb. Not. 
XLVII, 170 

Ukupno 31 dukat 
Stiepanus 
Cossicich de 
Choza 

Johannes Jure 
dicto 
Miotosseuich 

ducatos auri 
septuaginta sex 

19–21.12. 1484, 
Deb. Not. L, 27v 

Stiepan 
Coçeçich de 
Coza 

Iuano Luce 
Miotosseuich de 
Ragusio 

ducatos auri sexaginta 
nouem 

9.12. 1485, Deb. 
Not. L, 135 

                                                                                                                                                       
dati fuerunt contrascripti aspri mille Nicole Vochi Balichieuich qui personaliter venit Ra-
gusium pro eis cum plegiaria ser Michaelis Pe. de Poza qui se constituit plegium pro eis in 
omni euenti”, Isto. Situacija je druga ije shva ena u, . ,    XVIII , 
52. 

34 Bogumil Hrabak navodi da je Vuk Bali ievi  bio povezan sa izvozom crvca u Novi. 
Na navedenommjestu spominje se ustvari Nikola Bali ievi , . ,    XVIII 

, 67; „Nicola Banichieuich de Chocza” (09.11. 1509.g.), Procura di Notaria Xb, 224, 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA KREDITA DATUM I 
SIGNATURA 

Stiepanus 
Cossicich de 
Cothza 
principalis 
debitor et ego 
Natalinus 
Michocii Velich 
plegius 

Marino Raduicich ducatos auri viginti 
duos cum dimidio 

11.12. 1491, 
Deb. Not. LIV, 
97 

Vuçichna 
Cossicich de 
Choza 
principalis 
debitor et ego 
Stiepan 
Cossiçich frater 
dicti Vucichne 
plegius 

ser Sebastiano 
Mar. de Goze 

ducatos auri quattuor 
aspris viginti 

31.1. 1495, Deb. 
Not. LVII, 8v 

Ukupno 167,5 dukata 
Brailus 
Obradouich de 
Cothza 

Vuchxe 
Radachouich ducatos auri decem 

14.10. 1488, 
Deb. Not. LII, 
59 

Brailus 
Obradouich de 
Cothza 

Francisco Radani 
Struich ducatos auri decem 

15.10. 1488, 
Deb. Not. LII, 
59v 

Braillus 
Obradouich de 
Choza 

ser Matheo Tho. 
de Bona ducatos auri tredecim 

12.11. 1490, 
Deb. Not. LIII, 
172 

Brailus 
Obradouich de 
Coza 

ser Junio 
Johannis de 
Georgio 

ducatos auri viginti 
quinque 

23.06. 1494.g.), 
Deb. Not. LVI, 
109 

Brailus 
Obradouich de 
Choza 

Michacio 
Vuchmirouich 

ducatos auri 
quinquaginta duos 

26.6. 1494, Deb. 
Not. LVI, 110v 

Ukupno 110 dukata 
Cuietchus 
Nicholich de 
Choza 

Marco 
Radochnich dicto 
Coxicich 

ducatos auri septem 
grossos octo 

7.5. 1489, Deb. 
Not. LII, 149 

Ukupno 7 dukata 8 groša 
Vucichna 
Radoeuich de 
Chotza 

Marino 
Seganouich 

ducatos auri 
quattuordecim 

18.8. 1489, Deb. 
Not. LII, 194 

Ukupno 14 dukata 
Cuietchus 
Radiceuich de 
Chotza 

Francisco Radani ducatos auri viginti 
septem 

15.10. 1490, 
Deb. Not. LIII, 
158 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA KREDITA DATUM I 
SIGNATURA 

Cuietchus 
Radichoeuich de 
Coza 

Francisco Radani 
Struich 

ducatos auri quattuor 
et yperperos tres 

23.12. 1494, 
Deb. Not. LVI, 
195v 

Cuietchus 
Radichoeuich et 
Vladissauus 
Radichoeuich 
fratres de Choza 

ser Antonio Sy. 
de Bona 

ducatos auri quattuor 
grossos quindecim 

24.7. 1495, Deb. 
Not. LVII, 81v 
 

Ukupno 35 dukata 3 perpera 15 groša 
Vochich 
Bombardich de 
Cozzia 

ser Marcho 
Radognich 

ducatos auri quattuor 
et grossos triginta 
duos 

23.3. 1492, Deb. 
Not. LIV, 137 

Ukupno 4 dukata 32 groša 

Petar 
Dobrouuchouich 
de Choza 

Antonio de 
Bencho dicto 
Salomon 

ducatos auri sexaginta 
18.10. 1493, 
Deb. Not. LV, 
195 

Petar 
Dobrouochouich 
de Choza 

Francisco Radani 
Struich 

ducatos auri centum 
viginti quinque cum 
dimidio 

24.11. 1496, 
Deb. Not. LVIII, 
108v 

Ukupno 185,5 dukata 

Radiz 
Vucheglich 
dictus 
Vuchoxich de 
Coza 

Radogne 
Cuietchouich ducatos auri tredecim 

11.7. 1494, Deb. 
Not. LVI, 119. 
 

Radiz 
Vucheglich de 
Coza 

Marino Florii 
Turcinouich ducatos auri quattuor 

30.09. 1495, 
Deb. Not. LVII, 
109v 

Radiz 
Vucheglich de 
Coza 

Marino Florii 
Turcinouich ducatos auri decem 1.10. 1495, Deb. 

Not. LVII, 110 

Radiz 
Vucheglich 
dictus 
Vuchussich de 
Choza 

Marino Florii 
Turcinouich ducatos auri decem 

10.11. 1496, 
Deb. Not. LVIII, 
118 

Radiz 
Vuchusich de 
Coza 

Draghisse 
Vuchmirouich 
lanario 

ducatos auri viginti 
tres 

14.11. 1497, 
Deb. Not. LIX, 
92v 

Radiz 
Vuchussich de 
Coza 

Marino Florii 
Turcinouich ducatos auri septem 28.6. 1498, Deb. 

Not. LIX, 190v 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA KREDITA DATUM I 
SIGNATURA 

Radiz 
Vucheglich 
dictus 
Vuchussich de 
Choza 

Dragisse 
Vuchmirouich 
lanario 

ducatos auri 
quindecim 

19.12. 1499, 
Deb. Not. LX, 
14v 

Item 
ser Marino Drag. 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
duodecim 

19.12. 1499, 
Deb. Not. LX, 
14v 

Ukupno 94 dukata 
Vuchassinus 
Boglissauich et 
Radiz 
Radetchouich 
ambo de Coza 

Helie Raicouich 
de Zaptat 

ducatos auri septem 
et yperperum unum 

18.3. 1495, Deb. 
Not. LVII, 27v 
 

Ukupno 7 dukata 1 perper 

Radiuoy 
Radiechouich de 
Choza 

Antonio Luce 
dicto 
Miotosseuich 

aspros septingentos 
monete de Turchia 
bone et de bono 
argento 

11.4. 1498, Deb. 
Not. LIX, 153 
 

Ukupno 700 aspri 

Sve ukupno 708 dukata 4 perpera 70 groša 700 
aspri 

 
U periodu od jula 1479. do marta 1500. godine, petnaest trgova-

ca iz Fo e sa inilo je 30 ugovora u ukupnom iznosu od oko 710 dukata. Ra-
di se o skromnijem periodu u kreditnom angažmanu Fo aka u Dubrovniku. 
Po broju ugovora i iznosima zaduživanja isti u se Petar Dobrovukovi  (2 
zaduženja 185,5 dukata), Brailo Obradovi  (5 zaduženja 110 dukata), Stje-
pan Kosi i  (4 zaduženja 167,5 dukata) i Radi  Vukelji  Vukuši  (8 zaduže-
nja 94 dukata). Kuriozitet niskih zaduživanja kod pojedinih Fo aka najbolje 
se odražava na  primjeru Petara Dobrovukovi a koji se u dva ugovora zadu-
žio koliko i Petar Vukelji  Vukuši  u osam ugovora. 

ZADUŽIVANJA NIKOLE BALI IEVI A (1500 1524) 

Zna ajan period u kreditnom zaduženju Fo aka obilježio je Ni-
kola Bali ievi . Kreditno poslovanje Nikole Bali ievi a prvo emo sagleda-
ti u tabelarnom prikazu. 
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Tabela br. 7. Kreditno zaduženje Nikole Bali ievi a od 1500. do 1524. god. 

DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUM I 
SIGNATURA 

Nicola Balichieuich de 
Choza 

ser Junio Jo. de 
Georgio  

ducatos auri 
nonaginta 
nouem 

2.3. 1500, Deb. 
Not. LX, 42 

Nicola Balichieuich de 
Choza 

ser Marino Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
centum viginti 
septem 

2.3. 1500, Deb. 
Not. LX, 42 

Nicola Vochi 
Balichieuich de Chotza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum decem 

24.8. 1500, Deb. 
Not. LX, 108 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Chotza 

ser Marino Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
centum 
sexaginta 
septem 

26.8. 1500, Deb. 
Not. LX,  108v 

Nicola Vochi 
Balichieuich de Choza 

ser Marino Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
centum viginti 

29.1. 1501, Deb. 
Not. LX, 173v 

Nicola Vochi 
Balichieuich de Chotza Junio Jo. de Georgio ducatos auri 

centum quattuor 
23.9. 1501, Deb. 
Not. LXI, 95 

Nicolaus Vochi 
Balichieuich de Cothza 

ser Junio Mar. de 
Gradi 

ducatos auri 
ducentos 
sedecim 

20.10. 1502, 
Deb. Not. LXII, 
63v 

Nicola Vochi 
Balichieuich de Cothza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
quadraginta 
quattuor 

21.10. 1502, 
Deb. Not. LXII, 
64 

Nicola Vochi 
Balichieuich de Chotza 

ser Junio Mar. de 
Gradis 

ducatos auri 
centum 
octuaginta 

13.11. 1503, 
Deb. Not. LXIII, 
33v 

Nicola Vochi 
Balichieuich de Chotza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum triginta 
sex 

13.11. 1503, 
Deb. Not. LXIII, 
34 

Nicola Vuchi 
Banichieuich de Chocia 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
septuaginta 
quinque 

22.10. 1504, 
Deb. Not. LXIII, 
178v 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Coza 

ser Marino Dra. 
domini Alo. de Goce 

ducatos auri 
septuaginta duos 

3.11. 1506, Deb. 
Not. LXV, 55v 

Nicola Baglichieuich de 
Choza 

ser Marino Dragoe de 
Goce 

ducatos auri 
quinquaginta 
septem 

4.11. 1506, Deb. 
Not. LXV, 57 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum viginti 
sex 

5.11. 1506, Deb. 
Not. LXV, 57 

Nicola Banichieuich de 
Coza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
septuaginta 
septem 

13.11. 1508, 
Deb. Not. 
LXVI, 194 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUM I 
SIGNATURA 

Nicolaus Balichieuich de 
Choza 

Bartolomeo Marini de 
Zizer 

ducatos auri 
ducentos nouem 

5.11. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 
147v 

Nicolaus Vuchoe 
Baligieuich de Coza 

ser Marino Dra. de 
Alo. de Goze 

ducatos auri 
ducentos triginta 
sex 

10.11. 1509, 
Deb. Not. 
LXVII, 153 

Nicolaus Vuchoe 
Banichieuich de Coza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
quinquaginta 
duos 

10.11. 1509, 
Deb. Not. 
LXVII, 153v 

DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUM I 
SIGNATURA 

Nicola Balichieuich de 
Choza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
centum 

7.11. 1510, Deb. 
Not. LXVIII, 
49v 

Nicola Vuchi 
Baglichieuich de Coza 

ser Joanni Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
centum triginta 
quinque 

6.11. 1511, Deb. 
Not. 190v 

Nicola Balichieuich de 
Chotza 

ser Johanni Drag. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
nonaginta 
quinque 

7.11. 1511, Deb. 
Not. 190v 

Nicola Balichieuich de 
Chotza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
septuaginta 
septem 

 7.11. 1511, 
Deb. Not. 190v 

Nicola de Vucho 
Balichieuich de Coza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
quingentos 
quinquaginta 
tres 

8.11. 1511, Deb. 
Not. 192v 

Nicolaus Balichieuich de 
Choza 

ser Michaeli Ni. de 
Bona 

ducatos auri 
nonaginta sex 

1.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 117 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Joanni Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
centum 
quinquaginta 
duos 

2.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 
117v 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Luce Nicolao de 
Menze 

ducatos auri 
centum viginti 
unum 

2.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 
117v 

Nicola Balichieuich de 
Choza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
quadraginta octo 

5.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX,118 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

ser Blasio Val. de 
Sorgo 

ducatos auri 
sexaginta sex 

3.11. 1513, Deb. 
Not. LXX, 84v 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
decem et nouem 
grossos viginti 
quattuor 

7.11. 1513, Deb. 
Not. LXX, 86v 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUM I 
SIGNATURA 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza 

ser Luce Nic. de 
Menze 

ducatos auri 
sexaginta tres 

10.11. 1513, 
Deb. Not. LXX, 
88v 

Nicola Vuchi Baglieuich 
de Coza 

ser Joanni Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
trecentos tres 

25.10. 1514, 
Deb. Not. LXX, 
212v 

Vuchus Bagliechieuich 
de Coza 

ser Stephano Mar. de 
Gradis 

ducatos centum 
viginti 

9.11. 1514, Deb. 
Not., LXX, 216 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza 

ser Luce Nicolao de 
Menze 

ducatos auri 
centum quatuor 

10.11. 1514, 
Deb. Not. LXX, 
216v 

Nicola Vuchi 
Balicheuich de Coza 

ser Orsato Ju. de 
Georgio 

ducatos auri 
quinquaginta 

10.11. 1514, 
Deb. Not. LXX, 
217 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza 

ser Joanni Dra. 
domini Alo. de Goze 

ducatos auri 
centum 
quindecim 

15.11. 1514, 
Deb. Not. LXX, 
217v 

Nicolaus Balichieuich de 
Coza 

ser Nicolao Thome de 
Caboga 

ducatos auri 
centum 
sexaginta tres 

22.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 54 

Nicolaus Balichieuich de 
Coza 

ser Junio Luce de 
Bona 

ducatos auri 
octoginta 
quinque grossos 
viginti 

22.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 54 

Nicola Baglichieuich de 
Coza ... et ego Cuietchus 
Marinchouich de Coza 
se plegium 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
viginti octo 
grossos decem 

24.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 55 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

ser Luce Nicolini de 
Menze 

ducatos auri 
octoginta sex 
grossos viginti 
quinque 

24.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 55v 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

Jacobo Cole Antonio 
de Balsamo de 
Mesina 

ducatos auri 
centum viginti 
octo 

26.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 56v 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

ser Luce Nicolini de 
Mence 

ducatos auri 
ducentos 
quatuor grossos 
triginta sex 

26.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 56v 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

ser Luce Nic. de 
Mence 

ducatos auri 
quadraginta octo 

29.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 57v. 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

ser Hieronymo Jo. de 
Gondola 

ducatos auri 
centum duos 

3.10. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 114. 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUM I 
SIGNATURA 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Michaeli Ni. de 
Bona 

ducatos auri 
centum 
quadraginta 

10.10. 1516, 
Deb. Not. 
LXXII, 26v 

Nicola Baglieuich de 
Coza 

ser Pasquali Laur. de 
Sorgo 

ducatos auri 
centum octo 

11.10. 1516, 
Deb. Not. 
LXXII, 26v 

Nicola Balichieuich de 
Coza 

ser Marco et ser 
Marino fratribus 
Basilii et de Basilio 

ducatos auri 
nonaginta unum 

11.10. 1516, 
Deb. Not. 
LXXII, 27 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Francisco Mar. de 
Goze 

ducatos auri 
trecentos 
quattuor 

15.10. 1516, 
Deb. Not. 
LXXII, 28v 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Luce Drag. de 
Goze 

aspros tria 
millia sexcentos 
nonaginta 
monete bone 
Turcorum et 
ducatos auri 
viginti quattuor 
cum dimidio 

15.10. 1516, 
Deb. Not. 
LXXII, 29 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza 

ser Michaeli Math. 
Tho. de Bona 

ducatos auri 
ducentos 
sexdecim 

13.6. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 
118v 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza  

ser Orsatto Ju. de 
Georgio 

ducatos auri 
nonaginta unum 
et grossos 
viginti 

13.6. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 119 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Michaeli Ni. de 
Bona 

ducatos auri 
quadringentos 

17.8. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 
137. 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza 

ser Hieronymo Jo. de 
Gondola 

ducatos auri 
quinquaginta 

18.8. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 138 

Nicola Balichieuich ser Joanni Dra. 
domini Alo. de Goce 

ducatos auri 
quadraginta 
quatuor 

18.8. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 138 

Nicolaus Baglieuich de 
Coza 

ser Hieronymo Jo. de 
Gondola 

ducatos auri 
quadraginta 
quinque 

3.11. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 166 

Nicolaus Baglieuich de 
Coza ser Luce Jo. de Sorgo ducatos auri 

trecentos viginti 
3.11. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 166 

Nicolaus Balichieuich de 
Choza 

ser Michaeli Ni. de 
Bona 

ducatos auri 
centum 

6.11. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 168 
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DUŽNIK KREDITOR IZNOS DATUM I 
SIGNATURA 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Michaeli Ni. de 
Bona 

ducatos auri 
ducentos 

17.5. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 
20. 

Nicola Baglichieuich de 
Coza 

ser Hieronymo Jo. de 
Gondola 

ducatos auri 
quadringentos 
quatuor 

17.5. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 20 

Nicola Baglichieuich de 
Coza 

ser Orsato Ju. de 
Georgio 

ducatos auri 
octoginta 

18.5. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 21 

Nicola Baglicheuich de 
Choza 

ser Joanni Dra. 
domini Aloi. de Goce 

ducatos auri 
trecentos 
septuaginta 

22.5. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 
21v 

Nicolaus Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Michaeli Ni. de 
Bona 

ducatos auri 
centum 

11.9. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 57 

Nicola Baglich de Coza ser Hieronymo Ju. de 
Gondola 

ducatos auri 
centum unum 

13.9. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 
57v 

Nicola Baglichieuich de 
Choza 

ser Luce Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum septem 

16.9. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 
58v 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Coza ser Luce Jo. de Bona 

ducatos auri 
quadraginta 
quinque grossos 
viginti 

12.12. 1521, 
Deb. Not. 
LXXV, 34 

Nicola Banichieuich de 
Choza 

ser Johanni Fran. de 
Sorgo 

ducatos 
quinquaginta 
unum 

13.3. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 72 

Nicola Balichieuich de 
Choza 

ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos 
sexdecim 

14.3. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 
72v 

Nicola Vuch 
Balichieuich de Choza ser Luca Jo. de Sorgo  ducatos auri 

centum octo 

22.1. 1523, Deb. 
Not. LXXV, 
172v 

Nicola Vuchi 
Balichieuich de Choza  

ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
triginta duos et 
grossos triginta 
tres 

24.1. 1523, Deb. 
Not. LXXV, 
173 

„Nicola Vuchi 
Balichieuich de Choza 

ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
sexaginta 

23.3. 1524, Deb. 
Not. LXXVI, 
75v 

Nicolaus de Vuch 
Balichieuich de Cocha 

ser Benedicto Drag. 
de Goze 

ducatos auri 
quinquaginta 

1.4. 1524, Deb. 
Not.,LXXVI, 76v 

Ukupno 9.226,5 dukata 168 groša 
i 3.690 aspri 
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Statistika koja rekapitulira kreditnu djelatnost Nikole Bali ievi a je izni-
mna. U periodu 1500–1524, dakle u toku 25 godina sklopio je 70 kreditnih ug-
ovora. Tabela br. 8. 

Tabela br. 8. Zaduženja Nikole Bali ievi a  tokom 25. godina. 

GODINA BROJ 
UGOVORA VISINA ZADUŽIVANJA 

1500 4 503 dukata 
1501 2 224 dukata 
1502 2 361 dukata 
1503 2 316 dukata 
1504 1 175 dukata 
1506 3 255 dukata 
1508 1 77 dukata 
1509 3 597 dukata 
1510 1 100 dukata 
1511 4 860 dukata 
1512 4 417 dukata 
1513 3 148 dukata 
1514 5 692 dukata 
1515 8 844 dukata 
1516 5 667,5 dukata + aspre 
1517 8 1.266 dukata 
1518 7 1.362 dukata 
1521 1 45 dukata 
1522 2 67 dukata 
1523 2 140 dukata 
1524 2 110 dukata 

Ukupno 70 9.226,5 dukata + aspre = 
oko 9.500 dukata 

 
 Samo je jedne prilike imao jemca za svoj ugovor. Za njega je jem io 

(1415) zemljak Cvjetko Marinkovi , a Nikola je jedne prilike (1514) bio 
jemac za njega, te jednom za drugog zemljaka Cvjetka Vukasovi a (1517).35 
                                                            

35 „Ego Nicola Baglichieuich de Coza confiteor quod super me et omnia mea bona 
obligo me dare et soluere Marino Florii Turcinouich ducatos auri viginti octo grossos 
decem et ego Cuietchus Marinchouich de Coza se plegium constituit et bona sua obligauit 
ad soluendum cum suprascripto Nicola principali usque ad menses sex ad meliustenendum. 
Sub pena X per centum. Renuntiando etc. Hec autem carta etc. Judex et testis ut supra” 
(24.05. 1515.g.), Deb. Not., LXXI, 55; „Ego Cuietchus Marinchouich de Choza principalis 
debitor et ego Nicola Balichieuich de Choza plegius qui me tamen principalem debitorem 
constituo confitemur quod super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere 
Marino Florii Turcinouich ducatos auri decem usque ad menses sex proxime futuros. Sub 
pena etc. tenente se etc. Renuntiando etc. Hec autem” (15.11. 1514.g.), Isto, LXX, 217v; 
„Ego Cuietchus Vuchassouich de Choza et principalis debitor et ego Nicola Balichieuich de 
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Ukupan iznos njegovih zaduživanja u 25 godina je, ako ispratimo samo u 
prezentiranim dukatima 9.226,5 dukata, a uz preostale aspre i groše negdje 
oko 9.500 dukata. To bi zna ilo da se tokom 25 godina zaduživao na oko 
380 dukata godišnje. Kako Nikola nije pravio zaduženja u etiri godine 
(1505, 1507, 1519. i 1520), proizilazi da je u toku 21 godina pravio zaduže-
nja od po 450 dukata godišnje. 

Nikola Bali ievi  je imao pojedina ne ugovore sa najvišim zaduživa-
njima 1511. – 553 dukata, 1517.  400 dukata, 1518.  404 dukata i 1518. 
godine  370 dukata. Detaljniji uvid pokazuje da se Nikola Bali ievi  
najviše zadužio u periodu 1511 1518. godine sa iznosima koji su u dva nav-
rata prelazili i hiljadu dukata godišnje. U tih osam godina se ukupno zadužio 
na iznos od oko 6.356,5 dukata (+ aspre), što ini 70 % u ukupnom njego-
vom zaduživanju tokom itavih 25 godina. Najviše se zadužio tokom 1517. 
u osam ugovora 1.266 dukata i tokom 1518. godine u sedam ugovora 1.362 
dukata. Grafi ki prikaz br 4. 

 

Grafi ki prikaz br. 4. Zaduživanja Nikole Bali ievi a 1500 1524. godine: 

Op im karakteristikama kreditnog zaduživanja Nikole Bali ievi a pri-
padaju i njegovi kreditori. Nikolinih 70 ugovora kreditiralo je 26 kreditora. 
Ovako zna ajne sume izdvajala je dubrova ka vlastela. Od 70 ugovora njih 
63 je od 23 dubrova ka vlastelina (90%), jedan ugovor predstavlja vlastelina 
iz Italije (1,4%) a 6 ugovora dva ugledna dubrova ka gra anina (8,6 %). 
Tabela br. 9.  

 
                                                                                                                                                       
Choze plegius qui me tamen principalem debitorem constituo confitemur quod super nos et 
omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere Iuano Miloradouich dicto Deuich ducatos 
auri centum per totum mensem julii proxime futurum. Sub pena etc. Tenente se etc. Renun-
tiando etc. Hec autem carta etc. Judex et testis ut supra” (14.06. 1517.g.), Isto, LXXII, 119. 
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Tabela br. 9. Najve i broj ugovora kreditora i njihovi ukupni iznosi 

KREDITOR BROJ 
UGOVORA 

UKUPAN IZNOS 
KREDITIRANJA 

ser Junio Jo. de Georgio 10 1.673 dukata 
ser Joanni Dra. domini Alo. de Goze 7 1.218 dukata 
ser Michaeli Ni. de Bona  6 1.036 dukata 
ser Marino Dra. domini Alo. de Goze 6 779 dukata 
ser Luce Nicolao de Menze 6 626 dukata 
ser Hieronymo Jo. de Gondola  5 702 dukata 
Marino Florii Turcinouich  5 272 dukata 

 
 Kao i Radoja Hrebeljanovi a, i Nikolu Bali ievi a emo kontekstu-

alizirati me u fo anskim trgovcima njegovog vremena (mart 1500. – april 
1524). Tada se javlja 27 trgovca povezanih za Fo u a to su: Milivoj Miluto-
vi , Radi  Vukelji  zvani Vukuši , Nikola Radivojevi , Vukosav Vukašino-
vi , Vukac Vuki ievi , Radi  Vukosali , Radi  Dobrovukovi , Toma Radi-
a Dobrovukovi a, Vuk Dobrovukovi , Petar Klasovi  Milojevi  (Milivoje-

vi ), Radivoj Radiekovi , Cvjetko Vukasovi , Petar Nikoli  Radiekovi , 
Vu ihna Radojevi , Rajko Vukši  (Lukši ), Vukdrag Vukmirovi , Cvjetko 
Marinkovi , Mihael Radikovi , Nikola Radosali , Nenada Radivojevi  Ko-
va evi , Vuk Cvjetkovi  Marinkovi , Ljubenko Vukši  (Lukši ), Ivan Ga-
roevi , Petar Vu ihni , Mehmet Atmadži , Nikola Vukaševi  i Capler Kara-

uševi . Pregled njihovih zaduživanja slijedi u tabelarnom prikazu br. 10. 
 

Tabela br. 10. Zaduženja Fo aka 1500 1524 
DUŽNIK 
 

KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Miliuoy Milutouich de Choza et 
Radogna Radiuoeuich de 
Samobor principales debitores et 
ego Nicola Raschouich de 
Catharo de Perasto plegius 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
tredecim grossos 
triginta tres 

7.4. 1500, 
Deb. Not. LX, 
56 

Radogna Radiuoeuich de Gazcho 
et ego Miliuoy Milutouich de 
Choza principales debitores et 
ego Marcus Radossalich plegius 

ser Vincentio 
Ni. de Poza 

ducatos auri 
quattuordecim 
grossos 
duodecim 

18.5. 1500, 
Deb. Not. LX, 
69v 

Miliuoy Milutouich de Choza et 
Radogna Radiuoeuich de 
Samobor principales debitores et 
ego Marinus Radossalich de 
Ragusio textor pannorum plegius 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
quattuor 

4.8. 1500, 
Deb. Not. LX, 
100v 

Ukupno 31 dukat 45 groša 
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DUŽNIK 
 

KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Radiz suprascriptus suprascripto Marino alios ducatos 
auri nouem 

21 junii 1501 
Deb. Not. LX, 
83v 

Radiz Vuchussich de Choza ser Marino Dra. 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
viginti sex 

17.6. 1500, Deb. 
Not. LX, 83v 

Radiz Vucheglich dictus 
Vochussich de Choza 

Dragisse 
Vochmirouich 

ducatos auri 
decem 

23.10. 1500, Deb. 
Not. LX, 129v 

Ukupno 59 dukata 
Nicola Radiuoeuich de 
Choza 

Symoni Allegreti ducatos auri 
quinque 

3.11. 1501, Deb. 
Not. LXI, 115 

Nicola Radiuoeuich de 
Choza 

ser Vincentio Ni. de 
Poza 

ducatos auri 
tres cum 
dimidio 

8.6. 1502, Deb. 
Not. LXII, 9v 

Ukupno 8,5 dukata 

Vuchossauus 
Vuchassinouich et Vuchaz 
Vuchichieuich de Choza 
principales debitores et ego 
Vlatchus Radochignich 
dictus Cherzegouaz 
becharius de Ragusio 
plegius 

ser Marino Pal. de 
Goze 

ducatos auri 
duodecim 
grossos 
duodecim 

10.6. 1502, Deb. 
Not. LXII, 10 

Vuchaz Vuchieuich de 
Choza principalis debitor et 
ego Vlatchus Radochignich 
dictus Cherzegouaz 
becharius plegius 

ser Paladino Mar. de 
Goze 

ducatos auri 
viginti 

9.9. 1502, Deb. 
Not. LXII, 48v 

Ukupno 32 dukata 12 groša 
Radiz Vochossalich de 
Choza principalis debitor et 
ego Franciscus Dobrilouich 
dictus Ciglin plegius 

Marino de Florio 
Turcinouich 

ducatos auri 
septem 

12.6. 1502, Deb. 
Not. LXII, 11. 

Ukupno 7 dukata 
Radicius Dobrouchouich de 
Coza et ego Thomas Radici 
Dobrouchouich supradicti 

Laurentio Radani 
Sruich 

ducatos auri 
centum 
nonaginta 

31.10. 1506, Deb. 
Not. LXV, 53 

Radiz Dobrouuchouich de 
Choza 

Laurentio de Radoe 
Pribissalich 

ducatos auri 
octuaginta 
nouem 

31.10. 1506, Deb. 
Not. LXV, 53v 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Radiz Dobrouuchouich de 
Coza  

ser Marino Dra. de 
Alo. de Goce 

ducatos auri 
centum 
undecim 

27.10. 1509.g.), 
Deb. Not. LXVII, 
141v 

Radiz Dobrovuchoeuich de 
Coza  

ser Junio Joannis de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
viginti sex 

28.10. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 142v 

Radiz Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Stephano Dra. 
domino Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
nonaginta 
duos 

24.10. 1511, Deb. 
Not. LXVIII, 182 

Radiz Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
sexdecim 

25.10. 1511, Deb. 
Not. LXVIII, 182 

Radiz Dobrouochouich de 
Choza 

ser Luce Drag. 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
ducentos 

31.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 129 

Radiz Dobrouochouich de 
Choza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
viginti 
quattuor 

31.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 129 

Radize Dobrouchouich de 
Coza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
nouem 
grossos 
viginti nouem 

3.11. 1513, Deb. 
Not. LXX, 85 

Radiz Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Orsato Ju. de 
Georgio 

ducatos 
octoginta octo 

9.11. 1514, Deb. 
Not. LXX, 216 

Radiz Dobrouchouich de 
Coza 

ser Orsato Ju. de 
Georgio 

ducatos auri 
ducentos 
triginta 
quatuor 

10.11. 1514, Deb. 
Not. LXX, 216v 

Radiz Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Francisco Mar. 
de Goze 

ducatos auri 
nonaginta sex 

14.11. 1514, Deb. 
Not. LXX, 217v 

Ukupno 1.375 dukata 29 groša 
Voch Dobrouochouich de 
Chotza 

ser Marino Dragoe 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
viginti 

15.10. 1507, Deb. 
Not. LXVI, 4 

Vochus Dobrouochouich de 
Chotza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
duodecim 

16.10. 1507, Deb. 
Not. LXVI, 5. 

Vuchus Dobrovuchouich de 
Coza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
ducentos 
octanta tre 

9.11. 1508, Deb. 
Not. LXVI, 192 

Vuch Dobrouuchouich de 
Choza 

ser Marino Dra. de 
Alo. de Goce 

ducatos auri 
centum 
undecim 

27.10. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 141v 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Vuchus Dobrovuchoeuich 
de Coza  

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
sexaginta octo 

29.10. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 143 

Vuchus Dobrouchouich de 
Coza  

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
nonaginta 
octo 

2.11. 1510, Deb. 
Not. LXVIII, 46 

Vuchus Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
ctoginta 
grossos viginti 

6.3. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 34v 

Vuchus Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Joannis Drag. 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
ducentos 
viginti 
quinque 

6.3. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 34v 

Vochus Dobrouochouich de 
Choza 

ser Luce Drag. 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
trecentos 
decem 

31.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 129 

Vochus Dobrouochouich de 
Choza  

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
tredecim 

31.10. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 129 

Vochus Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Joanni Dragoe 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
quadringentos 
septuaginta 
septem 

28.11. 1514, Deb. 
Not. LXXI, 1v 

Vuchus Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Nicolao Thome 
de Sorgo 

ducatos auri 
centum 
duodecim 

18.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 52v 

Vuchus Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Nicolao Thome 
de Sorgo 

ducatos auri 
quinquaginta 
quatuor 

19.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 53 

Vuchus Dobrouuchouich de 
Coza 

ser Nicolao Thome 
de Sorgo 

ducatos auri 
sexaginta 
quinque cum 
dimidio 

24.5. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 55 

Vuchus Dobrouochouich de 
Choza 
 

ser Orsato Ju. de 
Georgio 

ducatos auri 
septuaginta 
septem 
grossos 
sexdecim 

2.11. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 166 

Vuchus Dobrouochouich de 
Choza 

ser Matheo Ruschi 
de Poza 

ducatos auri 
quinquaginta 
unum grossos 
viginti 
quatuor 

6.11. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 166v 

Ukupno 2.256,5 dukata 60 groša 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Petrus Classouich de Choza 
principalis et ego Antonius 
Luce Miotosseuich plegius 
et principalis 

Stephano Allegreti 
dicto Chiuuenza 

ducatos auri 
undecim cum 
dimidio 

17.4. 1508, Deb. 
Not. LXVI, 98 

Petrus Miloeuich Classouich 
de Coza debitor principalis 
et ego Petar Zupani plegius 
et tanquam principalis  

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
quatuor 
grossos octo 

3.11. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 146 

Petar Classouich de Choza Petro Gradich dicto 
Bolchouich 

ducatos auri 
sex 

 8.9. 1511, Deb. 
Not. LXVIII, 165 

Petar Classouich 
Miliuoeuich de Choza  

Nicholao Luce 
Stepanouich 

ducatos auri 
sex 

26.2. 1513, Deb. 
Not. LXIX, 192v 

Ukupno 27,5 dukata 8 groša 
Radiuoy Radiechouich et 
Cuietchus Vuchassouich 
ambo de Choza 

Petro Pasqualis 
Gradich 

ducatos auri 
ducentos 
duodecim 

8.1. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 8 

Radiuoy Radiechouich de 
Choza ... Nicola Vuchoe 
Baluchieuich de Coza se 
plegium 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
duodecim 

5.11. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 147 
 

Radiuoi Radiechouich de 
Coza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
octo grossos 
viginti sex 

6.5. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 55v 

Ukupno 232 dukata 26 groša 
Cuietchus Vuchassouich de 
Choza 

ser Junio Jo. de 
Georgio 

ducatos auri 
centum 
nonaginta 
nouem 

6.10. 1509, Deb. 
Not. LXVII, 116 

Cuietchus Vuchassouich de 
Choza principalis debitor et 
ego Nicola Balichieuich de 
Choze plegius 

Iuano Miloradouich 
dicto Deuich 

ducatos auri 
centum 

14.6. 1517, Deb. 
Not. LXXII, 119 

Ukupno 299 dukata 
Petar quondam Nicolai 
Raduchouich de Coza  

Francisco Georgii 
Balechali 

yperperos 
viginti nouem 
grossos 
septem 

23.2. 1511, Deb. 
Not. LXVIII, 91 

Petar Nicole Radienchouich 
de Coza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
quinque 
grossos 
triginta sex 

13.7. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 85v 

Petar Nicolich Radiechouich 
de Coza 

Joanni 
Vuchsanouich 
stationario 

ducatos auri 
quindecim 

28.9. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 116v 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Petar Nicolich de Coza et 
ego Ismaieli Turchus 
Radochmil de Elice et ego 
Petrus Coaceuich cimator 

Joani Vuchsanouich 
stationario 

ducatos auri 
quatuor 

4.1. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 13v 

Ukupno 24 dukata 29 perpera 43 groša 
Vucichna Radoeuich de 
Coza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
septem 

1.11. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 130v 

Ukupno 7 dukata 
Raicho Luxich de Coza Marino Florii 

Turcinouich 
ducatos auri 
decem et 
septem 
grossos 
viginti sex 

10.11. 1512, Deb. 
Not. LXIX, 138 
 

Raichus Luchxich de Choza Creglie 
Vuchassinouich 
cimatori 

ducatos auri 
triginta 
septem 

4.12. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 84v 

Raichus Vuchxich de Choza Nicolao Johannis 
dicto Bergniza de 
Ragusio 

ducatos auri 
ducentos 
viginti 
quinque 

18.11. 1519, Deb. 
Not. LXXIII, 212 

Ego Raychus Luchxich de 
Coza 

Criglie 
Vuchassinouich 
cimatori 

ducatos auri 
triginta 
nouem cum 
dimidio 

13.3. 1521, Deb. 
Not. LXXIV, 
143v 

Raicho Luxich et Petar 
Vucichnich ambo de Choza  

ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
triginta 
quatuor 

3.12. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 157 

Raico Luxich et Petar 
Vucichnich ambo de Choza  

ser Benedicto Dra. 
de Goze 

ducatos auri 
quadraginta 
duos 

3.12. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 
157v 

Raico Vuchxich de Choza Creglie 
Vuchassinouich 
zimatori 

ducatos auri 
viginti 
quinque 

7.5. 1523, Deb. 
Not. LXXV, 
204v 

Raicus Luxich de Choza ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
viginti sex 

23.3. 1524, Deb. 
Not. LXXVI, 75 

Raicus Luxich de Choza  Semcho Bogiscich 
lanario 

ducatos auri 
triginta sex 

24.3. 1524, Deb. 
Not. LXXVI, 75v 

Ukupno 481,5 dukata 26 groša 
Vugdrago Vuchmirouich de 
Choza 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
sex grossos 
triginta sex 

19.5. 1513, Deb. 
Not. LXX, 5v 
 

Ukupno 6 dukata 36 groša 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Cuetchus Marinchouich de 
Coza 

Nicola Jo. Bucgniza ducatos auri 
centum octo 

8.11. 1513, Deb. 
Not. LXX, 87v 

Cuetchus Marinchouich de 
Coza 

Creglie cimatori ducatos 
viginti 

 10.11. 1514, 
Deb. Not. LXX, 
216 

Cuietchus suprascriptus 
debitor 

Creglie 
Vuchassinouich 
creditori 
suprascripto 

ducatos auri 
viginti octo 
cum dimidio 

XV nouembris 
1514 Deb. Not. 
LXX, 216 
 

Cuietchus Marinchouich de 
Choza principalis debitor et 
ego Nicola Balichieuich de 
Choza plegius 

Marino Florii 
Turcinouich 

ducatos auri 
decem 

15.11. 1514, Deb. 
Not. LXX, 217v 
 

Cuietchus Marinchouich de 
Choza 

Nicolao Johannis 
Bergnize 

ducatos auri 
ducentos 
septuaginta 
octo cum 
dimidio 

20.12. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 161v 
 

Cuietchus Marinchouich de 
Coza 

Creglie cimatore ducatos auri 
quatuor 

20.12. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 162 

Cuetchus Marinchouich de 
Coza 

Creglie cimatori ducatos auri 
centum 

26.4. 1516, Deb. 
Not. LXXI, 203v 
 

Cuetchus Marinchouich de 
Coza 

ser Joanni Dra. 
domini Alo. de 
Goce 

ducatos auri 
octoginta 
unum 

26.4. 1516, Deb. 
Not. LXXI, 203v 
 

Cuietchus Marinchouich de 
Chocia 

Creglie 
Vuchassinouich 
cimatori 

ducatos 
quinquaginta 
quatuor auri 

19.11. 1516, Deb. 
Not. LXXII, 45 

Cuietchus Marinchouich de 
Chocia 

ser Johanni Drag. 
domini Alo. de 
Goze 

ducatos auri 
centum octo 
et aspros duo 
millia 
quadringentos 
sexaginta de 
argento bono 
et de bona 
stampa 

19.11. 1516, Deb. 
Not. LXXII, 45 
 

Cuetcho Marinchouich de 
Coza 

ser Joanni Dragoe 
de Goce 

ducatos auri 
sexaginta 

2.12. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 81v 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Cuetchus Marinchouich de 
Choza 

Nicolao Jo. 
Bergnich 

ducatos auri 
quadraginta 
nouem 

2.12. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 81v 
 

Cuietchus Marinchouich de 
Choza 

Creglie 
Vuchassinouich 
cimatori 

ducatos auri 
centum 
quadraginta 

4.12. 1518, Deb. 
Not. LXXIII, 84v 

Ukupno 1.041 dukata 2460 aspri 
Michael Radicouich de 
Coza debitor principalis et 
ego Franciscus Antoni dicti 
Salamon plegius 

ser Junio Luc. de 
Bona 

ducatos auri 
viginti septem 

16.12. 1514, Deb. 
Not. LXXI, 7v 

Ukupno 27 dukata 

Nicola Radossalich de Coza Francisco Nic. 
Boglieuich 

ducatos auri 
duodecim 

9.11. 1515, Deb. 
Not. LXXI, 131 

Ukupno 12 dukata 
Nenada Radiuoeuich 
Couaceuich de Chogia 

Benedicto Viti de 
Primo bancherio 

ducatos auri 
triginta 
quattuor 

20.12. 1519, Deb. 
Not. LXXIV, 6 

Nenada Couazeuich et 
Vuchus Cuietchouich 
Marinchouich de Cogia 

ser Joanni Drag. de 
Goce 

ducatos auri 
centum 

13.10. 1520, Deb. 
Not. LXXIV, 93 

Nenada Chouazeuich et 
Vuch Cuietchi 
Marinchouich ambo de de 
Choza 

ser Matheo. Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
quadraginta 
unum 

15.10. 1520, Deb. 
Not. LXXIV, 93v 

Nenada Radiuoeuich 
Coazeuich et Vuch Cuietchi 
Marinouich de Cogia 

Benedicto Viti de 
Primo bancherio 

ducatos auri 
viginti 
quattuor et 
grossos 
triginta 

16.10. 1520, Deb. 
Not. LXXIV, 94 

Nenada Radiuoeuich dictus 
Chouaceuich de Choza 

Colende Heliich 
perlabuchio 

ducatos auri 
nonaginta 
quinque 

8.3. 1521, Deb. 
Not. LXXIV, 
141v 

Ukupno 294 dukata 30 groša 
Vuch Cuietchi 
Marinchouich de Coza 
 

Nicolao Joanis 
Berniic 

ducatos auri 
quinquaginta 
nouem 

16.10. 1520, Deb. 
Not. LXXIV, 93v 

Ukupno 59 dukata 
Jubenchus Vuchcich de 
Cogia 

Collende Hilich 
stationario 

ducatos auri 
viginti in tot 
pellibus 
tosonorum 
bonorum   

20.12. 1519, Deb. 
Not. LXXIV, 6v 
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DUŽNIK KREDITOR VISINA 
KREDITA 

DATUM I 
SIGNATURA 

Gliubenchus Luchxich de 
Osticloglia de Coza 

ser Benedicto Drag. 
de Goce 

ducatos auri 
viginti 
quinque 

31.7. 1521, Deb. 
Not. LXXIV, 
192v 

Item ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
sex 

31.7. 1521, Deb. 
Not. LXXIV, 
192v 

Item Collende Hillich 
stationario 

ducatos auri 
centum 

31.7. 1521, Deb. 
Not. LXXIV, 
192v 

Ukupno 151 dukat 
Iuan Garoeuich de Choza Marco 

Radoichouich 
stazionario 

ducatos auri 
decem 
grossos 
viginti 
quinque 

26.11. 1520, Deb. 
Not. LXXIV, 111 

Ukupno 10 dukata 20 groša 
Petar Vuchinich de Choza ser Orsato Ju. de 

Georgio 
ducatos auri 
quadraginta 

28.11. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 156 

Ukupno 40 dukata 
Mechmet Atmazich de 
Choza Turcus  

ser Matheo Rus. de 
Poza 

ducatos auri 
decem et 
septem 

3.12. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 157 

Mechmet Atmazich de 
Choza Turcus  

ser Benedicto Dra. 
de Goze 

ducatos auri 
quindecim 

3.12. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 
157v 

Ukupno 32 dukata 

Nicola Vucasseuich de 
Choza 

Creglie 
Vucassinouich 
cimatori 

ducatos auri 
triginta unum 

10.12. 1522, Deb. 
Not. LXXV, 
159v 

Ukupno 31 dukata 
Zapler Caragiuseuich de 
Choza et Radiz Radossalich 
de Jelaza 

ser Benedicto Dra. 
de Goze 

ducatos auri 
decem et 
septem 

4.4. 1523, Deb. 
Not. LXXV, 
195v 

Ukupno 17 dukata 

SVE UKUPNO 6.550 dukata 29 perpera 335 
groša 2.460 aspri 

 
U periodu 1500 1524. godine 27 fo anska trgovca zadužilo se, samo-

stalno, udruženo ili sa jemcima, kroz 94 kreditna ugovora u ukupnom iznosu 
od 6.550 dukata, 29 perpera, 335 groša i 2.460 aspri (tj. oko 6.700 dukata). 
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Godišnje su se prosje no zaduživali na 268 dukata. Istaknuti trgovci su 
Radi  Dobrovukovi , koji se kroz 12 zaduženja zadužuje na 1.375 dukata, 
Cvjetko Marinkovi , kroz 12 zaduženja na 1.041 dukat i Vuk Dobrovuko-
vi , kroz 15 zaduživanja na 2.256,5 dukata. Njih trojica, u odnosu  na ostala 
24 trgovaca, imaju ukupno 39 zaduživanja (41%) u ukupnom iznosu 4.672 
dukata, što je oko 70% ukupnih zaduživanja. Njihova kreditna statistika je 
iznimna i oni su daleko bliži Nikoli Bali ievi u nego ostala 24 trgovca. No, 
kako ove cifre izgledaju u susretu sa zaduživanjima Nikole Bali ievi a? 

Ponovimo, u periodu 1500 1524, sam Nikola je sklopio je 70 kredit-
nih ugovora, a ostalih 27 trgovca ukupno 94 kreditna ugovora. Njegovo uk-
upno zaduživanje je oko 9.500 dukata, a svih ostalih 27 trgovca oko 6.700 
dukata (u dukatima 6.550). Nikola se godišnje zaduživao na oko 380 dukata, 
a ostalih 27 trgovca na oko 268 dukata. Grafi ki prikaz br. 6. 

Grafi ki prikaz br. 6. Zaduživanja Nikole Bali ievi a  
i ostalih fo anskih trgovaca 1500 1524 god. 

Primjetno je da je u periodu 1500–1504. Nikola u zna ajnoj prednosti u 
odnosu na sve fo anske trgovce. U periodu 1506 1514. (sa izuzetkom 1511. 
godine) ukupno kreditno zaduživanje ostalih fo anskih trgovaca je malo ve e 
ili ujedna eno u odnosu na Nikolu Bali ievi a. Period 1515 1518. je zna aj-
no na strani Nikole Bali ievi a s obzirom na visinu zaduživanja (kada Nikola 
Bali ievi  ima zaduživanja u iznosu od 4.035,5 dukata a svi ostali fo anski 
trgovci samo 1.387 dukata), dok je period 1519 1524. na strani ostalih fo an-
skih trgovaca, ali sa manjim iznosima. 

Ispratimo i odnos izme u Nikole Bali ievi a i tri druga najja a trgov-
ca poslije njega, te njihov kontekst u ukupnom broju fo anskih trgovaca i 
njihovih zaduživanja. Tabela br. 10. 
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Tabela 10. Zaduženja N. Bali ievi a i tri ja a trgovca i na kraju upore ivanje sa svim  
fo anskim trgovacima 

 BROJ 
ZADUŽIVANJA 

UKUPNO 
ZADUŽIVANJE 

GOD.  
PROSJEK 
ZA 25 G. 

Svi trgovci    164  (100%) 16.200 dukata (100%) 648  dukata 

Nikola Bali ievi  70 (42,7%) 9.500 dukata (59%) 380 dukata 

27 fo anskih trgovaca 94 (57,3%) 6.700 dukata (41%) 268 dukata 

Vuk Dobrovukovi  15 (9,1%) 2.256,5 dukata (13,93%) 90,2 dukata 

Radi  Dobrovukovi  12 (7,3%) 1.375 dukata (8,49%) 55 dukata 

Cvjetko Marinkovi  12 (7,3%) 1.041 dukata (6,42%) 41,6 dukata 

Ostala 24 trgovca 55 (33,5%) 1.887,5 dukata (11,64%) 75,5 dukata 

U odnosu na sve ostale fo anske trgovce u periodu 1500 1524. godine, 
Nikola Bali ievi  je imao oko 43% kreditnih ugovora i oko 60% iznosa svih za-
duživanja fo anskih trgovaca. Zanimljiva je pojava da poslije Nikole Bali ievi a, 
od sredine tre e decenije XVI stolje a, slabi i prisustvo Fo aka u knjigama zadu-
živanja.36 Na kraju emo dati osvrt na zaduživanje Fo aka u periodu 1469 1532. 
kroz prizmu pregleda zaduživanja u dukatima na godišnjem nivou:37 Tab. 11. i 
grafi ki prikazi 7. i 8. 
Tabela br 11. Pregled zaduženja Fo aka od 1469 do 1532. god. u dukatima 

1469 – 214 
1470 – 133 
1471 – 762 
1472 – 278 
1473 – 19 
1474 – 308,5 
1475 – 237 
1476 – 447 
1477 – 969 
1478 – 1.327,5 

1485 – 69 
1486 – 0 
1487 – 13 
1488 – 20 
1489 – 21 
1490 – 27 
1491 – 22,5 
1492 – 4 
1493 – 60 
1494 – 82 

1501 – 238 
1502 – 393,5 
1503 – 316 
1504 – 175 
1505 – 0 
1506 – 534 
1507 – 132 
1508 – 371,5 
1509 – 1.440 
1510 – 198 

1517 – 1.494 
1518 – 1.648 
1519 – 279 
1520 – 234 
1521 – 310,5 
1522 – 246 
1523 – 182 
1524 – 192 
1525 – 91 
1526 – 0 

                                                            
36 Pregledane su  knjige zaduživanja broj 76, 77, 78. i 79 a koje idu do po etka 1533. 

godine. U njima se može na i tek nekoliko zaduživanja Fo aka, a za period august 1525–ja-
nuar 1533. godine nijedno: „Nicola Vuchassouich de Choza ... Creglie Vuchassinouich ci-
matori ducatos auri viginti” (27. 09. 1524. g.), Deb. Not. LXXVI, 136v; „Raichus Luxich 
de Cocie ... Nicolao Johanni dictus Tiergniza ducatos auri quadraginta tres et grossos tre-
ginta” (04. 04. 1525. g.), Isto, 210; „Raicus Luxich de Cocie ... Simcho Boghiçich lanario 
ducatos auri triginta quinque”, Isto, 210v; „Petar Vuccichnich de Coccia ... Benedicto de 
Vitis bancherio ducatos auri tredecim” (08.08.1525.g.), Isto, LXXVII, 26. 

37 Naš pregled godišnjih iznosa se razlikuje od pregleda u, . ,   -
 XVIII , 77 82. 
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1479 – 708 
1480 – 0 
1481 – 0 
1482 – 0 
1483 – 0 
1484 – 76 

1495 – 42 
1496 – 35,5 
1497 – 23 
1498 – 7 
1499 – 27 
1500 – 584 

1511 – 1.074 
1512 – 1.421 
1513 – 277 
1514 – 1.672,5 
1515 – 1.374 
1516 – 1.010,5 

1527 – 0 
1528 – 0 
1529 – 0 
1530 – 0 
1531 – 0 
1532 – 0 

 

 
 

 
Grafi ki prikazi br. 7. i 8. o zaduženju Fo aka od 1469 do 1532 god.u dukatima 
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Glavnu karakteristiku zaduživanja Fo aka 1469 1532. ine etiri raz-
li ita perioda pove anog i slabije aktivnog angažmana. Prvi period (1469 -
1479) predstavlja aktivan angažman zaduživanja Fo aka, uglavnom na izno-
se od preko 200 dukata. Drugi period (1480–1499) je slabije aktivan, uglav-
nom je sa zaduživanjima ispod 100 dukata (izuzetak 1496). Tre i period 
(1500 1525, uz izuzetak 1505) je period sa najve im zaduživanjima na iz-
nose od više stotina dukata i preko hiljadu dukata (u godinama 1509–1518. 
od deset godišnjih zaduživanja njih osam je preko hiljadu dukata). Posljed-
nji ovdje razmatrani period (1526 1432) je bez zaduživanja fo anskih trgo-
vaca.  

ZAKLJU AK 

Analiza kreditnih zaduživanja fo anskih trgovaca iz druge polovine 
XV i po etka XVI stolje a ukazuje na rodbinsku liniju Hrebeljanovi a i Ba-
li ievi a, koji svojim zaduživanjima i obimom kreditne trgovine skre u paž-
nju na sebe. Porodica se razvija od vremena izvjesnog Radohne koji je živio 
u prvoj polovini XV stolje a. On je imao tri sina: Bali a, Hrebeljana i Vuk-
šu Radohni a. Hrebeljan je imao sinove Radoja i Radivoja Hrebeljanovi a. 
Bali ev sin bio je Vuk Bali ievi , a njegovi sinovi su Cvjetko Vukovi  i Ni-
kola Bali ievi . Nikola Bali ievi  je imao etiri nasljednika ija se djelat-
nost prati do sredine XVI stolje a. Poziciju uglednih trgovaca u porodici os-
tvarili su Radoje Hrebeljanovi  (1469 1479) i njegov sinovac Nikola Bali-
ievi  (1500 1524) koji su najja i trgovci u Fo i svoga vremena. 

Radoje Hrebeljanovi  se pojavljuje u 34 kreditna ugovora, a ukupan 
iznos njegovih zaduživanja iznosi oko 3.050 dukata, tj. prosje no se go-
dišnje zaduživao na oko 459 dukata. Radoje se zaduživao kod 18 razli itih 
kreditora, a najviše kod vlastelina Tome Buni a (5 puta – 568 dukata) i Jurja 
Miomanovi a (4 puta – 289 dukata), ali se zato u dva ugovora kod vlastelina 
Marina Gu eti a zadužio u iznosu od 645 dukata. U doba kreditne djelatnos-
ti Radoja Hrebeljeanovi a (1469 1479) pojavljuje se još 30 trgovaca koji su 
kreditno povezani za Fo u. Oni ine samo 54 zaduženja, u ukupnom iznosu 
od oko 2.320,5  dukata a sa godišnjim prosjekom od oko 210 dukata. 

U periodu od jula 1479. do marta 1500, petnaest trgovaca iz Fo e sa i-
nilo je 30 ugovora u ukupnom iznosu od oko 710 dukata. To je skromniji 
period u kreditnom angažmanu Fo aka u Dubrovniku. Po broju ugovora i 
iznosima zaduživanja isti u se Petar Dobrovukovi  (2 zaduženja – 185,5 du-
kata), Brailo Obradovi  (5 zaduženja  110 dukata), Stjepan Kosi i  (4 za-
duženja – 167,5 dukata) i Radi  Vukelji  Vukuši  (8 zaduženja  94 duka-
ta). 
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U periodu 1500–1524, u toku 25 godina, Nikola Bali ievi  sklopio je 70 
kreditnih ugovora sa ukupnim iznosom oko 9.500 dukata i godišnjim zaduživa-
njem od oko 380 dukata. Nikola Bali ievi  je imao pojedina ne ugovore sa naj-
višim zaduživanjima 1511.  553 dukata, 1517.  400 dukata, 1518.  404 du-
kata i 1518. godine  370 dukata. Najviše se zaduživao u periodu 1511 1518. 
na iznos od oko 6.356,5 dukata, što ini 70% u ukupnom njegovom zaduživa-
nju tokom itavih 25 godina. Najviše se zadužio 1517. u osam ugovora – 1.266 
dukata i 1518. u sedam ugovora – 1.362 dukata. Njegovih 70 ugovora kreditira-
la su 23 dubrova ka vlastelina (63), jedan vlastelin iz Italije (1), te dva ugledna 
dubrova ka gra anina (6). Najviše se zadužio kod Junija or i a u 10 ugovora 
na 1.673 dukata, Ivana Gu eti a u 7 ugovora na 1.218 dukata i Mihaila Buni a 
u 6 ugovora na 1.036 dukata. 

U periodu 1500–1524. godine, 27 fo anskih trgovaca zadužilo se kroz 
94 kreditna ugovora na oko 6.700 dukata, a prosje no godišnje na 268 duka-
ta. Istaknuti trgovci su Radi  Dobrovukovi , koji se kroz 12 zaduženja zadu-
žuje na 1.375 dukata, Cvjetko Marinkovi , kroz 12 zaduženja na 1.041 du-
kata i Vuk Dobrovukovi , kroz 15 zaduživanja na 2.256,5 dukata. U odnosu 
na sve ostale fo anske trgovce, u periodu 1500 1524. godine, Nikola Bali i-
evi  je imao oko 43% kreditnih ugovora i oko 60% iznosa svih zaduživanja 
fo anskih trgovaca. 

Glavnu karakteristiku zaduživanja Fo aka 1469 1532. ine etiri raz-
li ita perioda pove anog i slabije aktivnog angažmana. Prvi period (1469 -
1479) predstavlja aktivan angažman zaduživanja Fo aka, uglavnom na iz-
nose od preko 200 dukata. Drugi period (1480 1499) je slabije aktivan, ug-
lavnom je sa zaduživanjima ispod 100 dukata (izuzetak 1496). Tre i period 
(1500 1525, uz izuzetak 1505) je sa najve im zaduživanjima na iznose od 
više stotina dukata i preko hiljadu dukata (u godinama 1509 1518. od deset 
godišnjih zaduživanja njih osam je preko hiljadu dukata). Posljednji ovdje 
razmatrani period (1526 1432) je bez zaduživanja fo anskih trgovaca. 
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University of Sarajevo, Faculty of Philosophy 

HREBELJANOVI I, BALI IEVI I AND OTHER MERCHANTS 
FROM FO A (1469 1524) 

Summary 

The analysis of loan debts made by merchants from Fo a during the second 
half of the 15th and the beginning of the 16th century indicates that the members 
from the family lines of Hrebeljanovi i and Bali ievi i were among the prominent 
merchants of that time. The family has initially evolved from a certain Radohna 
who lived in the first half of the 15th century. He had three sons: Bali , Hrebeljan 
and Vukša Radohni . Hrebeljan had the sons Radoje and Radivoj Hrebeljanovi . 
Bali ’s son was Vuk Bali ievi , and his sons were Cvjetko Vukovi  and Nikola 
Bali ievi . The latter had four heirs and their activities can be traced as far as the 
middle of the 16th century. Radoje Hrebeljanovi  (1469 1479) and his nephew 
Nikola Bali ievi  (1500–1524), were the most esteemed from their family and they 
also became the most important merchants of their time in Fo a. 

Radoje Hrebeljanovi  is mentioned in 34 loan contracts, and the complete 
sum of his loans amounts to 3,050 ducats, which means that annually his loans 
averaged at 459 ducats. His loans came from 18 different creditors, mostly from 
the Ragusan nobleman Tomo Buni  (five times – 568 ducats) and Juraj Miomano-
vi  (four times – 289 ducats). On two separate occasions he loaned a total sum of 
645 ducats from the nobleman Marin Gu eti . In the same time when Radoje Hre-
beljanovi  was active (1469 1479) another 30 merchants who can be connected to 
Fo a are also mentioned in the archival sources. They make up only 54 loans with 
a total sum of 2,320.5 ducats, which annually averages to 210 ducats. 

From July 1479. to March 1500, fifteen merchants from Fo a concluded 30 
agreements with a total amount of around 710 ducats. This was a modest period in 
the loan trade of people from Fo a in Dubrovnik. According to the number of con-
tracts and the value of the loan, we can single out Petar Dobrovukovi  (two loans – 
185.5 ducats), Brailo Obradovi  (five loans – 110 ducats), Stjepan Kosi i  (four lo-
ans – 167.5 ducats) and Radi  Vukelji  Vukuši  (eight loans – 94 ducats). 

In 25 years, from 1500. to 1524, Nikola Bali ievi  concluded 70 loan con-
tracts which amounted to 9,500 ducats, averaging 380 loaned ducats per year. He 
had individual contracts with high loans in 1511. – 533 ducats, in 1517. – 400 du-
cats, in 1518. – 404 ducats and in 1518. – 370 ducats. Most of the loans were made 
from 1511. to 1518, amounting to 6,356.5 ducats, which represent 70% of all of his 
loans made in the 25-year period. His biggest loan contracts were concluded in 
1517, when he loaned a sum of 1,266 ducats on eight separate occasions, and in 
1518, when he loaned a sum of 1,362 ducats on seven separate occasions. Of his 70 
contracts 63 were credited by 23 Ragusan noblemen, one by a nobleman from Ita-
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ly, and six by two esteemed Ragusan citizens. Most of his loans came from Junije 
or i , from whom he borrowed 1,673 ducats in ten contracts, Ivan Gu eti , from 

whom he borrowed 1,218 ducats in seven contracts, and Mihailo Buni , from 
whom he borrowed 1,036 ducats in six contracts. 

From 1500. to 1524. other 27 merchants from Fo a also took loans in Ragu-
sa. In 94 credit contracts they loaned around 6,700 ducats, averaging 268 ducats 
per year. The most prominent merchants of that time were Radi  Dobrovukovi , 
who loaned 1,375 ducats on 12 separate occasions, Cvjetko Marinkovi , who lo-
aned 1,041 ducats on 12 separate occasions, and Vuk Dobrovukovi  who loaned 
2,256.5 ducats on 15 separate occasions. In that period Nikola Bali ievi ’s loans 
amounted to 43% of all the concluded contracts and around 60% of the total 
amount of ducats loaned by merchants from Fo a. 

These loans made by Fo an merchants from 1469. to 1532. are characterized 
by four distinct periods of intensive and weaker activity. The first period, from 
1469. to 1479, represents an active engagement of merchants from Fo a and they 
mostly do not exceed 200 ducats. The second period, from 1480. to 1499, was mar-
ked by less intensive activity, with most of the loans made being under a 100 du-
cats (1496. was an exception). The third period, from 1500. to 1524, with an excep-
tion in 1505, represents the most active stage where the loans sometimes amount to 
several hundreds of ducats and even more than a thousand (from 1509. to 1518. of 
ten yearly loans, as many as eight were for amounts exceeding 1,000 ducats). There 
were no loans made by merchants from Fo a in the last period, from 1526. to 1532.  
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Kaoštice, odnosno kakav status su uživali lanovi porodice Vladimiri  Ra-
dosali  na dvoru Pavlovi a, ako se zna injenica da podru je kojim su up-
ravljali nije bilo u sklopu zemlje Pavlovi a?”.38 
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38 Z. Halilovi , Nekropola sa ste cima na lokalitetu Mramorje u zaseoku Raoni i, 
Kaoštice, Višegrad, 217. 
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The Institute of History Belgrade 

VLADIMIRI I 

Summary 
 
The East Bosnian noble family Vladimiri  has been mentioned in the known 

historical sources for a little more than half a century – in the period between years 
1411. till 1466. The family Vladimiri  belongs in the group of Bosnian noble fami-
lies who emerged to the forefront with the forming of the territories of independent 
local rulers. The rise of family Vladimiri  is inextricably linked to the rise of their 
masters and relatives, the family Pavlovi . Nine members of this family were men-
tioned in the historical sources during the exsistence of Bosnian kingdom. Usually, 
they are mentioned as witnesses in the charters of family Pavlovi  as well as in the 
charters of Bosnian kings in whose service they were. Part of the family was able 
to survive the fall of the medieval Bosnian state in 1463. and to find shelter in 
Zadar. 
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Marica Malovi  Djuki   
Institute of History in Belgrade  

JOVAN BUCA, THE LORD OF KOTOR (14TH – 15TH CENTURY) 

Summary 

Based on both the published and non-published archive material from the 
Archives of Kotor and Dubrovnik, and from literature, presented are Jovan’s 
business affairs, family circumstances and financial status. Besides Jovan’s 
business activities, trading and lending operations of his close relatives were also 
portrayed, of his father Tripo, uncle Maroje and brother Nifkoc. It was shown that 
Jovan’s financial situation and the volume of trading and lending operations 
significantly lagged behind that of his close relatives from 14th century. Another 
testimony of this is frequent departure of the girls from his immediate surroundings 
to the monastery (sending the sister and daughter to the monastery), perhaps out of 
religious reasons, but probably due to financial difficulties around collecting the 
dowry. All this is a proof of unfavourable economic situation of the individuals 
from the Buca family at the end of 14th and in the first three decades of 15th 
century, all of which testifies of economic lagging behind and hence weakening of 
the political influence of the Buca family, especially the descendents of Tripo Buca 
compared to the previous century. 
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Prof. Malikovi  Dragi, Ph.D.  
University of Prishtina, Faculty of  Philosophy, Kosovska Mitrovica 

BUSINESS DEALINGS OF INHABITANTS OF GRBALJ AT THE END OF 
14TH AND DURING 15TH CENTURY 

Summary 

At the end of 14th and during 15th century, the inhabitants of Grbalj county 
went to Kotor most frequently on business. There they made different deals, had 
their business documents certified or registered contracts on lease of certain land in 
Grbalj, the owners of which were members of some of the Kotor noblemen’s fami-
lies. The people of Grbalj spent time in the Middle-Age Kotor also to solve person-
al or business disputes that were tried by informal arbiters or chosen judges of the 
Kotor Court, in the business registers of which almost all business contacts of 
Grbalj villagers and Kotor noblemen were recorded.  

The villagers of Grbalj and members of their families went to Kotor for oth-
er, primarily personal reasons too, but there is very little mention of such contacts 
with the Kotor area during 14th and 15th  centuries either in the archives material or 
in available literature. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
63 I. Stjep evi , Kotor i Grbalj, 57. 
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L'ESPACE IMPÉRIAL, L'ESPACE CONTESTÉ: 
LE SUD–EST DE LA MACÉDOINE ENTRE BYZANCE 

ET L'EMPIRE SERBE1 

Prof. dr Mihailo St. Popovi  
Institut für Mittelalterforschung/Abteilung Byzanzforschung 

Österreichische Akademie der Wissenschaften, Wien 

: Cet ouvrage montre la valeur de la „théorie des lieux centra-
ux” pour les études byzantines. Cette méthode régressive permet la reconstruc-
tion des structures d'habitat non seulement dans l'Empire byzantin et l'Empire 
serbe mais encore dans l'Empire ottoman. L'analyse des sources écrites – en 
particulier les actes des monastères du Mont Athos  à partir de la période de 
1259 à 1395 sur une étude de cas (la vallée de Strumica) a produit les résultats 
suivants concernant la „théorie des lieux centraux”: dans la vallée de Strumica 
il y avait trente habitats avec une continuité de peuplement à l'époque byzan-
tine. L'analyse des données est fondée sur ces schémas que Koder a développé 
basée sur la „théorie des lieux centraux” de Christaller. On reconnait que 24 ha-
bitats sont attestés aussi à l'époque ottomane, 6 habitats sont disparus. En outre, 
les registres ottomans confirment l'impression que les sources byzantines et 
vieux–slaves ne sont pas transmises complètement, parce que le defter de 1519 
consigne 94 villages de plus, le defter de 1570/73 86 villages de plus que les 
sources médiévales dans la vallée de Strumica. 

 : Byzance, Empire serbe, Macédoine byzantine, théorie 
des lieux centraux, continuité des habitats. 

Déjà les Byzantins et les Vénitiens ont eu de la conscience pour la va-
leur de la Macédoine – une valeur, laquelle on peut comprendre, par exem-
ple, à travers un acte byzantin de 1198. En cette année, l'empereur byzantin 
Alexis III Ange a donné des privilèges commerciaux à Venise dans les terri-
toires de l'Empire byzantin. Des grandes parties de la Macédoine byzantine 
sont mentionnés dans l'acte, y comprise aussi la province de Strumica („Pro-
uincia Strumice /  ”)2. 
                                                 

1 Les résultats présentés ici sont tirés de mon habilitation : M. St. Popovi , Historis-
che Geographie und Digital Humanities. Eine Fallstudie zum spätbyzantinischen und os-
manischen Makedonien, Mainz – Ruhpolding, 2014 [Peleus, Studien zur Archäologie und 
Geschichte Griechenlands und Zyperns 61]. 

2 Urkunden zur älteren Handels– und Staatsgeschichte der Republik Venedig mit be-
sonderer Beziehung auf Byzanz und die Levante. Vom neunten bis zum Ausgang des fünf-
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„C'est le mérite de Johannes Koder d'avoir combiné la „théorie des 
lieux centraux”, formulée par Walter Christaller dans la première moitié du 
20e siècle, avec les sources byzantines. La combination des informations de 
l'acte du 1198 avec ladite théorie par Koder permet l'identification des lieux 
centraux de la Macédoine à l'époque byzantine et de leurs zones attenantes3. 

En se fondant sur les résultats de cet ouvrage de Koder, j'ai analysé les 
structures d'habitat de ladite „Prouincia Strumice” de 1259 jusqu'à 1600. En 
1259, l'armée de Nicée a vaincu celle de l'Épire dans la bataille de Pélagonia 
(aujourd'hui Bitola en Ancienne République yougoslave de Macédoine / 
ARYM). Cet événement marque le début de la domination de la dynastie 
des Paléologues dans l'Empire byzantin4. La limite chronologique de 1600 
s'oriente au registre fiscal ottoman (defter) pour la province (nahiye) de Üs-
trümce (Strumica), lequel était établi entre 1570 et 15735. 

Tournons maintenant à la géographie physique de la vallée de Strumica 
(Strumešnica). Le fleuve de Strumica se trouve au sud–est de l'Ancienne 
République yougoslave de Macédoine respectivement au sud–ouest de la 
Bulgarie. En ARYM il est appelé „Stara reka”, c'est–à–dire „fleuve vieux”, ou 
„Strumica”, en Bulgarie on le nomme „Strumešnica”. Étant un affluent droit du 
fleuve Struma (Strymon), le fleuve de Strumica a une longueur totale de 114 

                                                                                                                            
zehnten Jahrhunderts. I. Theil. (814–1205.), (ed. G. L. F. Tafel, G. M. Thomas), Wien 1856 
(réimpression Amsterdam 1964), p. 262, 278 (nr. 85).     

3 W. Christaller, Die zentralen Orte in Süddeutschland. Eine ökonomisch–geograp-
hische Untersuchung über die Gesetzmäßigkeit der Verbreitung und Entwicklung der Siedl-
ungen mit städtischen Funktionen, Jena 1933 (réimpression Darmstadt 1968), p. 11–136; 
ID., Das Grundgerüst der räumlichen Ordnung in Europa. Die Systeme der europäischen 
zentralen Orte, Frankfurt / M. 1950 [Frankfurter Geographische Hefte 24 / 1], p. 5–18 et p. 
51–67; J. Koder, The Urban Character of the Early Byzantine Empire : Some Reflections 
on a Settlement Geographical Approach to the Topic, in “The 17th International Byzantine 
Congress“. Major Papers, Dumbarton Oaks / Georgetown University, Washington, D.C., 
August 3–8, 1986, New Rochelle / NY 1986, 155–187, p. 176–179; ID.,     

    „    :    
 ”, in E.P. (Dimitriadis, A.Ph. Lagopoulos, G. Tsotsos éd.), 

Historical Geography. Roads and Crossroads of the Balkans from Antiquity to the 
European Union, Thessaloniki 1998, 33–49, p. 47–49; ID., „Land Use and Settlement: 
Theoretical Approaches”, in (J. F. Haldon éd.), General Issues in the Study of Medieval 
Logistics: Sources, Problems and Methodologies, Leiden – Boston, 2006 [History of 
Warfare 36], 159–183, p. 182–183; M. St. Popovi , Siedlungsstrukturen im Wandel: Das 
Tal der Strumica bzw. Strumešnica in spätbyzantinischer und osmanischer Zeit (1259–
1600), Südost–Forschungen 68 (2009) 1–62. 

4 Voir la note nr. 13. 
5 Traduit par: Turski dokumenti za istor ata na Makedonskiot narod. Opširen popi-

sen defter za Kjustendilskiot sandžak od 1570 godina. V– 3, (ed. A. Stojanovski), Skopje 
1982. Pour la datation : ibid., p. 7, 15.   
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kilomètres. Sa vallée est divisée en trois parties : le bassin de Radoviš, le bassin 
de Strumica et le bassin de Petri . Le fleuve prend sa source à la pente sud de la 
montagne de Pla kovica et affloue tout d'abord vers le sud, ensuite vers le sud-
est. Dans le bassin de Radoviš le fleuve porte le nom „Stara reka”. Dans celui 
de Strumica on le nomme „Strumica” et il coule vers l'est jusqu'au fleuve de 
Struma (Strymon). Toute la vallée est entourée des montagnes, au nord-ouest 
respectivement au nord des montagnes de Pla kovica et d'Ogražden, à l'ouest 
des montagnes de Smrdeš et de Plauš et au sud de la montagne de Belasica. 
Seulement à l'est la vallée est ouverte vers le fleuve de Struma, lequel permet 
l'accès à la plaine de Serres et par conséquent à la mer Égée6.   

„Avant qu'on tourne vers l'histoire de la vallée de Strumica (Strumeš-
nica) à l'époque byzantine et ottomane, on doit accentuer deux aspects de 
l'histoire de la ville de Strumica. Premièrement, il y a trois noms attestés po-
ur cette ville dans les sources médiévales: ce sont les noms „Strumica”, 
„ ” et „ ”. Le nom slave de „Strumica” figure pour 
la première fois dans les sources au codex glagolitique Assemanianus du 
10e ou 11e siècle, le nom grec de „ ” est attesté pour la première 
fois dans l'oeuvre de Jean Skylitzès au 11e siècle. Enfin, on trouve le nom de 
„ ”, lequel est utilisé par Theophylacte d'Achrida dans son 
récit du martyre de quinze martyrs de Tiberiupolis au 11e / 12e siècle. Mais 
ici, on doit accentuer que l'identification de Tiberiupolis avec la ville de 
Strumica est contestée dans la littérature secondaire7. 
                                                 

6 Vl. Georgiev et al. (éd.), Encikloped a B lgar a 6, Sof a 1988, p. 520 (Strumeš-
nica); P. Jankovi , Plauš i Strumica, in (J. Cviji  éd.), Osnove za geograf u i geologiju 
Makedon e i Stare Srb e s promatranjima u južnoj Bugarskoj, Trak i, susednim delovima 
Male Az e, Tesal i, Epiru i severnoj Arban i. Knjiga prva, Beograd 1906, p. 251–255; 
Militär–Geographie. Macedonisches Becken mit dem albanesischen Küstengebiete. Mit 7 
Tafeln und 6 Beilagen, Wien 1886, p. 1–11; M. Risti , Strumica. Geografsko–istoriska ras-
prava, Beograd 1925, p. 1–8; A. Stojmilov, Grundzüge der Raumstruktur der Republik Ma-
kedonien”, in (W. Lukan, P. Jordan éd.), Makedonien. Geographie – Ethnische Struktur – 
Geschichte – Sprache und Kultur – Politik – Wirtschaft – Recht, Wien 1998 [Österr-
eichische Osthefte, Jahrgang 40, Heft 1/2], p. 9–37.      

7 Dans le détail: I. Stefoska, Dva imena jednog grada: Strumica – , 
ZRVI 45 (2008) 77–87. Sur les sources écrites : Evangeliá  Asseman v. Kodex Vatikánský 
3. slovanský. Díl II Úvod, text v p epise cyrilském, poznámky textové, seznamy tení,( ed. J. 
Kurz), Praha 1955, p. 309; Patrologia Graeca tomus 126, (ed. J.–P. Migne), Paris s. a., p. 
151 222; (G. Ostrogorski, Fr. Bariši  éd.), Vizant ski izvori za istor u naroda Jugoslav e 
III, Beograd 1966 (réimpression Beograd 2007) [Vizantološki institut, Posebna izdanja 10], 
p. 79, 105–106, 110–111, 119, 124–125, 243, 313, 390; Id., Vizant ski izvori za istor u na-
roda Jugoslav e IV, Beograd 1971 (réimpression Beograd 2007) [Vizantološki institut, Po-
sebna izdanja 12], p. 158–159, 163, 169, 232–236, 241–242; Lj. Stankovska, Makedonska 
ojkonim a. Kniga vtora, Skopje 1997, p. 298–300; L. Taseva, B lgarska toponim a ot 
gr cki i sr bski srednovekovni dokumenti, Sof a 1998, p. 265–266; Ioannis Scylitzae 
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Deuxièmement, la question du développement du toponyme de „Stru-
mica” se pose dans ce contexte. Selon Ljubica Stankovska le fleuve de Stru-
mica serait éponyme de la ville. Le nom du fleuve, par contre, serait un di-
minutif du fleuve Struma (Strymon) avec le suffixe „– ica”. La dénomina-
tion „Strumešnica” dériverait à l'origine de „Strumeštica” ou „Strumištica”, 
lesquels on pourrait déduire du nom „Strumi ka Reka”8. 

Tournons maintenant vers l'histoire de la vallée de Strumica (Strumeš-
nica) à l'époque byzantine et ottomane. Depuis le début du 13e siècle la ville 
de Strumica a été contrôlée de nouveau par l'Empire byzantin après un inter-
mezzo de la domination brève du Dobromir Hrs, un souverain local en Ma-
cédoine9. Dans cette période a commencé, selon Ljubomir Maksimovi , la 
première phase de quatre en tout de la politique de l'état serbe médiéval en-
vers la Macédoine. Alors, le premier roi de Serbie, Étienne (1197–ca. 1228), 
et son frère, le Saint-Sava (1219–1233), ont noué des contacts diploma-
tiques avec la région10. 

En 1255, Théodore II Lascaris a défait le mutin Drag tas près de la ville 
de Melnik11. Puis, il a conduit son armée à Thessalonique pour traverser le 
fleuve de Vardar (Axios) (   ) et pour aller à Edessa 
(  ). Fig. 1. La prochaine station de l'empereur était la ville de Prilep 
(    ), où il a regroupé son armée. Après, Théodore II 
a conquis la ville bulgare de Veles (  ) et il a passé une région aride 
et sans maisons (c'est–à–dire sans population) nommée Neustapolis [   

 (...)       ]. Puis, il a defilé 
devant la ville de Strumica (    ), a traversé 
la région de Melnik (      ) et enfin il est 
arrivé à Serres (   )12.  

Ce récit de l'historien byzantin George Acropolite permet la recon-
struction suivante de l'itinéraire de l'empereur byzantin. Il a utilisé sans 
doute la Via Egnatia pour aller de Thessalonique à Edessa. Ce n'est pas en-

                                                                                                                            
Synopsis Historiarum, ed. H. Thurn, Berlin–New York 1973 [Corpus Fontium Historiae 
Byzantinae 5], p. 350, 354, 357.   

8 Stankovska, Makedonska ojkonim a'..., op. cit., p. 300–301; Ead., Toponimite so 
sufiksot –ica vo Makedon a, Skopje–Prilep, 2001, p. 393.   

9 R. Radi , Oblasni gospodari u Vizant i krajem XII i u prvim decen ama XIII veka, 
ZRVI 24–25 (1986) 151–289, p. 193–205.    

10 Lj. Maksimovi , Makedon a u politici srednjovekovne Srb e, Glas 404 Srpske 
Akadem e Nauka i Umetnosti, Odeljenje istor skih nauka 13 (2006) 29–50, p. 31–33. 

11 M. Popovi , Did Drag tas conquer Melnik in 1255?, Glasnik Institut za Nacional-
na Istorija 51–1 (2007) 15–24.   

12 Georgii Acropolitae opera. Volumen I, (ed. A. Heisenberg, P. Wirth), Stuttgart 
1978, p. 117 118. 
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core clair, quel chemin il a choisi pour arriver à Prilep. On peut présumer 
que Théodore II a utilisé la route, laquelle traverse la plaine de Pélagonia 
(aujourd'hui Bitola). Puis, son armée a continué à marcher avec lui au nord–
est, le long des fleuves Izvor ica et Babuna, jusqu'à Veles. Après la conqu-
ête de cette ville l'empereur a traversé la plaine nommée Ov e Pole au nord–
est, laquelle se trouve au nord du fleuve Bregalnica, il a passé la vallée du 
fleuve Kriva Lakavica pour arriver à la vallée du fleuve Strumica. Puis, 
Théodore II et son armée sont marchés vers l'est jusqu'à la région de Melnik, 
où ils ont suivi le fleuve Struma (Strymon) pour arriver finalement à la ville 
de Serres. Fig. 1. 

 
Fig. 1 La campagne de Théodore II Lascaris en 1255 

C'est exactement dans cette période que nous pouvons dater la de-
uxième phase de la politique serbe envers la Macédoine. Depuis 1257 le roi 
serbe Étienne Uroš I (1243–1276) a commencé avec les attaques ponctuelles 
vers le sud contre l'Empire byzantin et il a conquis entre–temps les villes de 
Skopje, Ki evo et Prilep. Mais, en raison de la victoire de Nicée à Pélagonia 
en 1259, le roi serbe a perdu ces gains territoriaux13. 

                                                 
13 aksimovi , Makedon a u politici… cit., p. 33–35. Sur la bataille de Pélagonia en 

1259 : Sp. As nit s,  1259:   , Byzantiaka 11 (1991) 131 165; 
D.J. Geanakoplos, Greco-Latin Relations on the Eve of the Byzantine Restoration: The 
Battle of Pelagonia  1259, DOP 7 (1953) 101–141; Id., Emperor Michael Palaeologus 
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Quelles sont les sources les plus importantes pour reconstruire les 
structures d'habitat dans la vallée de Strumica (Strumešnica)? La première 
source et en même temps la plus importante ce sont les actes byzantins et vi-
eux–slaves du 13e et du 14e siècle. Ici, on trouve un horizon très riche des 
toponymes de toute la région analysée. Le premier acte de la période analy-
sée date de 1259 et le dernier de 1381. Après 1395 la force ottomane a con-
quis toute la région définitivement. 

En outre, il y a une source, qui est unique dans ce contexte, c'est le récit 
de Nicéphore Grégoras, ambassadeur byzantin à la cour serbe en 1326/2714. 

La deuxième groupe des sources vitales se compose du susmentionné 
registre fiscal ottoman pour la province de Strumica de 1570/1573 et un aut-
re de 151915, lesquels permettent la constatation s'il existe une continuité en-
tre les structures d’habitat byzantines et ottomanes.  

Tournons en premier au récit de Nicéphore Grégoras, lequel est bien 
connu dans la littérature secondaire16. Grégoras ne nomme pas toutes les sta-
tions de son voyage en 1326/27. C'est pourquoi il y a beaucoup de di-
fficultés d'identifier sa route à travers les Balkans. On suppose qu'il a utilisé 
la Via Egnatia de Constantinople jusqu'à la ville d'Amphipolis. Ici, il a tra-
versé le fleuve de Strymon (Struma). Grégoras raconte que la légation a vo-
yagé à travers les gorges et les forêts et enfin elle est arrivée à un village 
( ). Selon Peter Schreiner c'était probablement la ville actuelle de 
Petri 17. Par contre, on sait que Nicéphore Grégoras a vu avec certitude la 

                                                                                                                            
and the West 1258–1282. A Study in Byzantine–Latin Relations, Hamden, CT 1973, p. 
47 74; V. Kravari, Villes et villages de Macédoine occidentale, Paris 1989, p. 311 313; R. 
Mihajlovski, The Battle of Pelagonia, 1259: a New Look through the March Routes and 
Topography, in F.K.( Haarer , E. Jeffreys, J. Gilliland éd.), “Proceedings of the 21st Inter-
national Congress of Byzantine Studies”. London, 21–26 August 2006. Volume III Ab-
stracts of Communications, Aldershot 2006, p. 370 371; Id., The Battle of Pelagonia, 
1259: a New Look at the March Routes and Topography, BSl 64 (2006) 275 284; D.M. Ni-
col, The Date of the Battle of Pelagonia, BZ 49 (1956) 68 71; Phr. Rochontz s,  

       .    (1259 
. .), Maked 22 (1982) 340 355; P. Wirth, Von der Schlacht von Pelagonia bis zur Wie-

dereroberung Konstantinopels, BZ 55 (1962) 30 37. 
14 Nicephori Gregorae Byzantina Historia. Volumen I, (ed. L. Schopen),  Bonn 1829 

[Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae 19/1], p. 379; voir aussi : P. Schreiner, Die Ge-
sandtschaftsreise des Nikephoros Gregoras nach Serbien (1326/27), ZRVI 38 (1999–2000) 
331 341; G. Škrivani , Putevi u srednjovekovnoj Srb i, Beograd 1974, p. 100. 

15 Dr. Gjorgiev, Naselenieto vo Strumi kata nah a (XVI–XIX vek), in (Sl. Taseva éd.), 
Hrist anstvoto vo kulturata i umetnosta na Strumi kata eparh a, Strumica 2002, 115 130. 

16 E. Trapp (éd.), Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, Fasz. 1–12, 
Wien 1976–1996, nr. 4443. 

17 Schreiner, Die Gesandtschaftsreise… cit., p. 337.   
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ville de Strumica, laquelle est décrite par lui de la manière suivante: comme 
une petite ville dans les nuages, appelée „Strummitza” par les indigènes, si-
tuée dans un rocher escarpé et grand. C'était ici, où la légation a célébré Pâ-
ques. Voici le texte original de la description : 

[…]           
,  , ,     

,    ,      
    ,      

 .         […]18  
À l'époque Demetre Metochite19, le fils de Theodore Metochite, était 

le gouverneur de la ville. Puis, la légation a continué son voyage et après 
trois jours elle est arrivée à la petite ville de Skopje (     

) dans le territoire serbe20. 
Il y a deux aspects importants, lesquels doivent être accentués. Premi-

èrement, on peut constater que la ville de Strumica était le centre régional de 
la vallée de Strumica (Strumešnica) à cette époque, parce que des autres 
centres ne sont pas du tout mentionnés par Nicéphore Grégoras et on peut 
supposer que la légation a préféré de visiter en particulier de stations proté-
gées. En outre, Strumica était sans aucun doute un centre administratif ayant 
un gouverneur byzantin. 

Deuxièmement, on peut distinguer que la frontière entre Byzance et la 
Serbie à l'époque s'est déroulée entre Strumica, ville byzantine, et Skopje, 
ville serbe. Ça correspond à la situation militaire sous le règne du roi serbe 
Étienne Uroš II Milutin (1282–1321), laquelle représente en même temps la 
troisième phase de la politique de l'état serbe médiéval envers la Macédoine. 
Entre 1282/83 et 1298 on reconnait la conquête serbe de la grande partie de 
la Macédoine définissant la ligne Kruja–Ohrid–Prilep–Prosek–Štip comme 
frontière entre les deux états21. 

En me fondant sur les actes byzantins et vieux–slaves entre 1259 et 
1381 j'ai identifié une ville (c'est–à–dire Strumica) et 29 villages dans la va-

                                                 
18 Nicephori Gregorae Byzantina Historia…, (ed. Schopen) cit., p. 379.      
19 PLP, nr. 17980. 
20 Nicephori Gregorae Byzantina Historia…, (ed. Schopen) cit., p. 380.       
21 Maksimovi , Makedon a u politici… cit., p. 36–39; voir aussi : E.P. Naumov, K 

istorii serbo–vizant skoj granicy vo vtoroj polovine XIV v., VV 25 (1964) 231–234; G.A. 
Škrivani , O južnim i jugoisto nim granicama srpske države za vreme cara Dušana i posle 
njegove smrti, Istorijski asopis 11 (1960) 1–15; T. Tomoski, Ispravki i dopolnen a na 
nekoi karti od srednovekovnata istor a na Makedon a, Godišen Zbornik Filozofski Fa-
kultet na Univerzitetot , Skopje 7 (1954) 111–122; M. Živojinovi , La frontière serboby-
zantine dans les premières décennies du XIVe siècle, in Byzantium and Serbia in the 14th 
Century, Athens 1996 [International Symposium 3], 57–66.     
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llée de Strumica (Strumešnica) (fig. 2.). En conséquence, je voudrais présen-
ter trois exemples d'habitat byzantin ou slave pour illustrer la valeur d'analy-
se des sources topographiques dans le contexte historique de toute la région. 

1. Le premier exemple concerne le toponyme de „Mostenitza”, lequel 
est attesté pour la première fois en 1152. Il existe un praktikon du monastère 
Theotokos Eleusa (aujourd'hui nommé Veljusa; fig. 3.), qui mentionne „le 
metoche de Mostenitza” [ ( ) ( ) ( ) ( )  -

( ) ( )].22 Le monastère de Theotokos Eleusa se trouve 
environ 7 kilomètres au nord–ouest de la ville de Strumica (fig. 2. nr. 27), le 
metoche susmentionné n'est pas localisé exactement, mais, d’après le 
contexte de l'acte, on peut positionner ce toponyme au nord–est du village 
Vladevci respectivement environ 10 kilomètres nord–nord–ouest de la ville 
de Strumica (fig. 2. nr. 16)23.  

En 1283, un acte de l'empereur byzantin Andronic II Paléologue 
(1282–1328) pour le monastère athonite d'Iviron atteste „le village de Mu-
stanitza” (     )24. Mostenitza est encore nommé 
„village” (     ) en 1310 dans un acte de Michel 
IX Paléologue (1294/95–1320)25, mais en 1320 on reconnait une transfor-
mation profonde, car un praktikon pour le monastère d'Iviron fait mention 
de „la campagne de Mostheanitza” [   ( )  ]26. Mo-
stenitza ne s'a pas rétabli jamais et est resté campagne, non seulement en 
1346 (      )27, mais encore en 1357 (  

   )28. 
Est-ce qu'il serait possible d'expliquer cette transformation profonde 

entre 1310 et 1320, c'est– à–dire la disparition d'un village entier ? On re-
connait les conséquences de l'expansion serbe dans l'histoire de Mostenitza, 
car en 1332 le roi Étienne Uroš IV Dušan (1331–1355) a continué la quatri-
ème phase de la politique de l'état serbe médiéval envers la Macédoine sui-
vant les rois Étienne Uroš II Milutin et Étienne Uroš III De anski (1321–
1331) en conquérant la vallée de Strumica de la ville de Štip jusqu'à la ville 

                                                 
22 Actes d’Iviron III. De 1204 à 1328. Texte, (ed. J. Lefort, N. Oikonomidès, D. 

Papachryssanthou , V. Kravari , H. Métrévéli), Paris 1994 [Archives de l’Athos 18], p. 79.   
23 Actes d’Iviron III…, ed. Lefort cit., p. 45, 74–75. 
24 Actes d’Iviron III…, ed. Lefort cit., p. 115. 
25 Actes d’Iviron III…, ed. Lefort cit., p. 185. 
26 Actes d’Iviron III…, ed. Lefort cit., p. 250.  
27 Actes d’Iviron IV. De 1328 au début du XVIe siècle. Texte, (ed. J. Lefort, N. 

Oikonomidès, D. Papachryssanthou, V. Kravari, H. Métrévéli), Paris 1995 [Archives de 
l’Athos 19], p. 121. 

28 Actes d’Iviron IV…, (ed. Lefort) cit., p. 144. 
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de Melnik29. On peut supposer que les habitants de Mostenitza se sont en-
fuis en face de l'armée du roi serbe entre 1310 et 1320, parce que leur villa-
ge était situé dans la plaine de la vallée près de la voie centrale entre Štip et 
Strumica et en même temps à la frontière byzantino–serbe30. Cet exemple 
illustre très bien le développement d'un metoche au village et après le déclin 
du village à la catégorie d'une campagne en raison d'une expansion militaire.     

2. Il y a un autre (deuxième) exemple, lequel montre clairement le dévelo-
ppement d'un habitat dans la vallée de Strumica (Strumešnica). Il s'agit du 
toponyme de „Breznica” provenant du mot slave „breza” pour „bouleau”31. 
Breznica est attesté pour la première fois au susmentionné praktikon du 
monastère Theotokos Eleusa en 1152 [  ( ) ( ) ( )]. Ici on 
utilise l'attribut „ ” pour „campagne”32. Ce toponyme de Brusnitza est 
fort probablement identique avec Preasnitza, lequel est mentionné en 1293. Dans 
cette année, l'empereur byzantin Andronic II Paléologue a confirmé la propriété 
foncière de Le n Koteanitzis dans la campagne de Preasnitza [    

 ( )   ou       
]33. En 1340/41 l'empereur byzantin Andronic III Paléologue (1328–

1341) a donné des terres près du village de Prasnitza (     
) au monastère athonite de Chilandar. À mon avis le mot „ ”, 

c'est–à–dire „limite”, indique l'existence d'un village propre34. 
Le juge Michel Ioskulis, qui a décrit les limites des terres du monastère de 

Chilandar dans la vallée de Strumica (Strumešnica) en 1371, fait mention de la 
vieille voie de Presnitza [  ( ) ( )   ( ) ]35. Cela 
permet la conclusion de l'existence d'un village du même nom, lequel ait été 
connecté avec la voie. Sans aucun doute on a une preuve de l'existence du village 
de Mpresnitza en 1374. Alors, Constantin Laskaris a offert le village de 

                                                 
29 J. V. A. Fine Jr., The Late Medieval Balkans. A Critical Survey from the Late 

Twelfth Century to the Ottoman Conquest, Ann Arbor 1994, p. 286; Maksimovi , Makedo-
n a u politici… cit., p. 38–39; M. Živojinovi , Strumi ki metoh Hilandara, ZRVI 45 (2008) 
205–221, p. 207. 

30 M. St. Popovi , Altstraßenforschung am Beispiel des Tales der Strumica bzw. 
Strumešnica in spätbyzantinischer Zeit (1259–1375/76), in (M. Rakocija éd.), Niš i Vizan-
tija. Osmi nau ni skup, Niš, 3–5. jun 2009. Zbornik radova VIII, Niš 2010, 417–432. 

31 V. Šmilauer, Handbuch der slawischen Toponomastik, Praha 1970, p. 38. 
32 Actes d’Iviron III…,( ed. Lefort) cit., p. 80. 
33 Actes de Chilandar I. Des origines à 1319. Texte, (ed. M. Živojinovi , V. Kravari, 

Chr. Giros), Paris 1998 [Archives de l’Athos 20], p. 147. 
34 Actes de Chilandar. Première partie. Actes grecs (Actes de l’Athos),( ed. L. Petit, 

B. Korablev), St. Petersbourg 1911 (réimpression Amsterdam 1975) [VV 17–1], p. 276. 
35 Dodatki h grškim listinam Hilandarja. Supplementa ad acta graeca Chilandarii, 

(ed. V. Mošin, A. Sovre), Ljubljana 1948, p. 32. 
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Mpresnitza près de la ville de Strumica au monastère athonite de Saint–
Pantéléèmôn (      ,   

)36.  
Breznica est resté village, parce qu'on trouve le toponyme „Stara Br -

znica”, c'est–à–dire „Vieille Breznica”, dans un acte slave de 1376/7737. Su-
ivant Vassiliki Kravari on pourrait supposer aussi l'existence d'un village 
„Nova Br znica” – „Nouvelle Breznica” – à proximité38. Ici se termine l'hi-
stoire de Breznica étant sans trace à l'époque ottomane. Mirjana Živojinovi  
a localisé le toponyme de Breznica environ 10 kilomètres nord–nord–est de 
la ville de Strumica (fig. 2, nr. 6)39. Ce deuxième exemple montre le dévelo-
ppement d'une campagne au village et peut–être l'agrandissement d'habitat 
jusqu'au point de la fondation d'un nouveau village („Nouvelle Breznica”).  

3. Le troisième et dernier exemple est le toponyme de „Pod”. Ce mot 
slave signifie „sous, au–dessous” ou „champ, plaine”40. En 1349, le roi ser-
be Étienne Uroš IV Dušan a offert une campagne nommée „pod” (u podu 
niva), située à la montagne de Belasica, au diacre Dragoe avec le privilège 
d'établir là des colons libres. Par conséquent, Dragoe a défriché les forêts et 
a édifié une église de la mère de Dieu (tai cr kva dom  Bogorodice)41.  

Après 1376/77 on trouve dans un acte slave des frères Jean et Con-
stantin Dragaš le village de Napodu (selo Napodu), lequel était donné au 
monastère athonite de Saint–Pantéléèmôn42. Le même village est attesté à 
l'époque ottomane, primo dans un registre fiscal ottoman de 151943, secundo 

                                                 
36 Actes de Chilandar…, Petit cit.,  p. 327. 
37 Odabrani spomenici srpskog prava (od XII do kraja XV veka), (ed. A.V. Solov-

jev), Beograd 1926, p. 170. 
38 V. Kravari, L’habitat rural en Macédoine occidentale (XIIIe–XIVe siècles), in (K. 

Belke , F. Hild , J. Koder,  P. Soustal éd.), Byzanz als Raum. Zu Methoden und Inhalten der 
historischen Geographie des östlichen Mittelmeerraumes, Wien 2000 [Veröffentlichungen 
der Kommission für die Tabula Imperii Byzantini 7], 83–94, p. 91. 

39 M. Živojinovi , Le conflit entre Chilandar et Saint–Pantéléèmôn au sujet du 
village de Breznica, BSl 56 (1995) 237–244, p. 239. Voir aussi: H. Matanov, Jugozapadnit-
e b lgarski zemi prez XIV vek, Sof a 1986, p. 118.     

40 M. Popovi , Continuity and Change of Byzantine and Old Slavonic Toponyms in 
the Valley of the River Strumica (FYROM), in (P. Jordan , H. Bergmann, C. Cheetham, I. 
Hausner éd.), Geographical Names as a Part of the Cultural Heritage, Wien 2009 [Wiener 
Schriften zur Geographie und Kartographie 18], 173–175, p. 175. 

41 Zakonski spomenici srpskih država srednjega veka. Peta knjiga nagradjena iz 
zadužbine d–ra Nikole Krsti a,( ed. S. Novakovi ), Beograd 1912, p. 758–759. 

42 Zakonski spomenici…, Novakovi  cit., p. 513. 
43 A. Stojanovski, D. Gjorgiev, Naselbi i naselenie vo Makedon a – XV i XVI vek, 

Skopje 2001, p. 171. 
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aussi dans le susmentionné registre de 1570/73, mais en 1570/73 le village 
était déjà désert44. 

Aujourd'hui on peut localiser le toponyme de Pod environ 15 kilomèt-
res est–sud–est de la ville de Strumica à la montagne de Belasica (fig. 2, nr. 
18). Pod est un exemple instructif pour le défrichage et pour la colonisation 
dans la montagne et finalement pour la fondation d'un village nouveau. 
Néanmoins il était désert au seizième siècle, 200 ans après sa fondation.  

 
Fig. 2 Les villages dans la vallée de Strumica (Strumešnica) entre 1259 et 1381 

 
Fig. 3 Le monastère Theotokos Eleusa (aujourd'hui Veljusa) 

                                                 
44 Turski dokumenti…, Stojanovski cit., p. 98. 
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L'analyse des sources écrites – en particulier les actes des monastères 
du Mont Athos – à partir de la période de 1259 à 1395 a produit les résultats 
suivants concernant la „théorie des lieux centraux”: il y avait trente habitats 
avec une continuité de peuplement dans la vallée de Strumica (Strumešnica) 
à l'époque byzantine. L'analyse des données ci–dessous est fondée sur ces 
schémas que Koder a développé basée sur la „théorie des lieux centraux” de 
Christaller. 

A l'origine, la théorie de Christaller a supposé trois niveaux d'habitation, 
qu'il a inséré dans une grille hexagonale. Comme le plus haut niveau il existe le 
„Central Market Town (CMT)”, suivi par le „Intermediate Market Town 
(IMT)” et le plus bas niveau est le „Standard Market Town (SMT)”. Koder 
pouvait montrer quelques exemples qui indiquent un schéma de deux niveaux 
d'habitation pour l'Empire byzantin45. Il écrit ce qui suit: 

„[…] But, for the Byzantine empire it will not be possible (and even 
not necessary) to rely on a model of three levels of centres after the sixth 
century, and one should apply instead for many regions of medieval Byzan-
tium a two–level–system, by replacing the intermediate and the central mar-
ket level (IMT and CMT) by only one higher central category. This might 
often be a provincial capital or the residence of a thematic governor or mili-
tary commander in administrative terms, and a harbour or any nodal point 
for communications in economic terms […]”46 

Sur la base de calculs on voit que les centres administratifs (CMT et 
IMT) dans l'Empire byzantin médiéval peuvent être situés de 39 à 46 kilomèt-
res d'intervalle, tandis que la distance d'un „Standard Market Town (SMT)” 
jusqu'au centre administratif (CMT et IMT) peut être entre 13 et 15 kilo-
mètres47. 

L'hypothèse, qu'on doit faire maintenant, implique la question de sa-
voir, si on peut appliquer la „théorie des lieux centraux” , adaptée par Ko-
der, de cette façon pour la vallée de Strumica (Strumešnica) ? Basant sur les 
sources, on peut constater que la ville de Strumica était le centre admi-
nistratif de la région, c'est–à–dire une jonction du „Central Market Town 
(CMT)” et du „Intermediate Market Town (IMT)”.  

Alors quelques–uns des facteurs pour expliquer ce fait : La ville de 
Strumica avait non seulement un gouverneur byzantin, mais aussi un gouv-
erneur serbe après la conquête. Elle avait une ville haute (la fortification no-
mée „Carevi Kuli”) et une ville basse avec un marché (en grec „ ”). 
Enfin, la famille aristocratique de Dragaš a exécuté ses actes à Strumica. Ce 
                                                 

45 Koder, Land Use and Settlement… cit., p. 169–181. 
46 Koder, Land Use and Settlement… cit., p. 175–176. 
47 Koder, Land Use and Settlement… cit., p. 174, 176. 
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sont des facteurs pour définir la ville de Strumica comme unique centre mi-
litaire, économique et administratif de toute la région48.  

Suivant la „théorie des lieux centraux” j'ai mis les 29 habitats restants 
en relation avec la ville centrale de la région. Cinq habitats se trouvent entre 
13 et 15 kilomètres de la ville de Strumica. Ce sont les villages de Gabrovo, 
Manastir, Pod, Sekirnik et Štuka. Il y a treize villages avec une distance de 
11 à 17 kilomètres de Strumica, lesquels sont les suivants : Bansko, Belina, 
Borievo, Borisovo, Breznica, anakl a, Kalugjerica, Kolešino, Mokrievo, 
Mustanitza, Sušica, Turnovo et Zubovo. Dans ce cas, je voudrais proposer 
un seuil de tolérance de plus–moins 1 ou 2 kilomètres, parce qu'on doit en-
visager que l'entrée d'un habitat sur un plan de la seconde moitié du 19e 
siècle ou de la première moitié du 20ème siècle reflète une représentation de 
cette période, mais pas un positionnement exact de peuplement médiéval. 
Pour cette raison, on doit s'attendre à toutes les distances écarts mineurs.  

Douze habitats échappent à cette formule. Six se trouvent dans un 
rayon de 2,5 jusqu'à 7,5 kilomètres. Ce sont les villages de Banica, Kukliš, 
Prosenikovo, Robovo, Veljusa et Vodo a. Il pourrait y avoir l'explication 
suivante : selon les recherches de Sima irkovi  la ville de Štip, près de la 
vallée de Strumica (Strumešnica), avait un „metoche urbain”. Ce metoche 
avait la fonction d'alimenter la ville de Štip et il contenait un radius d'envi-
ron 7 kilomètres49. En anglais, on utilise le terme „surrounding district”, leq-
uel est défini par Jelena Mrgi  comme suit:  

„[…] land parcels (orchards, vineyards, pastures) of its citizens positi-
oned in the immediate vicinity of the urban settlement and of the villages 
pertaining to the town. The size of a town district, its economic structure 
and the pattern of the nestled villages, varied greatly through space and ti-
me, but no town could exist without a district and therefore its borders were 
known, visibly marked, respected and defended. [...]”50  

Dans les sources sur la ville de Strumica il n'y a pas des preuves pour 
l'existence d'un „metoche urbain”. Néanmoins, je voudrais présumer que la 
fonction des six villages susmentionnés était l'alimentation de la ville.  

Les six habitats restants ne peuvent pas être incorporés dans la „théo-
rie des lieux centraux”. Ce sont les villages de Novo Konjarevo, Staro Ko-

                                                 
48 M. Popovi , Siedlungsstrukturen… cit., p. 43. 
49 S. irkovi , Štip u XIV veku, in Makedonska Akadem a na Naukite i Umetnostite 

(éd.), Zbornik na trudovi posveteni na akademikot Mihailo Apostolski po povod 75–
godišninata od životot, Skopje 1986, 25–37, p. 31–32. 

50 J. Mrgi , Transition from Late Medieval to Early Ottoman Settlement Pattern. A 
Case Study on Northern Bosnia, Südost–Forschungen 65–66 (2006–2007) 50–86, p. 62–63. 
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njarevo, Mokrino, Petri , Radoviš et Volno avec une distance de 18 jusqu'à 
33 kilomètres de la ville de Strumica. 

On constate que la plupart des habitats est attestée dans le bassin de 
Strumica, seulement deux se trouvent dans le bassin de Radoviš et un habi-
tat se trouve dans le bassin de Petri . Les raisons de ce fait ne sont pas clair-
es. Peut–être les sources byzantines et vieux-slaves sur les deux bassins der-
niers n'étaient pas transmises complètement. 

Selon Kravari la moyenne extension spatiale des territoires des villa-
ges médiévaux en Macédoine s'est montée à 15 kilomètres carrés51. Si on 
prend cette valeur pour construire un plan, on obtient le résultat illustré sur 
la fig. 4. Chaque village attesté à l'époque byzantine dans la vallée de Stru-
mica (Strumešnica) couvre une zone de 15 kilomètres carrés ou un radius de 
2 kilomètres. Les limites sont dessinées circulaire. Cette simplification sert 
d'une meilleure représentation visuelle. En réalité, les limites des villages 
n'étaient pas du tout circulaire, mais je voulais essayer d'illustrer que les 
sources byzantines et vieux-slaves utilisées dans mes recherches sont com-
plètes pour le bassin de Strumica, parce qu'on peut distinguer que les villa-
ges susmentionnés couvrent quasi tous les territoires dans cette partie de la 
vallée. En outre, le radius turquoise illustre le „metoche urbain” présumé de 
la ville de Strumica comprenant les six villages susmentionnés.  

La dernière question, que je voudrais poser à la fin de mon ouvrage, 
est: Est–ce qu'on pourrait constater une continuité des habitats susmentio-
nnés à l'époque ottomane après 1395 ? 

Le tableau (fig. 5) montre les données contenues dans les registres fis-
caux ottomans (defter) pour la province de Strumica de 1519 et de 1570-
/1573. Le „plus” marque l'existence, le „x” la disparition d'un habitat. Alors, 
on reconnait que 24 habitats sont attestés aussi à l'époque ottomane, 6 habi-
tats sont disparus. En outre, les registres ottomans confirment l'impression 
déjà indiquée que les sources byzantines et vieux-slaves ne sont pas transmi-
ses complètement, parce que le defter de 1519 consigne 94 villages de plus, 
le defter de 1570/73 86 villages de plus que les sources médiévales dans la 
vallée de Strumica (Strumešnica). À mon avis, il y a aussi une autre ex-
plication pour ce fait: fort probablement on peut percevoir le développement 
économique et par conséquent démographique dans la vallée au 16e siècle, 
lequel est attesté dans autres données ottomanes52. 

 
 

                                                 
51 V. Kravari, L’habitat rural… cit., p. 88–89. 
52 A. Stojanovski, Gradot Strumica vo XVI vek, in( A. Cicimov éd.), Zbornik na 

trudovi, Strumica 1989, 131–145. 
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      1519   1570/73 
1. Banica  + + 
2. Bansko  x + 
3. Belina   x x 
4. Borievo  + + 
5. Borisovo  + + 
6. Breznica  x x 
7. anakl a  x x 
8. Gabrovo  + + 
9. Kalugjerica  + + 
10. Kolešino  + + 
11. Konjarevo, Staro/Novo + + 
12. Kukliš  + + 
13. Manastir   x x 
14. Mokrievo  + + 
15. Mokrino  + + 
16. Mustanitza  x x 
17. Petri   – + 
18. Pod  + + 
19. Prosenikovo + + 
20. Radoviš  + + 
21. Robovo   + + 
22. Sekirnik  + + 
23. Strumica  + + 
24. Štuka  + + 
25. Sušica  + + 
26. Turnovo  + + 
27. Veljusa  + + 
28. Vodo a  + + 
29. Volno  – x 
30. Zubovo  + + 

Fig. 5 Les habitats attestés à l'époque ottomane (1519; 1570/73) 
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Danica Popovi , Marko Popovi  
Serbian Academy of Sciences and Arts, Belgrade  

THE MONASTERY COMPLEX IN KALUDRA NEAR BERANE 
After the trace of an Anchorites Monastic Community 

Summary 

The paper deals with a little known Medieval monastic community, the rem-
nants of which are located in the canyon of Kaludarska Rijeka, not far from Berane 
in Upper Polimlje (northern Montenegro). Although of regional importance, 
Kaludra is noteworthy as an interesting example of a monastic endowment as well 
as a monastic community too, which apparently changed its structure with time.  

Due to the lack of written records, the phases of forming the monastic com-
plexes in Kaludra cannot be determined precisely. Archeological researches have 
proved that the complex was not built at a single time, but was built and appended 
in several phases that can be roughly separated, both in terms of construction and 
chronology. In the first phase that belongs to the Middle Ages – the most probably 
14th century – a church was built of single-nave basis. The lack of the buildings of 
the monastic settlement could be a proof that the original monastic community was 
not organized as a coenobium, but as a group of Anchorites, which was, as a rule, 
gathered around a spiritual father. Such a monastic pattern was quite widespread in 
the Orthodox world, including the Serbian countries. This assumption could be 
supported by numerous hermitages in the surroundings, as well as by the local to-
ponymy.   

The Coenobitic order in Kaludra was established by merit of hieromonk 
Dionisije and his fraternity, and this is witnessed by an inscription at the foot of the 
altar-table. By its paleographical characteristics, the inscription can be tentatively 
dated to the time between mid-15th and mid-16th century. At this, younger stage, 
the existing church was extended by the cantor’s stand and the narthex, and monas-
tery buildings were built around it. Based on the surviving fragments of the fres-
coes, painting is attributed to a prominent artist of the time, the priest Strahinja 
from Budimlje (late 16th and early 17th century). The authors suggest that this re-
newal in Kaludra should probably be linked to the period of the rise of church life 
in the Serbian countries after the restoration of the Patriarchate of Pec. 
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FORKED OAK AND HUMPED PEAR: TREES AND SEGMENTATION OF 
THE SOCIAL SPACE IN A MEDIEVAL PARISH 

 
Summary 

 
The lists of trees in the real space of village borderlines from Serbian me-

dieval charters are the primary starting point for research of the social im-
portance of trees in the landscape of a medieval village and parish community. 
In those lists, village boundaries go to the two pears and three walnuts, in the 
oak and in the hawthorn or from the elm, to the willow, etc. Distinguishing in-
dividual kinds of trees in a certain area shows their importance as a common 
landmark, independently of a specific borderline. The names by which those 
trees or landmarks were referred to were diverse: the Big tree, the Big beech, 
the Lonely dogwood, the Little hornbeam, the Forked apple-tree, the Dappled 
beech, the Bitter cherry, the Crossbearer’s oak, the Red linden, the Ornate tree, 
or Prijezda’s pear, Nikola’s beech, etc. 

Comparing the data from the borderline landmark lists of the charters with 
different medieval sources such as hagiographies, glosses in the texts of church 
services and official rituals ( in kako podobajet ishoditi s kr’sti v litiju) or apocry-
phal prayers and their rites (Molitva ot zlago d’žda) enables us to relatively reliably 
perceive the social function of trees in the context of the spatial fragmentation and 
marking out of holy space in a local community’s landscape. Their importance is 
most clearly noticeable during the main religious holidays, the patron Saint’s day 
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(pomen svetom) and processions (litija) in the spring season which is filled with 
unpredictable and bad weather.  

The sacredness of a place distinguished from its surroundings by a particular 
tree in the Christian societies of Southeast Europe had its origin in unofficial 
church rituals (znamenie s’tvoriše) which probably accompanied the carving of a 
cross into the bark of a tree or attaching amulets with prayers, (zapis-molitva), on 
the tree trunks. It was believed that both of these objects, the cross and the amulet 
with prayer, had particular apotropaic meanings and traits. Aside from this, the 
chosen places usually helped preserve the memory of a holy event which had taken 
place as with the transfer of the relics of St. John of Rila in the 15th century. The 
medieval practice of segmenting social space using different trees can be seen in 
the rich folkloric heritage of the 19th and the first half of the 20th centuries. Thus, in 
this article it is important to point to the core methodological stances on the use of 
sources form different historical periods, rejecting the idea that folklore, like a fos-
sil, preserves a frozen image of the ancient past (editors of the encyclopedia of 
Medieval Folklore) and the old myth of an unchanging popular culture (Peter 
Burke). 
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       1412,     

„Grupchum diach” 3.  
   ,       

  ,            
,        1412. -
4.   („Grubaz Dobranichi”)     -

    30.  1413. 5.    
                                                 

1   ,          -
.     ,       -

.            
.  ,  ,      .  -

   14.  1412. E. Kurtovi , Veliki vojvoda bosanski Sandalj Hrani  
Kosa a, Sarajevo 2009, 383. 

2    26.  1412.    ,  
  ,        .    
,         .    

       . S. Ljubi , Listine o odnošajih 
južnoga Slavenstva i Mleta ke Republike VII, 26–28; A. Babi , Diplomatska služba u sred-
njovjekovnoj, Sarajevo 1995, 89; . ,        

   - ,  11,   1979, 209. 
3 „Brayan Pribilouich coram domino Marino de Bona conqueritur supra Tassouaç 

Petieuich, Radman eius fratrem, Bubeglam nepotem Medulini, Stanisauum Grubigleuich, 
Grupchum diach, Meiugostum Conarbradich et Medulinum zupanum. Eo quia predicti per 
vim acceperunt sibi quattuor boues. Et hoc fuit die octauo septembris proxime preteriti in 
Papauo. Item conqueritur supra dictum Radman. Eo quia per simoniam accepit sibi 
yperperos tres ut faceret sibi reddere dictos boues et nil fecit.” DAD, Lam. de foris II, 133' 
(5. I 1412).    .     -

         ,   -
  ,    .        -

      ,         
    . 

4             -
 ,            .   

        .     
 ,      12     -
  . . ,      I–1,  1929, 

286–287; E. Kurtovi , Sandalj, 384. 
5      „el spectabele et egregio homo meser Grubaz 

Dobranichi”. S. Ljubi , Listine VII, 68. A. Babi , Diplomatska služba, 89; G. remošnik, 
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,          6. 
       1415.  7. 

     ,      -
   („Grubacium Dobreaveg”  „Grubaz Dobranichi”),   

 .          
      .   ,   

          
  1412.      „Grupchum diach”. 

    ,    ,   
1420.          -

8.          -
       9.  
 ,        -
   10.        -

  ,        -
    ,     -

                                                                                                                            
Bosanske i humske povelje srednjeg vijeka, GZM VII (1952) 278; . ,   

, 20–210; E. Kurtovi , Sandalj, 384. 
6      6.000 ,        -

   .           
    ,         . . , 
  , 210. 

7           ,   
           . E. 

Kurtovi , Sandalj, 384. 
8   15  14, 9.     „de intrando ad tract-

andum cum Grubacio ambaxiatori voyuode Sandagl pro emendo aliam parte que fuit 
voyuode Petri cum dimidia castri de Sochol et cum Obod et Civitate vechia integram pro eo 
precio quo empta fuit alia pars dicti voyuode Sandagl”.     

,              
 ,    .      

  ,       . . 
,      XII  XV ,   66,  

1926, 26; . ,   ,  1971, 160; E. Kurtovi , 
Sandalj, 383, 387. 

9     20.         
  „pro posessione Canalis et castri Soccholii. G. remošnik, Bosanske i 

humske povelje, GZM VII, 277–279; . , , 26;      
    ,     1412 ( -

   ). 
10     „de dando literam obligationis XVIIIm yperperorum pro 

prima media parte empta Canalis Grubacio ambasiatori voyuode Sandalie ... de dando 
predicto Grubaccio obligationem predictam sine ulla fideuissione”. DAD, Cons. Rog. II, 
120 (28. V 1420). 
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 11.     1423.  -

    12.  
           ,   

  ,         
,        -

. , 17.  1423.       
 13.           
 .           

          ,  
      „  ,   -

”14.            
  ,          -

   (     ),      
        .  -

 , „  ,   ”    -
  „spectabilem virum dominum Grubacium Dobreaveg”,    

 .        
         . 

    ,      
     .    („do-

hanerius”),      9.  1424.    -
        -

                                                 
11      .   ,   

  ,     ,   
         ,     -

 . . , , 26. 
12        à GrÚpko Dobri~évi}ý slÚga 

voévodé Sandala négovimý poslaniémý i { nègovimi…nègovomý pé~atiõ pridohý Ú 
Dúbrovniký      . . ,    I–1, 368–
369;       ,    -

       „dandi dicto Grupcho dictos aspros et accipiendi dictam 
expeditoriam a fieri, faciendi omnes scripturas et cautales opportunas et scribendi et respon-
dendi ad literas eiusdem voiuode”. DAD, Cons. Rog. III, 134 (4. I 1423); A. Babi , Diplo-
matska služba, 89. 

13        „Grubcho Popovich”. G. re-
mošnik, Bosanske i humske povelje, GZM VII, 279. 

14          slÚgÚ na{éga dièté 
ÚkÚ}nè GrÚpka.     . . ,  -

,  1840, 164 165; F. Miklosich, Monumenta Serbica, Viennae 1858, 329; . 
,    I–1, 374–375; G. remošnik, Bosanske i humske povelje, 

GZM VII, 279 280. 
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   ,       
            

     14   15.    
       . ,  

 1425.    („zarinich”)    -
   ,        

,    16.      
 1426.    („gabelloto”) ,     

       . -
         .  

          17.  
  1426.      

         ,  -
,     ,    18. 

                                                 
15 „Nouach Pribilouich lapicida promisit et se et omnia sua bona per aptay renuntian-

do obligant laborare ac perfecte facere et construere voiuode Sandalio unam cisternam vel 
omnia altra laboreria que videbuntur et placebunt eidem voiuode in Sochol. Pro quo 
voiuoda ser Theodorus de Prodanello et Grupchum dohanerius dicti voiuode ad melius 
tenendem obligauerunt se et omnia ipsorum bona, dare et soluere dicto Nouach quolibet 
mensis quo steterit ad laboreria dicti voiuode Sandagl yperperorum quatuordecim et quod 
dictus voiuoda dabit sibi expensas necessariias oris pro eo tempore quo stabit cum ipso. 
Quod tempore incipe debet crastina die et finiturus est die quo licentiabitur ab illo 
voiuoda.” DAD, Div. Canc. XLII, 261 (9. IV 1424). 

16 „Grupchus Popouich zarinich voiuode Sandali ad zarinam prope Ragusium, 
nuncius et ambasiator dicti voiuode Sandali ut patet per expeditorias hic affixas in sclauo 
scriptas, vice et nomine dicti voiuode Sandalii et vigore expeditoriarum hic affixarum ut 
supra, confessus et contentus fuit habuisse et recepisse a viro nobili et sapienti domino 
Rectore Ragusii ser Volzo de Babalio et suo minori consilio, dante et soluente nomine et 
vice et de denariis comunis Ragusii in una mane yperperos noningentos pro prode denario-
rum, videlicet, yperperos XVIIIM quos idem voiuoda Sandalius habet in comune nostrum ad 
prode de quinque pro centenario in anno soluto prode predicto dictorum yperperorum 
XVIIIM anno de 1425 et completo de mense augusti presentis in die sancti Stefani dicti 
mensis et millessimi. Et in alia manu confessus et contentus est dictus Grupchus dicto no-
mine habuisse et recepisse a predictis domino Rectore et minori consilio ut supra yperperos 
quingentos grossorum de Ragusio pro tributo Canalis debito ipsi voiuode soluto ipso tributo 
pro anno de 1425 finito in festo sancti Stephani de mense augusti presentis ut in expe-
ditoriis hic affixis continetur.”DAD, Div. Canc. XLIII, 189 (31. VIII 1425).  

17 „Radissa Boghetich petrarius promisit super se et omnia sua bona ser Teodoro de Pro-
danello et Grupcho gabelloto voyuode Sandagl stipulantibus et recipientibus nomine ipsius 
voiuode Sandagl, ire Schol ipius voyuode as faciendum ibidem unam cisternam.” DAD, Div. 
Canc. XLIV, 5' (9. IV 1426). A. Babi , Diplomatska služba, 89; E. Kurtovi , Sandalj, 390–391. 

18 „Grupchus Popouich et Clapaç Stancouich nuntii spetiales et ambaxiatores voyuo-
de Sandagl ad infrascripta ut patet per litteras expeditorias ipsius voiuode Sandagl scriptas 
in sclauo ... in una parte ducatos trecentos auri pro prode ducatis sex milium quos idem 
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  ,        -  
         

 1426,  1427.   1431. 19.    -
              

 („Dobrichieuich”),      („zari-
nich”).        ,  , 
(  1425)   ,     

     .  
  1426.   „Glupchus Dobrichieuich 

factor magnifici voiuode Sandagl”20,       

                                                                                                                            
voiuoda habet in comune Ragusii.” DAD, Div. Canc. XLIV, 53 (13. VIII 1426). . -

,          (   
 ),  2010, 30. 

19 „Nos Obrad Boroeuich, Radiuoy Dubraucich, Radin Dobrichieuich, Grubaç Ob-
radouich et Grupchus Dobrichieuich zarinich confitemur quod super nos et super omnia 
bona nostra obligamus nos dare et soluere ser Luce de Andree de Sorgo yperperos 
quatraginta septem cum dimidio usque ad festum sancti Michaelis de mense septembris 
proxime futuros ... Cum pacto quod Grupcho predicto non possit exigi de dicta quantitate 
plusquam yperperis quindecim et ultra ne quamquam.” DAD, Deb. Not. XIV, 29 (6. VI 
1426);   : „Die Vto februarii 1427 ser Lucas de Sorgo confessus fuit habuisse 
et recepisse a contrascriptis Radiuoi, Obrad, Radin et Grubaç pro parte solucionis sup-
rascripti debiti yperperos quindecim de quibus fuit plegius Grupchus ut in obligacione 
debiti contentur.”   : „Die VIIIIo nouembris 1431 infrascriptus ser Lucas de 
Sorgo creditor dedit potestatem Volcho Daboeuich sartori pro resto infrascripte obligacioni 
de yperperis triginta duobus cum dimidio sine aliquo vigore supra Obrad, Radiuoi, Radin, 
Grubaç et Obriuoglia principales debitores ad melius tenentem secundum formam obli-
gacione exceptato Grupcho plegio ponens ipsum Volchum in suum bonum et faciens eum 
procuratorem ut in rem suam. Ita quod dantibus ipse Volchus infrascripta obligatione suo 
nomine proprio uti possit in judicio et extra et dictos yperperos 32÷ a dictis principalibus 
debitoribus et in bonis suis ad meliustenendem petere, exigere et recipere habere in animam 
jurare finem remissionem et omnem suam voluntatem tanquam de re propria.” 

20„Glupchus Dobrichieuich factor magnifici voiuode Sandagl ex parte una et Volch-
assinus Racich tabernarius ex parte alia pro uno debito yperperorum sexaginta quos idem 
Volchassinus confessus fuit debere dare dicto Glupcho pro nomine voiuode Sandagl et pro 
vino dicti voiuode pro quibus idem Volchassinus erat in carceribus comunis, venerunt ad 
infrascriptum pactum et concordium, videlicet, quod dictus Volchassinus soluere teneatur et 
debet pro aptai renuntiando super se et bona sua pro parte dicti debiti usque ad Carnisprium 
proxime futuros yperperos triginta et alios yperperos triginta pro resto dicti debiti usque ad 
Pasca ascensionis domini proxime futuros cum pacto quod nisi soluint ut supra promisit in 
dictis terminis debeat reuerti ad carceres comunis. Pro quo Volchassino et eius precibus et 
instantia infrascripti se constituerunt plegios et principales pagatores pro infrascriptis, vide-
licet, quantitatibus quilibet eorum pro sua quantitate ad meliustenentem cumdicto principali 
isto modo, videlicet, quod nisi dictus Volchassinus soluerit ad terminos ut supra promisit 
quod ipsi consignabunt personum eius ad carceres qua in carceribus consignata plegii ipsi 
sint franchi a presenti pleziaria, scilicet, vero non consignauerint utt supra tunc quilibet 
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 ,        -
.  1427.       -

          
    .        
        21. -

             -
,     ,       

     .    , -
  .        

 ,         
 ,       .  

        (       
),           1427. 

  „Grupchus Popouich nuncius et ambasiator specialis magnifici voiu-
ode Sandalii”           

22.   ,    („Gru-
pchum duanerium vaiuode Sandali ad zarina”),     

 . ,     1428.    -
       23.   

  ,  ,         
           -

        24. 
         , -

                                                                                                                            
eorum soluere teneatur quantitate pro qua est plegius ut infra. videlicet. Renuntiantes 
omnes. Infrascripsti sunt plegii: Ser Theodorus de Prodanello pro yperperis quindecim 
renuntiando yperperis XV, ser Marinus Ju. de Georgio pro yperperis tribus renuntiando, 
yperperis III”. DAD, Div. Canc. XLIV, 80 (18. XI 1426). 

21  ,  ,   „de induciando super verbis reportatis 
per Grupchum parte voiuode Sandagl sub literis credentialibus ... de firmando literas 
sclavas que scribuntur Sandagl pro significatione conclusionis Canalis partes Radosaui. 

         respondendi petitionibus factis 
per Grupchum parte voiuode Sandagl”. DAD, Cons. Rog. IV, 1, 2' (2.  5. I 1427). 

22 DAD, Div. Canc. XLIV, 177 (31. VIII 1427). . ,   -
, 30. 

23 „Radogna Pribilouich coram domino Rectore ser Andrea Bla. de Menze conqueri-
tur supra Grupchum duanerium vaiuode Sandali ad zarina. In eo quuia ipso ducente Ragusi-
um castronos decem et equm unum casey onustum, dictus Grupchus accepit sibi castronum 
unum et unum caseum.” DAD, Lam. de foris VIII, 20' (23. V 1428). 

24 „Prima pars est de dando libertatem domino Rectori et minori consilio excusatio-
nem faciendi Grupcho pro tubetis quos requirit dicens quod literas non recepimus superinde 
a Sandagl.” DAD, Cons. Rog. IV, 62' (21. VII 1428). 
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,   25. 

  1429.         -
  26.        
     .  1429.     -
       27.  
            

„Glupcho Dobrichieuich gabelloto voiuode Sandagl”,     -
      „Grupchi factoris et gabelloti mag-

nifici voyuode Sandagli”28.       -
      .  

    1430.  , „gabelloto vo-
iuode Sandagl”,        -

 ,       -
29.   20.  1430.   -

                                                 
25 „Ego Ratchus Rachoeuich Glutich confiteor quod super me et omnia bona mea 

obligo me dare et soluere Grupcho Dobrichieuich zarincih voiuode Sandagl et Stoicino 
zarinich voiuode Radosauii vel illi ex eis qui primo solutione petireit yperperos sexaginta 
tres grossorum Ragusii ad omnem voluntatem dictorum creditorum.” DAD, Deb. Not. XIV, 
246' (22. XII 1428). 

26 „Glupchus gabelloctus ad zarinam voiuode Sandagl et Radiç Medulinouich nuntii 
dicti voiuode Sandagl et comitis Raichi pro ut patet per litteras dicti comitis Raichi qui sunt 
apud Ruschum cancellarium constituti coram spectabili milite domino Pasquali de Resti 
honor Rectore Ragusii et eius paruo consilio et testibus infrascriptis confessus et contentus 
fuerunt habuisse et recepisse a ser Rusco de Poza et ser Junio Ma. de Gradi officialibus 
salinariis gabelle de Narente dantibus et soluentibus pro secunda paga dicte gabelle ducatos 
auri quingentos.” DAD, Div. Not. XVI, 142 (20. X 1429). E. Kurtovi , Sandalj, 385. 

27 „Ego Ratchus Rachoeuich Glutich tanquam principalis confiteor quod super me et 
omnia bona mea obligo me dare et soluere Glupcho Dobrichieuich gabelloto voiuode 
Sandagl et Stoicino gabelloto voiuode Radosauii vel illi ex eis qui primo solutionis petireit 
yperperos quadraginta sex usque ad diem vigessimam quinta mensis martii proxime futuros 
... Pro quo Ratcho obligato predicto et eius precibus et instantia ego Petroe Rachoeuich 
frater dicti Ratchi pro dimidia, videlicet, pro yperperis viginti tribus et ego Milorad 
Radmilouich pro alia diomidia, videlicet, pro yperperis viginti tribus constituimus nos ple-
gios et principales pagatores insolidum et ad meliustenendum cum ipso principali, videlicet, 
uterque prodimidia more predicto super nos et omnia bona nostra.” DAD, Deb. Not. XIV, 
367' (14. XII 1429). 

28 „Audita peticione Grupchi factoris et gabelloti magnifici voyuode Sandagli 
petentes quod cum idem Grupchus vendiderit Petro ser Vite de Restis libris IIIM ducentas 
XLa lane in ratione grossos quatuor cum dimidio pro quolibet deceno libris.” DAD, Div. 
Canc. XLVI, 97'–98 (14. XII 1429). 

29 Nos Ratchus Rachoeuich tanquam principalis et Milorad Radmilouich tanquam 
plegius confitemur quod super nos et omnia nostra bona obligamus nos dare et soluere 
Grupcho Dobricheuich gabelloto voiuode Sandagl et Stoicino Bogosalich gabelloto voiuo-
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30.       .  , -

 ,   1430.       
    31.  ,  -

,         
         32.   -
 ,      ,    

(  1430),     500      -
    33.  

 1432.    ,      
   ,     ,   -

34.   ,       1433. 
35.     , „Grupchus gabellotus voiuode Sandagl 

nuntius et commissus ipsius voiuode” (  )    
   600      36.  

                                                                                                                            
de Radosauii vel illi qui primo solutionis petireit yperperos octo grossos usque per totum 
mensem aprillis proxime futuros. DAD, Deb. Not. XIV, 393 (19. III 1430). 

30       ,         
       . DAD, Lett. di Lev. X, 166 

(20. VI 1430). 
31       ,   

,      .     
    . E. Kurtovi , Sandalj, 378. 

32      „pur di li concesso per lo formagio quello di 
mandaua esso voiuoda et data una lettera a Grupcho per quella cason que se abia fatto 
Grupcho della lettera non sapiamo ma ditte a voiuoda segondo e per lui rechiesto gli e stato 
concesso”. DAD, Lett. di Lev. X, 208' (1. IX 1430). . Truhelka, Konavoski rat (1430–
1433), GZM 29 (1917) 173. 

33   , 3. ,   „possendi dare Grupcho factori 
voivode Sandagl secundam pagam gabelle Narenti anni presentis”.     

     .  ,   -
   „ ”. . ,     ,  1987, 

129.  
34          -

    .          -
. . ,   , 138. 

35    17.    „solvendi nuntio voi-
vode Sandagl pro gabella Narenti ducatos”,          -

  „de denarys comunis Ragusii ducatos auri quingentos pro integra solu-
tione secunde page sacundi anni dicte gabelle Narenti”. . , , 131. 

36 DAD, Div. Not. XVIII, 78' (2. VIII 1433). . ,   -
, 34. 
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 1434. ,   ,    
        37.   

       (26.   1. ) ,  
          . -

        ” Grupchus gabellotus voiuo-
de Sandagl”38.  ,       -

   39.       
          .  -

,    1435.    ,   
,     ,   ,  „Nouach filius 

suprascripti Grupchi”40. 
   ,      

. ,         
 ,           

   ,   . 
      1435.   1436,   

      .     
       ” Grupchus Popouich nuntius 

magnifice domine Jele relicte voiuode Sandagl”41,     -

                                                 
37  ,        

   .    ,     
  20  .      ,    -

           . DAD, Div. Not. XVIII, 
172 (13. I 1434). E. Kurtovi , Konj u srednjovjekovnoj Bosni, Sarajevo 2014, 221. 

38 DAD, Div. Not. XVIII, 191' (26. II 1434); DAD, Div. Not. XIX, 85' (1. X 1434). 
. ,   , 34. 

39 „Captum fuit quod officiales gabelle Narenti dare debeant Grupcho ducatorum 
auri quatuor pro dando cancellario Sandagl qui scripsit pouegliam pro gabella narenti.” 
DAD, Cons. Minus VI, 152 (15. VII 1434). 

40 „Nobilem et sapiente virum dominum Rectorem ser Mathum de Gradi sedentem 
loco et more solitis cum suis judicibus ser Junio de Bona, ser Paladino de Gondola et ser 
Marino Mi. de Restis, audita peticione Grupchi factoris voyuode Sandagli petentis yperpe-
ros viginti septem et grossos septem pro bestiamine vendito Bosigcho Chiunilouich de 
Zoncheto. Et versa vice responsione dicti Bosigchi confitentis de plano dictum debitum fore 
verum. Et visa forma statutorum etc. Christi nomine inuocato etc. lectum et pro summam 
judicatum fuit quod dictus Bosigchus Chiunilouich dare et soluere debeat dicti Gruppcho 
dictos yperperos viginti septem et grossos septem iuxta formam peticionis predicte.” DAD, 
Div. Canc. XLVIII, 324' (16. II 1435).   ,  , : „Die XV maii 
1435, Nouach filius suprascripti Grupchi fuit confessus habuisse et recepisse nomine 
suprascripti Grupchi patris sui pro quo Grupcho ipse Nouach se constituit et de ra''to pro-
misit renuntiando.”  

41    , 21.  1435,      
,        9.  11.  1436,    
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   .  

      ,     
     ,  ,  ,  

           
          .  -

 ,      1436,      -
 ,  ,     
    ,     42.   

1436.  ,         
            
 43.  ,  ,     -

    44.  

                                                                                                                            
   . DAD, Div. Not. XX, 169' (11. II 1436); . ,  

  ,  41 (2004) 432; . ,   , 46. 
42              

   .          
  ,     ,      -

 . A. Babi , Diplomatska služba, 85, 89–90; . ,  -
     ,  1964, 25; E. Kurtovi , Sandalj, 357–358; 

          ,   
            . 

M. Šunji , Venecija i Bosna (odnosi u XIV. i XV. stolej u), Sarajevo 1996, 205;  -
,      ,     -

   . S. irkovi , Jedan primjer kruženja darova, Spomenica akademika 
Marka Šunji a, Sarajevo 2010, 54. 

43 „Suprascripto millessimo et indictione et die dicti Jubissa douanerius magnifici et 
potentis domini Stephani vaivode Bossine habens licentiam a circumspectis viris Gruppico 
Popouich et Vochoslauus Vochsich nuntiis prefati magnifici et domini Stephani ... dedit, 
vendidit et imperpetum tradidit et transactauit ... unam suam sclauam etatis annorum quin-
decim vel circa de genere bosinensium et heretica pravitate ortam vocatam lingua bosinensi 
Dieuena et ad baptisimum in lingua latina Martha quam dictus magnificus dominus Steph-
anus redemi fecit a Theucris.” . ,    -

   , 143.  
44      ä GrÚbko pisah(ý) moòmý rÚkomý. 

   1.000 ,     svoòmý glavomý,  . F. 
Miklosich, Monumenta Serbica, 359; . ,    I–1, 390–391;  

       : „Grupchus Popchouich 
et Pribissauus diach nuntii magnifice domine Jele relicte colende memorie voiuode Sandagl 
ut eorum missione patet credentialibus litteris predicte domine Jele in personam ipsorum 
Grupchi et Pribissaui nunciorum nomine et vice suprascripte domine Jele et vigore ipsarum 
litterarum que sunt penes Nicolam de Stella cancellario comunis littere sclaue, confessi 
fuerunt habuisse et recepisse a spectabili domino Rectore ser Paladino de Gondola et suo 
minori consilio ad plenum more solito congregato, dantibus et soluentibus de denariis 
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 („gabelotus nuncii et ambaxiatores domine Jele relicte vayuode 
Sandagl”)  9.  1438.       

  3.000     45.  1439. 
 (       )    

   ,     46.  -
 1439.     ,       

      47.  
      1440.  

 ,    ,        
 , 48.         

   380      , 
    120    49.     

                                                                                                                            
comunis Ragusii vigore libertatis sibi date a consilio rogatorum ut ipsa patet in libro refor-
matiorum dicti consilii rogatorum die ... presentis mensis nouembris, pro solutione prodis 
ducatos sex mille quos dictus voiuoda habet in nostro comuni ad prode de quinque pro 
cento et voluit, secundum eius ordinationem post eius mortem dari prefate domine Jele, 
ducatos auri trecentos pro integra solutione dicti prodis anni unius finiti die secondo mensis 
augusti proxime preteriti MoCCCCoXXXV. Pro quorum ducatorum CCCorum auri 
perceptorum predicti Grupchus et Pribissauus fecerunt plenariam finem dicto nomine remi-
ssionem, quietationem, liberationem etc. prefato domino Rectore et suo minori consilio de 
amplius illos non petendo.” DAD, Div. Not. XX, 108 (22. XI 1435). 

45         . DAD, Div. Not. XXII, 96' 
(9. IX 1438). . ,   , 40, 47. 

46 „Prima pars est de dando libertatem domino Rectori et suo minori consilio possen-
di facere excusare super peticione facta per Grupchum nuntium vayuode Stipani de Paucho 
filio Michoz Slobradouich prout ipsi domino Rectori et suo consilio videbiter.” DAD, 
Cons. Rog. VII, 8 (8. I 1439). 

47             -
   1.080 .    19.     
        1438,      

. .   . ,  –    , 
 5 (1954 1955) 318 319; . ,   ,  1, -

 1969, 64, 71. 
48     „excusandi se Grupcho nuntio et ambaxiatori 

voyvode Stipani pro galea aut galeotto nos requisitis”. DAD, Cons. Rog. VII, 117' (2. II 
1440). . , , 42, . 5. 

49 „Grupchus nuntius et ambaxiator voyuode Stipani ut constat pro litteras credenti-
ales dominio nostro scriptis, que littere cum expeditoria infrascripte confessionis et solutio-
nis remanserunt penes Nicolam de Stella, nomine et vice dicti voyuode Stipani confessus 
fuit habuisse et recepisse a ser Nicola Jo. de Poza honor Rectore comunis Ragusii et suo 
minori consilio dantibus et soluentibus de denariis et nomine et vice comunis Ragusii, vigo-
re libertatis sibi tradite a consilio rogatorum, de qua patet in libro rogatorum consilii sub 
[50v] die XII presentis pro resto et integra solutione gabelle Narenti finitis die ultimo martii 
1440, ducatos auri quingentos. De quibus scomputati fuerunt ducatorum ducati centum et 
viginti pro solutione et grossos nouem ante terminum. Ex quo residium quod nunc recepit 
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 ,     ,     
       50.  

          51.  
 ,    ,     

,     1440.       
            
        ,    

      52.   1441. 
,    ,      

     53.     
     54.  ,    

   1441.        
       55. 

  ,       . 
    1442.        

 ,          ,   

                                                                                                                            
ipse Gruppus [?] fuit ducatos trecentos et LXXVIIII et grossos XXXIII÷ [33,5]. Faciens 
proinde ipse Grupchus nomine quo supra finem remissionem etc. Liberans et absoluens etc. 
Promittens etc. Renuntiantes etc. [51].” DAD, Div. Not. XXIV, 50–51 (26. IV 1440). 

50 „Prima pars est de consentiendo barcham unam expensis nostri comunis Grupcho 
nuntio vayuode Stipan pro portando ipsum Venetiarum et de Venetiarum Ragusium.” DAD, 
Cons. Maius VI, 40'. (7. VII 1440) 

51 „Prima pars est quia barcha que alias data fuit et concessa Grupcho nuntio 
voyuode Stipani nomine ipsius voyuode pro conducendo ipsum Gruppum Venetiarum et 
postea retenta sequi debeat suum viagium Venetiarum cum ipso Grupcho et comite 
Vlacho.” DAD, Cons. Rog. VII, 182' (8. VIII 1440). 

52  ,            
        . A. Babi , Diplo-

matska služba, 86–87. 
53 „Prima pars est de dando dicto Grupcho pro paregio predicto unam barcham ad 

sex remos que portare debeat ipsum Venetias et a Venetiis huc.” DAD, Cons. Maius VI, 
119 (4. VII 1441). 

54          . A. Babi , Diplo-
matska služba, 90. 

55 „Grupchus nuntius voyuode Stipani ut apparet per eius voyuode litteras penes 
Nicolam de Stella cancellarium ydiomatis sclaui existente, confessus et manifestus fuit 
nomine prefati voyuode realiter habuisse et recepisse a nobili et sapiente viro ser Andrea de 
Babalio honor Rectore comunis Ragusii dante et soluente de denariis comunis vigore liber-
tatis consilii rogatorum sibi date die XVIIIIo presentis mensis augusti yperperos quingentos 
pro integra solutione tributi Canalis pro anno presenti finito die tercio presente mensis, quo 
fuit festum sancti Stephani.” DAD, Div. Not. XXV, 98 (22. VIII 1441). 
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       56. ,   -
   , , ,     .   

            
  57.        1442. 

    ,        
          -

   58.       
   ,         

 59.   1443.       
  ,          

    ,    60. 
       1443.   

„Grupco gabellotto Stiepani vaiuode”61.       
  62.  

                                                 
56     ,   ,    

  .           ,    
  . . , , 59–60 ; M. Šunji , Venecija i Bosna, 212. 

57        ,    
,            -

    . ,        
  . . , , 60. 

58    2.   „restituendi Gruppo (!) ambaxiatori voy-
vode Stipani ituro Venecias comissionem suam et litteras domini sui directivas ducali 
dominio Venetiarum nobis ostensas et lectos in presenti consilio ut iste Grupchus celeriter 
ire et sequi possit viagium suum Venetios”. . , , 60–61, . 92. 

59          -
              

       . . , , 62. 
60  ,     „Johannes Vlacovic”  „Lathco Roclavich”. 

          .     
 ,       .  , 

   .   ,      ,   -
        . M. Šunji , Venecija i 

Bosna, 217 218. 
61 „Ad instantiam Martini Richi speciarii Johannes Vitigh riuerius comunis retulit se 

de mandato domini Rectoris ser Martoli de Binçola presentasse Grupco gabellotto Stiepani 
vaiuode unam taciam argenti pro pignore et signo iperperis triginta octo et grossorum 
decem. Et eidem Grupco precepisse ut ipse infra octo dies proxime futuros debeat dictam 
taciam exegisse, aio quam ipsa vendetur ad publicum incantuum secundum consuetudinem 
ciuitatis Ragusii.” DAD, Div. Canc. LVIII, 276 (1. VII 1443). 

62 „Cum Stipan vaiuoda ordinasset unam certam gabellam supra bestias, videlicet, 
quod qualibet vaca vel bos soluent pro dacio grossos sexdecim et pro quolibet castrone 
grossos quatuor. Ser Franciscus de Benessa constituit se plegium pro Radouano Vermlianin et 
Vlatco Cuçou pro yperperos quinquaginta. Et dicti Radouano et Vlatcus dederunt unam 
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        -
,             -

.    ,      -
       63.  -

 1444.        64.  
   „Grupchus factor vayuode Steffani”    

          
 65.   1445.       

     100  ,      
     66.   1445. 

           
  67.  

             
 1445.         
  .       
 (  )          

 .        ,  
     ,       68.  

                                                                                                                            
peciam panni blaui Grupco gabellotto dicti vaiuode presenti et acceptanti et confitenti eum 
quod dicta gabella nouiter imposita cum hoc pacto, videlicet, quod si dicta gabella non 
habebit durationem quod ipsa plegiaria cassari debeat et sit nullius valoris, et teneater ipse 
Grupcus teneatur restituere ipsam peciam panni dictis Radouano et Vlatco. Si vero ipsa 
gabella durabit et stabit firma, ipsi Radouanus et Vlatcus per aptai se obligauerunt ipsi ser 
Francisco de Benessa dare et soluere ad eis voluntatem dictos yperperos quinquaginta pro 
quibus ipse ser Franciscus constituit se plegium.” DAD, Div. Canc. LVIII, 110' (6. XI 1443).  

63               
,      . P. oškovi , Bosanska Kraljevina u 

prijelomnim godinama 144–1446, Banja Luka 1998, 87. 
64 DAD, Cons. Rog. IX, 25 (4. III 1444). . ,   , 55. 
65               

   . DAD, Div. Not. XXVII, 178 (12. IX 1444); E. 
Kurtovi , Konj u srednjovjekovnoj Bosni, 133, 308. 

66 .  ,        
 ,      XII–1 (1969) 85. 

67       ,      
 . DAD, Div. Not. XXIX, 97' (6. VI 1445). . ,   -

, 55. 
68        21.  1445.      

„pro Venetiis et Apulea”  ,   .    
    . A. Babi , Diplomatska služba, 87; . ,   

         -
,  :   .  –  , – 

– , 2002, 420;    : „Grupchus ambaxiator 
voyuode Stipani ut patet per litteras credentiales et expeditorias que apud Nicolam de Stella 
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    ,    , 
     23. 69.     

    ,        
     ,    , 

      70. 
 1446.         

       -
      71.   -

 1446.          -
72.         1446.   

      ,    

                                                                                                                            
cancellarium in ydiomate sclauo remanserunt, confessus fuit habuisse et recepisse a domino 
Rectore ser Jacobo de Georgio et suo minori consilio presentibus et ibi dantibus et soluenti-
bus, vigore libertatis superinde attribute a consilio rogatorum die heri de denariis et vice et 
nomine comunis Ragusii pro tributo Canalis anni unius finituri die secondo augusti proxime 
futuros yperperos quingentos.” DAD, Div. Not. XXIX, 124 (22. VII 1445).  

69       19. ,     
    .   ,   ,     

 .    ,      .  
       ,      .  

    .     – ,    -
       . A. Babi , Diplomatska 

služba, 87–88 ; M. Šunji , Venecija i Bosna, 240 241. 
70 „Bositchus Radogstich de Zoncheto coram domino Rectore ser Marino Mi. de Re-

stis fecit lamentum supra Zuietchum Dragoslauich, Ugrin Radisich cum sociis suis quos 
non cognoscit, dicens quod furati fuerunt peccudes tres. Et hoc fuit in Zarina. [Testes:] Pe-
tinaç nepos Grupchi gabelloto, Pribissauus Grupchouich, Millath Nemagnich, Vucossauus 
Bogoeuich, Giurchus Branchouich.” DAD, Lam. de foris, XIX, 278' (21. XI 1445). 

71         12.  1446.  
     . P. oškovi , Prijelomne godine, 93–94. 

72       ,    . „Grupchus am-
baxiator voyuode Stipani ut patet per litteras credentiales et expeditorias que apud Nicolam 
Stella cancellarium in ydiomate sclauo remanserunt, confessus fuit habuisse et recepisse a 
domino Rectore ser Marino Junii de Georgio et suo minori consilio presentibus et ibi 
dantibus et soluentibus, vigore libertatis superinde tradite in consilio rogatorum et scripte in 
libro rogatorum die secondo septembris presenti, pro tributo Canalis anni unius finituri die 
secondo augusti proxime preteriti yperperos quingentos. Item in alia manu ducatos auri 
trecentos pro prode ducatos auri VIM existenti in comune ad rationem quinque pro 
centenario anni preteriti. Qua propter dictus ambaxiator nomine et vice dicti voyuode fecit 
et facit finem remissionem, quietationem absolutionem et pactum de ulterius non petendo 
dicto domino Rectore et suo consilio.” DAD, Div. Not. XXX, 107 (15. IX 1446). . -

,   , 56. 
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     ,       73. 
  ,       -

.      1448.      
: „Grupchum Popouich gabellotum vaiuode Stiepani”74.  

        -
,         -

. ,       1449.   
    75.   1449. 

,     ,     -
     76.     

    „ ” ,         
    . ,      

 ,    . 
            
 1450.   ,       

   77.        
     78.     -

 ,          
 1451.        .  -
,    ,      

.  ,    300     
   .     , -

       79.  
                                                 

73          -
          ,     -

       . . , , 95. 
74 DAD, Div. Canc. LXI, 241 (16. X 1448). 
75 „Et hoc in presentia Grubchi curialis cherzechi Stiepani.” DAD, Div. Not. 

XXXIV, 72' (29. IV 1449). 
76 DAD, Lam. de For. XXII, 269 (3. XI 1449).  
77 „Grupchus ambaxiator de chercech Stiepano prout apparet literas dicti chercech 

penes Nicolam de Stella cancellarium in ydiomate sclabo existentis, confessus fuit se habui-
sse et recepisse a domino Rectore ser Zupano de Bona et eius minori consilio dantis et solu-
entis nomine comunis Ragusii et vigore libertatis consilii rogatorum capte die [ostavljen 
prazan prostor] presentis mensis ducatos auri trecentos pro integra solutione prodis ducato-
rum VIM quos dictus chercech habet in comune Ragusii ad prode de V pro C, videlicet, pro 
uno anno finito die tercio februarii presentis de 1450.” DAD, Deb. Not. pro Comuni, I, 5' 
(26. II 1450). . ,   , 57–58. 

78 „Prima pars est de consentiendo Grupcho quod possit emere pro filio de chercech 
et pro Radino gost et pro Radoan Vardich ea que scripserunt Grupcho lecta in presenti 
consilio.” DAD, Cons. Rog. XI, 264' (17. XI 1450). 

79         : „Prima pars est de donando 
Iuano Vlachouich, Radiuoy Siglize et Grupcho ambassiatoribus chercech Stiepani et filio-
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 ,        . 
,        , 

      ,    
    (    )   

,     (   ). 
          , 

     .         -
     .  

       80    -
     . 

      ,     
      ,     
 6.  1443.     ,    

     81.   
          -

  .     ,     
      ,     

     1461.    
300       82.      

        
1462. 83.  

                                                                                                                            
rum de chercech.” DAD, Cons. Maius IX, 178' (3. III 1451). „Prima pars est de donando 
Iuano Vlachouich yperperos quinquaginta, Radiuoy Siglize yperperos quadraginta et 
Grupcho yperperos treginta in pannis.” DAD, Cons. Maius IX, 178' (3. III 1451); „Iuan 
Vlacouich, Radiuoy Sigliza et Grupchus ambassiatores chercech Stiepani ... confessi fuer-
unt habuisse et recepisse ... ducatos auri trecentos integra solucione prodis ducatorum sex 
millium quos dictus chercech habet in comune nostro Ragusii ad prode de quinque pro cen-
tenario, videlicet, pro uno anno finito die III februarii proxime preteriti de 1451.” DAD, 
Deb. Not. pro Comuni I, 10' (5. III 1451); A. Babi , Diplomatska služba, 90; . , 

  ,  2006, 130. 
80         A. Smi-

ljani a, Po teni vitez Pribislav Pohvali , Viteška kultura 3 (2014) 75–96.  
81       i tai listý údahý po Radi~ú Grúpkovikõ da 

ga da va{émÚ gospo(d)stvÚ... . ,   II,  1862, 103 104; . 
,    I–2, 58. 

82      „Pribissauus diach”. . ,  
,   CLXVIII (1935) 241; . ,   , 61. 

83 E. Kurtovi , Sandalj, 385;         -
    ,           -

,  .  



  =  ,   ? 
 

491 

Arandjel Smiljani   
Banja Luka University, Faculty of Philosophy  

 

GRUPKO DOBRICEVIC = GRUPKO POPOVIC, YES OR NO? 

Summary 

Although differently referred to in historical sources (name and title-wise), 
the diplomat Kosaca Grupko Dobricevic is the same person as Grupko Popovic. He 
first time appeared as a scribe in a suit at the beginning of 1412. At the end of the 
same year he spent some time in Venice taking part in peace negotiations between 
the Republic of Venice and the ruler of Zeta Balsa III. In the next few years he per-
formed confidential tasks for duke Sandalj, and soon after that, in 1420, he was 
referred to as a clerk – auditor of the ruler's treasury. In the spring of 1424 he was 
first referred to as the duke's Sandalj's customs officer. During that decade he usu-
ally came to Dubrovnik performing lending and trade tasks for his ruler (withdraw-
al of money as income and invested money in the then community).   

After Sandalj's death he was transferred to the service of his heir, duke 
Stjepan for whom he performed a number of important missions in Venice, among 
which stand out those in 1436, 1441 and 1445. At that, he would not always be 
loyal enough, as on two times already, in 1442, he offered his services against 
Kosaca, first to the Signoria and then to the people of Dubrovnik.  Luckily, the 
duke Stjepan never learned about that, and he even awarded him for his service of 
many years. In the spring of 1449 Grupko was referred to in an office record as an 
attendant at a court of Herceg Stjepan.   

After that he carried out a number of pecuniary tasks for the herceg (duke) in 
Dubrovnik, where he last time appeared in March 1451. Due to everything that he 
did, Grupko Dobricevic (Popovic) may be considered as one of the most important 
diplomats of district rulers of the Medieval Bosnia. Besides Pribislav Pohvalic, he 
certainly was Duke Sandalj's most important diplomat. Unlike Pohvalic, Grupko 
was of great help to Duke Stjepan too, so his activity in that regard may be com-
pared to his other diplomats, like Rade's guest, Vukman Jugovic or Pribislav 
Vukotic. There is a possibility that Radic Grupkovic was his son, who stood out in 
the diplomat's service of Herzeg Stjepan and his son Vlatko. The same possibility 
exists for the less known Grgur and Pribislav Popovic who are recorded in Herzeg 
Stjepan's diplomat's service in the first half of the seventh decade of XV century. 
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     XVII ,   1643.  
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 1663–1669,      ;  
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  :  (Guillaume Sanson),  (Jacq-
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   Mercurio Geografico,     -
    .       

,        . 
           1692. -

. 
   ,   
  ,        

     .    -
 ,       XI   II ’ ,  
 ,    .    -

     1685.       
   II.      -

       .     1695. 
e.1           
,          .  

        Mercurio Geografi-
co ( , 1692).      -

    93 (Fondo cartografico Giacomo Cantelli).2 
 ,       

,       . -
         -
,          -

 , ,       -
.  ,       -

      .   -
   ,    1683.    
,           -

 .    (1683)    
,  1684. ,     ,   

  (  )     , -
    :  ,    
      , , , , 
   .      -

  .   1690.      -

                                                 
1Roberto Almagià, Cantelli, Giacomo, Enciclopedia Italiana, 1930, http://www.tre-

ccani.it/enciclopedia/giacomo-cantelli_%28Enciclopedia-Italiana%29/ 
2 Giacomo Cantelli Geografo del Serenissimo, Catalogo Mostra Vignola 1995–1996, a 

cura di Bonazzi Alessandra, Bologna 1995 (    1995/  1996, 
 300      ). http://www.auris.it/archivio-

storico-comunale/sbi/fondi/cantelli_cb.htm.  
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   ,  ,   ,  
„         ”.   

      ,   
 ,          

   ,    ,   
      .3 

  

   ,    -
,  , a   486 615 mm,    -
 405 534 mm.          
. ,          

   1689. .4       , -
   ,         -

.           
:  (Settentrione),  (Mezzogiorno),  (Leuante)   

(Ponente),     : 41 –43 ,   -
 : 44 –45 .     42   44  

    44   46     -
      (  ),     

 1439. ,    1491. .5   -
     ,  -

  ,        
.  1634. ,      

XIII,        (Ferro,  
  El Hierro, 16  30    ),    

       .6 
    8        

     : 
                                                 

3  ,     ,  ,  
      1689 ,   XIX ( , 

1972), 101– 33; Achille Lodovisi, L`Officina: ma chi di gratia è buono e bastante a questo?* 
Giacomo Cantelli geografo del Serenissimo, Bologna 1995 (  ), 37–44. 

4            -
   ,    : Bibliothèque national de 

France, Département Cartes et plans, CPL GE DD–2987 (5854) http://gallicalabs.bnf.fr/-
ark:/ 12148/btv1b53011672x/f1.zoom.  

5  ,   , Monumenta cartograp-
hica Jugoslaviae II,  1979, 65 90, . 72 75 (    ). 

6 Mirela Slukan Alti , Povijesna kartografija, Samobor, 2003, 57 60. 
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Il Regno della Bossina  
diuiso nelle sue Provincie principali  
da  Giacomo Cantelli da Vignola 
suddito, e Geografo del’ Sereniss(immo) Sig(nore) Duca di Modena et c(etera) 
Su l’essemplare delle Carte Migliori, e com la direzione delle 
Memorie de piu accreditati Autori. 
E dato in luce da Gio(uanni) Giacomo Rossi dalle Sue Stampe in Roma all’ 
Insegna di Parigi alla Pace con Priui(egio) del S(ummo) P(ontifico) l`Anno 1689. 

 
 : 

  
      

  ,    
        , 
         . 

             
    ,     ( ) 

 1689. 

          (Scala), 
      .   -

    (Miglia italiana),   (Leghe 
d'Vngheria),    (Leghe d'Alemagna)        
(Vn giorno e mezzo di camino).        -

          
  ,           
      : , , -

    ,       . 
           , 1689. -

,             
30  ,      .  -

    ,    
  1.856 ,   8.253,6     7.420 ,   

        28  30 .   -
      10        

   1: 465.000.7  1.    . 
 

                                                 
7  ,       XVII  

 XIX ,        ,  1991, 
55–170, . 66–69  ; 67    13   
(  ); 70 (      ).   
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 1.     

(  ,  1680) 

     

         -
     ,     

: 
All Ill(ustrissi)mo Sig(nore): P(at)ron(e) Col(endissi)mo Il Sig(no)r Conte 
Claudio Cogorani il famosso Claudio Cogorani che per le sue nobili, e mili-
tari prerogatiue fu' inalsato da Ridolfo Secondo al grado cospicuo d' Ingeg-
niere maggiore de Suoi Eserciti in Vngheria ha' suegliato in me la memoria 
delle mie antiche obligaz(io)ni verso V(ostra) S(erenita) Ill(ustrissi)ma in 
segno della quale mi fo'lecito di dedicarle la p(rese)nte descrizione della 
Bossina, nella quale osservando ella forse alcuno di quei Siti oue il d(omin)o 
Suo Antenato fece risplendere il suo valore, e la sua fede, le souuenga ancora 
che e ' Di V(ostra) S(erenita) Ill(ustrissi)ma Deu(otissi)mo et oblig(atissi)mo 
Seru(ito)re Giac(om)o Cantelli 

    : 
 :  ,  

     ,    -
           

       ,  
           -

.           
,     ,   ,    , 
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    (12.  1554.    19.  1618),   
   ,       -

 ,      ( , ),  
       .   -

      ,    -
 (1545–1592),     XVI . -
 ,     ,    

      II ,  
   ,    .     

       .8  
          -

      .  -
    1592,     -

 II ,         
 (1552–1612).     ,   -
            
 ,   ,      -

      II.9     -
    ,      -

    III.     5.  13. 
 1596. ,        -

           II. 
       ,    -

         
(1591–1606).        -

,         -
   ,          

 .10        
 , ,    3.500  ( ,   

).      400   , 
100    60  ,  29  . 

     .      
         

                                                 
8 Jean-Léon Charles, Alessandro Farnese, duca di Parma e Piacenza, Encyclopaedia 

Britannica on line. 
9 Dizionario biografico, s. v. Cogorani, Claudio (on-line); Memorie degli scrittori e 

litterati Parmisani, raccolte dal padre Ireneo Affo e continuate da Angelo Pezzana, VII, Pa-
rma 1833, 588, . 1 (o ). 

10  ,  ,  ,  ,  -
,  2002, 234–239. 
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.        ,   

   .       -
,      , ,   13.   

  ,    ,   , -
   ,    .11    
        ,  
   .       1687. .  

   1596,    , 1597. , -
  .         . 

   ,       .  -
   1603.       

.  1611.     ,  1614.  
    .     1618. .  

    II ` ,    
  (  – trisnono paterno)  , -

    ,      .12 -
         1580, 

      ,   1592. , 
    ,      

   .      II 
            -

    -   . 
 II ` ,   ,    (1533–1597), -

          I  
1566,       II 1583. ,    

,           .13 
      II,     -

           
 II    1592.  1594,   ,   -

,     400.000      -
 II       ` ,  
  II `  (  – trisnono paterno). ,  

                                                 
11 Atti e memorie della Regie Deputazioni di storia patria per le provincie dell'Emi-

lia IV–1, G. T. Vincenzi e nipoti, 1879, 194–220. 
12 Marina Romanello, Francesco II d`Este, duca di Modena e Reggio, Dizionario 

Biografico degli Italiani, Volume 49 (1997); it.wikipedia.org/wiki/Francesco_II_d'Este. 
13 Romolo Quazza, Alfonso II d`Este, duca di Ferrara, Dizionario Biografico degli 

Italiani, Volume 2 (1960), www.treccani.it/enciclopedia/alfonso-ii-d-este-duca-di-ferrara_ 
(Dizionario_Biografico). 
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         II 
` ,         „antenato” ( )   

 . 
         

   ,       -
 (1545–1601),     II `  

(  – trisnono paterno).   VIII (1592–1605),   
 ,        

,  ,    ,  
 .14        : 

1595, 1597.  1601. .      
  (Raab, Györ)   ,      -

, 2.  1594. ,   VIII     
       . -

 ,        ,   -
   (  ),     16.  1595. 
  4.    ,    11.800   650 

.15          
     (Gran, Estergom),     1. 

       II.   
(2. ),         -

,      .     
      .      

   50        -
    .     -

     (14.  1595)      
,    1594–1595.   .  
 ,       : 

 ,          
,        . -

     ,     5.   2.500  
,       ,   

   .       , 
       .  

 ,       .  

                                                 
14 Georg L. Williams, Papal Genealogy: The Families and Descendants of the Po-

pes, Jefferson 2004, 95 (Gian Francesco Aldobrandini). 
15 Gregory Hanlon, The twilight of a military tradition: Italian aristrocrats and Euro-

pean conflicts 1560–1800, (ed. Routledge), New York 2014 (  ), 84–85 ( -
 ). 
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   1594/1595.    VIII   
600.274 .16  

         
   1597. .      

    ,    
          , -

   .        -
 (Mosonmagyaróvar),   . -

       ,     
       .     (22. -

),        .     
 ,      ,     

,   ,     7.000   2.000 
      .17      -
       9.000    1. 

 1601.    ;       
   ,       . 

    ,        
  ,        -

  . ,       
         . -

     17.  1601.    -
.      ,     -

     ,       3.500.  
      , A     

 –         
  3.000  („scudi tre mila d`oro”).     -

 5.  1602.         
    („Strigonii expugnatori”).18 

     –   (1595, 1597. 
 1601. )        -

      ( , -
, ),      1595,    -

                                                 
16     VIII      -

    , Ludwig Freiherr von Pastor, The history of the popes, 
(edited by Ralph Francis Kerr), Vol. XXIII, London 1933, 265–302; Dizionario Biografico 
degli Italiani, Volume 2 (1960), s. v. Aldobrandini, Gian Francesco. 

17 Kenneth Meyer Setton, Venice, Austria and the Turks in the seventeenth Century, 
(ed. American Philosophical Society), Volume 192, 1991, 10, 14–16 (   

  ).  
18 L. von Pastor, The history of the popes, R. F. Kerr XXIII, 301, . 3. 
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 ,       -
.   ,   ,   -

           -
,      1601. ,     

       ,  
         -

 .19       ,  -
 ,         -
 ( , , ),     ,  

          
       ,     

.  3.  
 

.  
 3. o         

       -
   :   ,    

,   ,    
,       , , 
  ,        -

  ,       -
       -
 .  ,        

       -
                                                 

19L. von Pastor, The history of the popes, R. F. Kerr XXIII, 301. 
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.  ,      ,    
      ,    -

  ,   ,     
  ,        
  ,   (Klutcz)   (Zocolo) , 

  ,         (Iazi, Iaicza, 
alias Ouo).   , , , ,    

,  1684. ,      
 :      , -

    ,    ;    
     .20     

           
,  ,        

        . 

       

     XVI     
       

     ,   100    
,         ,  

       .21    
        -
   ,       -

  .       -
         , 

        .22 
        

     ,   
,    .  1512.  1536.  

             
 .23 -        -

                                                 
20 Mirela Slukan Alti , Povijesna kartografija, 309 Detalj karte Dalmacije s tuma-

em, Giacomo Cantelli, Rim 1684 (Hrvatski državni arhiv). 
21      XV  XVI      -

   ( , , , , , , , , ), Gá-
bor Ágoston, Habsburgs and Ottomans: Defense, Military Change and Shifts in Power, 
The Turkish Studies Association Bulletin, 22–1, Grand Rapids, Michigen 1998, 121–141, 

. 132  . 19. 
22 . , . , . , . ,  , 219–222.  
23 . , . , 161–169, .166 (1531.    ). 
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,             
,    ,    (1518)   
  (1528)     , -

      .24     
      12.  1592, -   -

    ,       ,  
  ,    .25   
            

   .      (Hunga-
riae descriptio, 1573),          

 (Onwizze fl. dividit Croatiam),       
  ,  (Gradiskia Turcicum, Kobas turc(ic)um). -

      , ,     
(Sclavonia, Croatia, Bosnia cum Dalmatiae parte)   

  (1512–1594),       -
 (Onwizze fl.)      ,      

   (Kowacz Turcicum, Gradiskia Turcicum).26 

 

         
 .       -

    ,    ,  -

                                                 
24  ,       ,   

   XVI  XVIII ,   2005, 235–249, . 
235 (  ). 

25 Hazim Šabanovi , Bvosanski pašaluk – postanak u upravna podela, Sarajevo 
1982, 82–83. 

26  ,  , , .  1573,  
 , 54 39,5 ,   ,  , . II–

438;  ,  , ,    , (ed. . 
), ,  1630. ,   ,  -

, . II– 413 ( ,  , 54,5x43 ).  -    -
 ,  : Mithad Kozli i , Unsko–sansko podru je na starim geo-

grafskim kartama, Buha –Sarajevo, 2003, 193–198 (     
 ; . 198         „taj stari bosanski 

grad, gdje e skon ati posljednji srednjovjekovni vladar Kraljevine Bosne, nije uklju en u 
takvu Bosnu (Bossina), ve  naprotiv u Hrvatsku (Croatia)”, ,   -

; , Die geostrategische Lage des bosnisch-herzegowinischen Raumes im Südo-
sten Europas gemäß alten geographischen Karten – Geostrategijski položaj bosansko–her-
cegova koga prostora na jugoistoku Europe prema starim geografskim kartama, Stuttgart 
2010. 
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    .      -

.  

1.   („Monti della Bossina olim Bebius Mons”) 

     „  ,  -
 ” („Monti della Bossina ol(im) Bebius Mons”).    -

     II    ,    
.27         -

          
 ,     ,   -

  ,    1.831    1.913 .  

2.  

        -
    (Prolog. M./ons/).    (  

)      ,   ,  
    1.173     (   

1.849 ).  

3. Smisnizza Mons 

         (Smisnizza 
M.),     .       -

,        1399. ,  
    (   ,    -

   XVI   XVII ).28      
,            , 
    .     

    ,   .29   
,    ,     , 

                                                 
27 Beby Montes (Baebi montes, Biblini montes)     

   ,   ,   
  , Monumenta cartographica Jugoslaviae I,  1974, 11–30, 
. 21 (Beby Montes).  ,      ,  

 ,             -
   , Alberto Fortis, Put po Dalmaciji, (priredio Josip Bratuli ), 

Zagreb 1984, 278. 
28  ,   13.–16. ,   2008, 92–93, 195, 220, 269 

( , ).  
29 Vjekoslav Klai , Bosna (zemljopis), Zagreb 1878, 42 ( ). 
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 ,      ,     -
   (   978 ).  

4.   (Mons Giouanin) 

        (M(on)s 
Giouanin)            -

  ,    (Bossina Propria Superiore)  
 ,       (Rama 

Superiore o Varbosanye).        
   – .  

  

         
,        ,  -

 .       ,   
       .   -

           
 . ,       

     ,     
,       ,    
 .       

  :   ,     -
 ,        -

: , ,  (Bosna fl.)   (Drina fiume).   

1.  

       (Kouacz,  -
 ),      .    

     (Onwizze fl.),  ,    
 (Veruatz, ò Veruetz, ò Varbus fl.),    (Saua Fiume),  

     ,    ,  
   ,    .    ,   

      .    
       : Vornatz, ò Veruetz fl., 

   :  (Verina fl.),  (Botzurha fl.)  
 (Plina, ò Pliza fl.),    /     

(Ian),    ,   ,    . 
      ,        -
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   ;         -
 (   ),        . 

2.   

  (Bosna fl., Bosna Fiume)     
           

  ,         -
   .        

          -
,        ,   -
 . ,   ,   :  Sua fl., 

    ,   (Dorizan)  -
 (Trauwine),         

 (La Sua)     ,     
    .      (Lasua 

fl.)  ,  ,      
(Torizan)     (Traunich)      -

  (Wischegrad fl.),      .  -
      ,      (Pliua 

fl.),     .       
      ,   ,     

 : „ ,  ” („Vorwossen, ò Vsor”).   
           

(Warbosina, Werbossen),   .    -
    ,   ,    

   . ,     (Selenitza fl.); 
    (Kressow)   (Wisoka); ,  -

     : „ ,  , -
 ” („Milna, ò Misna, forsan Xelezniza fl”.). Milna  , 

    ,     . -
        , 

    .     Zelenzora,   
  ,     . -

       ,    
(Migliazka, ó Nouacigne fl.).   ,    , : 

 (Spreza),   (Kriuorik fl.),  (Gostouik fl.), -
 (Taristiniza fl.)   (Dabrouiza fl.),  -

,   ,        -
. 
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4.  

   (Drina fiume)      , 
    .       

;    (Drinaua fl.)       
  (Drinauar),   ;     

    Vriare Serviae, Viuare ( ?),    
  ,            

Luenich, Iuence, (    ,   ),    
,    ,   (Trinauiz, 

ernouiza, ó sia Cumirza),     .  
         

,        ,   -
   .          

,            (Lim, ó sia Trina). 
,   ,    .   

       :   
       (Quornik, Zuornik);   

(Zwobich)     ,  ;   
        ,       

 (Zoeuernich, Zuornich),         
 (Zmenigk, Zuonich).       

,         
     .30    

     ,      -
,      ,     
      .   -

           
 ,       ,  

  .       
     ,      , 
      (Piombo, ó sia Olouo).  

     , Luenich, Iuence,    
,   ,  ,   ,  Luenitz, 

Leuenitz  ,  ,   . 

 

 
                                                 

30   ,     , 
      (XIV–XV ) 203–218, . 205 (  

   (Srebrnich, Strebernich)). 
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5.  

        (Narenta fl.)  
.        ,  
      ,   , 

    .   
       ,     

    (Cogniz),      -
     .         

  ,      ,   ,   -
      (Buniza forsan Vissora).   , 

 ,    ,     -
      (Cogniza, Cognitha).   -

    ,  ,   -
   ,      -

 XV ,          -
       ,     .31 

 ,  1601. ,      
,       . -

           ,  
   .   , ,     

  ,          
  8     .     -

,        (Blagais fl.),    -
 ,        ,  
   ,    .    

     ,  ,   
      ,    -

;         (Teglevaiz), -
,   .       -

    ,       
 ,   ,   ,   -

   .32   

                                                 
31  ,    ,     , 

 1978,178–269, . 228–229 ( ). 
32 . ,    ,     , 196 

( ). 
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     (Gradiska),   

      ,       
 Luenich, Iuence ( ?),       

   ,       -
   ,    ( ), , -

   ,   ,   -
.        ,  

            -
. 

   

       ,  -
      („diuiso nelle sue Prouincie princi-

pali”):   (Bossina Inferiore),       -
 ,     ;     (Bossina 

Svperiore),    ,    -
 (Blagais),  (Tegleuaiz, Teleuaiz)   (Vissegrad). -
        :  (Vsora),   

 (Bossina Propria Inferiore)   (Sale ),       
 :  (Rama)     (Bossina Propria Svpe-

riore).       ,    ,  
(Sale Superiore, Sale Inferiore),    (Rama Superiore, Rama Inferi-
ore).       , 

         
        .   

        
,          

. 

  (Presidio)  

         , 
  .        -

         
 (    ,     , -

  ,    ),   . 
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   ,      (presidio),33 
    ,   :  (Gradiska),  (Brodt, 

ó Brod)   (Barka, Bertzka)  ;  (Quornik, Zuomik), 
 (Sokolaz)   (Vissegrad)      . 

       ,    -
 ,    . 

1.   

  1535.         
    ,   - -

  (1558. gradysckay capitaneus).34  4. 

 
 4.       

         
     ,      -
   ( , , , ). 

        . 

2.  

       1545. . ,  
 ,       (Despot Brodi). -

 , ,     ,   

                                                 
33 . ,        1689. , 

  XIX, 103 (     :   -
  =Presidio). 

34 Hamdija Kreševljakovi , Kapetanije u Bosni i Hercegovini, Izabrana djela I, 
(priredili dr Avdo Su eska, dr Enes Pelidija), Sarajevo 1991, 81–88 (   -

). 
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 1535,    .35    1536. -
      1.500 ,    500  -
 (         ); 

     –      
 ;      ,  

  ,      , -
  ,     .   -

    .      -
 ;          

   , .  

 
 5.     .  

   ,    1690.    -
  400 .36       

,            
  , ,   ,      

  .      ,   
       XVI  XVII .  -

   , 1691.       
         

     .    , -
     ,      

                                                 
35  ,   I, (   ),  

19812, 419; H. Šabanovi , Bosanski pašaluk,  218–219 (    
 1536;     1545).  

36  ,    ,   1929, 129–130; Olga 
Zirojevi , Turska utvr ena mesta na podru ju današnje Vojvodine, Slavonije i Baranje, 
Turci u Podunavlju I, Pan evo 2008, 129–184, .168 ( ); . ,   
13.–16. , 360–361 (    ). 
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 ,     ,    
,  (    ),  .  

    ,       -
     .  ,  

      ,   
   .     

     ,     
         ,    

 .37        
         .  

2.1 Arky 

  ,         , 
   Arky,    (   ), -

        ( -
),    ,       
 .38         -
      ,  ,   -

,   .39 

3.   

 (Barka, Bertzka),       ,  -
            

  .  6. 

 
. 6.     .  

                                                 
37      . .       

 1699. , M. Slukan Alti , Povijesna kartografija, 270–271 (  -
  ), 462 (J. C. M ller,    1699,  , ). 

38 . ,   13.–16.  92, . 191 (       
  Arky,  ); 93 (Arky    XVI  XVII ).  

39 . ,    , 129 (    -
 ). 
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          -
,     1533.   1.000    -

    600    .    
        1570. 1585.     6.500 

 .40  

3.1    

         
   (Otoczetz),      
.       ,  Michalouetz,   
     Zacz.  ,     -

 (Graysacz, Greyschatz),       .  7. 

 
 7.       .  

 XVI     ,    -
      („castellum Myhalouch cum oppi-

do.... in ripa seu portu Zaui”)    („castrum.... Grachacz”),41 
     .       

     ,      
         , 

     , ,   -
.     ,     -

  1533. .42    ,   . , 

                                                 
40    1,  1970, 125–126, 150 ( ); . ,  

 13.–16. , 166–167, – , 1536; 221–222, 247 ( ). 
41 . ,   13.–16. , 154–155 (    1572, 

1578, 1620, 1664;     Migalovac  . ). 
42 Dva prva popisa Zvorni kog sandžaka (iz 1519. i 1533. godine), ( ešifrovao, 

preveo i obradio: Adem Handži ), Sarajevo 1986, 154 (    ,  
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         -  -
    1718. .     

    ,       
1745. (    , .  –  ).43 

  ,   ,   -
         . 

4.  

 ,     ,    
    ,     -

,     (Biglina),     
     .     

  1533. ,  1580.     
(    , ),   1634.   

    ,      
  ( ),        

( )  .44  8. 

 
 8.     .  

                                                                                                                            
   ,  450 ), . 392 (    = -

); 201 (   ). 
43  ,      XVI–XVII , -

  3,  1997, 21–37, . 34, . 9 ( . ,  , 
   ,  1745,   , . 

–119, . . 9811). 
44 H. Šabanovi , Bosanski pašaluk postanak u upravna podela, 172 (   

1533), 202 (   1634); Adem Handži , Postanak i razvitak Bijeljine u XVI 
vijeku. Prilog istoriji naselja i  islamizacije  u sjeveroisto noj Bosni, Prilozi za orijentalnu 
filologiju XII–XIII, Sarajevo 1965, 65–74; Evlija elebija, Putopis (odlomci o jugoslovenskim 
zemljama) II, ( reveo i komentar napisao Hazim Šabanovi ), Sarajevo 1957, 259–260. 
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 , ,        -
  ,        

XVII , ,      ,  -
    ( ),     

II,45    ,   .  

5.  

   ,    , 
    ,   ,   -

 ,      .  , ,  
          (Quornik, Zuo-

mik),        ,  
.    ,  ( , , ) 

  ( ),        
;         -

.      ,     
  .  XV     -

        640 
.46  9. 

 
 9.       

    ,   1476.   
          

(  138),          -

                                                 
45 Mirjana Deteli , Epski gradovi – leksikon, Beograd 2007, 52 ( ,  -

). 
46   ,  ( )   ,  -

     (XIV–XV ),  2007, 25–43.  
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  .47  1483.        -
 ,        XVII .48 

  ( )   1533.  -
  118 ;        ( ,  

5–10   ,  10 ),      : 1  
(  ), 2  (  ), 3 ;  
(  ),  (  ), 2   
( ); 3   1  ; 1 , 1 , 3 -

, 1  ( ), 1 , 1  ( )  1 
 ; 1  ( )  1  ( . ). -

    ,        
(„  ”).49  ,       

         .   
  – ,    150 ;   , 

 ,  ,  , , -
,    ( )    ( - ). 
      ,   .  ( )  

        .50  

6.  

   (Srebamiza, Argentina),    
(Drinaua fl.),      (Sokolaz)   

   a,    .    – , -
    ,    .   

        ,   
 (971 )   ,   . 
         . ,  

  ,       1860.    
,     .51  10. 

                                                 
47   ,   1476–1560 ( – –

),  2004, 135–136.  
48 H. Šabanovi , Bosanski pašaluk postanak u upravna podela, 50–53; . , 

  13.–16. , 256–258 (  , ). 
49 Dva prva popisa Zvorni kog sandžaka (iz 1519. i 1533. godine), (ed. A. Handži ), 

161–181 (    );  ,    
  1459–1683,  1974, 293–305 (   ). 

50 Evlija elebija, Putopis (odlomci o jugoslovenskim zemljama) II, 256–259 (  
). 

51  ,          XIX  
I,  1985, 419–424, . 420      ( ). 
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   10.      .  

     ,      
           

.        ,   -
   ,      ( -

),        (1468).52   
 (1476)    ,   ,   
  14     „   ”.  

  1519.    ( )  10 ,  43 
  ,      ( )  -

.           
( )     .   XVI -

       ( ),    
 (18, 15, 14, 19);  XVII     12.53   

       XIX .   -
      ,     -

 21.  1862. .54  
       Chelcbi –   

,       , 

                                                 
52 Adem Handži , Rudnici u Bosni u drugoj polovini XV stolje a, Prilozi za orijentalnu 

filologiju XXVI, Sarajevo 1978, 30, 33;  – ,   ,  1985, 
78–91 (  . );105–110 (  );  ,    

,        ,  2005, 69–90. 
53 . ,      1459–1683, 146; ( ); -

 , – ,  1998, 30–42 (     ).  
54 H. Šabanovi , Bosanski pašaluk postanak u upravna podela, 169; . , 

– ,  118–120 (  Sokola). 
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    (1463–1468).55 , -
        ,  -

      (Il Regno della Servia detta altrimenti 
Rascia, , 1689),  ,    .56 

7.  

      (Vissegrad)   
            -

 .         
      ,     

,     1531.      
 .   XV       

  (1433–1437).57  11. 
 

 
 11.     .  

 
   ,      

(1462).      (1469),      

                                                 
55 H. Šabanovi , Bosanski pašaluk postanak u upravna podela, 129  . 48; 133, 

155 (   1528;   1558), 187 (     
, 1667). 

56)  ,        1689. 
,   XIX (  1972) 101–133 (   ), . 

103 (     :     =Presidio). 
57   ,     , 

 1978, 98–100, . 98 ,    , 1531; 
 ,   ,   –    
  ,   –  , 2003, 92–112, . 97–98 

( ). 
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 .      ,   
   ,   ,     XIX .58  

         
          . 

     ,      -
 ,           (Drina 

fl.).      ,     
 ,        -

 .   -     
  ,   ,  1571 1577. . 

  „   ”  ,     
 ,  1531. (     -

).  XVII        
  ,   ( ),   70 -

 .         -
,    700 , , , ,  –   

-  .59  

8.  

        -
     (Iazi, Iaicza, alias Ouo),    -
.      ,    

          
  XV .60    , -

     ,      
  : Iazi, Jaicza, alias Ouo.  

         1463;    
   ,        

 430 .    ( ,  
 ),         ,  -
 ,   .        

         
                                                 

58 H. Šabanovi , Bosanski pašaluk postanak u upravna podela, 130–131;  
,      ,   –    
  ,   –  , 2003, 305–326, . 310–311 

( ). Sumarni popis Sandžaka Bosna iz 1468/69. godine, (ed. Ahmed S. Ali i ), 
Mostar 2008, 109 (   =  ,   1468/69). 

59 Evlija elebija, Putopis (odlomci o jugoslovenskim zemljama) II, 8–9 
( ). 

60 . ,     , 127–
129 ( ). 
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 .   e      
    (1464, 1491, 1512, 1525).   

       (1503),  -
     (1512),     

    1521,     -
   .  1527. ,     

.      1562,      
   XVI .61   ,  

 ,     ,     -
 ,     ,  , 

  ( ), ,      300 
. 62  12. 

 
 12.       

         
     ,    ,  

    ,      -
     ,     28 

    .        
        , -

    1509. : „Iaiza urbs est, loci, quondam regia, ad 
confluenta Plievae et Verbas posita. Profluit namque Verbas e montibus cui 
Plieua, in stagno prius inmersa, in quo Issera oppidum in petra stagni aquis 
circumdata situm est, egrediens ad Iaizam septentrionem versus coniungitur 
siue in eum cadit, e superiori namque atque altissimo saxo in quo Iaiza se-

                                                 
61 H. Šabanovi , Bosanski pašaluk postanak u upravna podela, 38–42 (  1463–

1464), 55–57 (  1527) , 178 (   1562), 185 (  ) 
62 Evlija elebija, Putopis (odlomci o jugoslovenskim zemljama) I, 230–233. 
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det, magno strepitu praecipitatur, deinde in Saum uadit.” (  -
         . ,   

     ,     ,   
   ,      ,   

           ,    -
           ,  

  / /   .)63 
          -

,         , 
  .    ’ , -

  ,       ( , 1651), 
      / /    („Iaicza est la meil-

leure place de Bosnie”).64 
           -

  ,      ,      
           

 .        –  
   ,      -

    –        -
    .  : ,  ,  

13,  ,  14,     ,   , 
,  15,    ,  ,  16, ( ), 

    .  

 
 13.     .  

                                                 
63 Geographiae Sebastiani Compagni Liber VIII Europae, fol. 36r, Vat. Lat. 3844, f. 

1–260 (f. 35–44, 110–126,      . );  -
             13. VI 

1509. ,   ,    . 
64  ,       -

XVI–XVII ,  1961, 189 (  , 1651. ), 433 (Pierre du Val, 1651. 
Iaicza). 
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 (Sviuvar),         
,      ( ). , ,  

     ,     -
  ,      ( ) (1540).65 

 XVI        -
.          ,  -

 ( )      .  14.  

 
 14.      .  

  1655.         -
  ,   1700.     .66 

         -
   .     ,  -

  ,       
    (Verbosenie, 1379).    -

,         (1436, 1439).  
 ,  XV ,     

 –  (in Verbossani nautornich 1402),    -
 (1455)         /  

(1462, 1468/9).      1462.  –  
    :  ( ),  , 

,   ,   ( ), ,   . 
     ,  ,   

   ,    ,     
 „  – ” (   ). /  
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Gordana Tomovi , Ph.D. 
Historian 

THE MAP OF BOSNIA BY GIACOMO CANTELLI DA VIGNOLA (1689) 

Summary 

The map of Bosnia by Giacomo Cantelli da Vignola, Rome 1689, contains a 
large number of place names and in this contribution are studied those especially 
stressed by the author. According to his knowledge and possibilities, Cantelli has 
presented in the map facts about Bosnia needed then to be known, primarily impor-
tant fortified frontier centres  Turkish military and administrative headquarters, 
then river network and bridges across rivers. By different picture of places (veduta) 
Canteli tried to show the strength of fortifications and size of fortified places. In his 
dedication of the map, Cantelli indirectly, by mention of the military engineer Cla-
udio Cogorani, hints to his patron’s ancestor who fought against the Turks in 
Bosnia. This fact, so far unnoticed and unknown from other sources, may refer to 
Gianfrancesco Aldobrandini and Klju  on the Sana, which Cantelli pictures opposi-
te Jajce, along the border, but outside of Bosnia. 
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DEMOGRAFSKA PODOBA ISTRSKEGA MESTA PIRAN  
OKROG LETA 1890. 

Dr Darja Miheli  
Zgodovinarka 

Abstract: Mikroraziskava je zasnovana na rokopisnih poro nih for-
mularjih kapiteljskega arhiva mesta Piran v severozahodni Istri za leta 1889 
do 1892. V njih je ob imenu in priimku ter rojstnem datumu mladoporo en-
cev naveden njun naslov, poklic ženina, ime in poklic njunih o etov ter ime 
in dekliški priimek njunih mater. Obe moški pri i sta obi ajno ozna eni z 
imenom, priimkom in poklicem, v asih tudi z imenom in poklicem o eta. V 
omenjenih štirih letih je v zakon stopilo po 320 moških in žensk, skupaj 640 
ali 5,2% od celotnega števila tedanjega piranskega prebivalstva, kar omogo a 
zanesljivo analizo frekvenc porok po datumih, starostne strukture mladoporo-
encev, priimkov, imen, poklicev itd. 

Key words: Istra, Piran, population, demography, end of 19. Century. 

UVOD 

Jubilantka Desanka Kova evi  Koji  se je v svoji bogati znanstveni 
karieri neredko posve ala zgodovini mestnih naselij in njihovega prebival-
stva. Za njen zbornik želim prispevati izsledke raziskave, ki je sicer nastala 
že pred dvema desetletjema,1 vendar je ostala relativno nepoznana.  

Raziskava je omejena tako prostorsko, kot asovno in glede obravna-
vanih rokopisov. Prostor, ki ga obravnava, je mesto Piran na severozahodu 
istrskega polotoka s pripadajo im komunalnim zaledjem. asovni okvir štu-
dije zajema štiriletno razdobje od 7. januarja 1889 do 8. decembra 1892. Te-
matsko je analiza omejena s podatki, ki jih nudi 322 poro nih formularjev iz 
kapiteljskega arhiva2 v Piranu.  

                                                            
1 Pri pripravi gradiva sta sodelovala mag. Jasna Pozni  (r. Pocajt), ki je rokopise pre-

pisala, in dr. France Miheli , ki je gradivo programsko obdelal. France MIHELI , Darja 
MIHELI , Jasna POCAJT, Piransko prebivalstvo pred sto leti, Annales 5, Koper 1994, 
191–202; Darja MIHELI , France MIHELI , Jasna POCAJT, Piran. Mesto in ljudje pred 
sto leti = Pirano. La città e i suoi abitanti cent'anni fa (Knjižnica Annales 12), Koper, Zgo-
dovinsko društvo za južno Primorsko, 1996. 

2 Danes župnijski arhiv sv. Jurija. 
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Za razliko od današnjega asa je bila poroka na Piranskem pred sto leti 
pretežno katoliško-cerkvena zadeva, praviloma nelo ljiva in sklenjena do smrti 
enega od zakoncev.3 Parov, ki so se poro ili civilno ali po lastnih šegah v 
okviru svojih verskih skupnosti (npr. Židje) tedaj na Piranskem skoraj ni bilo. 
Po štetju 31. decembra 1890 je imela piranska ob ina 12 326 prebivalcev, od 
tega 6311 moških in 6015 žensk.4 V štirih letih, od 1889 do 1892, je bilo 
opravljenih 322 poro nih obredov med 644 partnerji. Nekateri med njimi so v 
pregledanem obdobju ovdoveli in se ponovno poro ili, tako da gre v teh 
primerih za dvakratni nastop iste osebe: po dva taka primera zasledimo med 
nevestami in med ženini. V omenjenih štirih letih je v zakon stopilo po 320 
moških in žensk ali 5,2% celotnega števila tedanjega piranskega prebivalstva. 
Presežek moškega prebivalstva nad ženskim, ki je razviden iz rezultatov 
uradnega štetja, tudi predpostavlja sklep, da je ve  moških ostalo neporo enih. 

O VIRU 

Kakšen vir je poro ni formular tistega asa? – Na listu (nekako) forma-
ta A-4 so v latinš ini ozna eni podatki, ki jih je bilo potrebno izpolniti ob po-
roki. Prav na vrhu je zapisano: Pyrrani in Ecclesia, v slede i prostor v vrstici 
je vpisano ime cerkve, v kateri je bil opravljen poro ni obred, in spodaj: 
subdescriptorum sponsorum matrimonium celebratum fuit.5 Pod tem nas-
lovom si od leve proti desni sledijo rubrike s podatki: najprej datum (Annus, 
Mensis et Dies Copulationis),6 nato NOMEN, COGNOMEN ET CONDITIO 
SPONSORUM7 (najprej ženina,8 nato neveste),9 sledi rubrika z vpisom roj-
stnih datumov in hišnih številk bivališ  kandidatov za zakon (Aetas sponso-
rum, eorum Numerus domus),10 še bolj proti desni so zapisana imena pri  
(TESTIUM) dogodka, skrajna desna rubrika omenja cerkveno osebo, ki je 
                                                            

3 Ve  o tem: Marija MOGOROVI  CRLJENKO, Druga strana braka. Nasilje i le-
gitimnost u (izvan)bra nim vezama na podru ju Pore ke biskupije u prvoj polovici 17. Sto-
lje a, Zagreb, Srednja Europa, 2012. 

4 Special-Orts-Repertorium des österreichisch-illyrischen Küstenlandes, Neubearbe-
itung auf Grund der Ergebnisse der Volkszählung vom 31. December 1890. Herausgegeben 
von der K. K. statistichen Central-Commission, Wien, Alfred Hölder, 1894, 95–98. Popis v 
Piranu in okolici ob katolikih omenja le štiri drugoverce.  

5 V Piranu v cerkvi ... se je praznoval zakonski obred spodaj opisanih zakoncev. 
6 Leto, mesec, dan poroke. 
7 Ime, priimek in stan mladoporo encev. 
8 Ženin je ozna en tudi s poklicem. 
9 Tu je vpisano tudi ime, stanje (še živ – pokojni) in poklic njunih o etov ter ime, 

dekliški priimek in stanje, izjemoma poklic (dekla) njunih mater ter eventualno vdovstvo 
kandidatov za zakon z imenom in priimkom prejšnjega zakonskega partnerja. 

10 Omenjeno je tudi eventualno tuje poreklo.  
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opravila obred (Subscriptio Sacerdotis copulantis). Pripombe in pomisleki 
glede zakona v primeru mladoletnosti ali sorodstva kandidatov za zakon so 
zapisani pod temi podatki. Obe (moški) pri i sta obi ajno ozna eni z imenom, 
priimkom in poklicem, ve krat tudi z imenom, poklicem in stanjem (še živ – 
pokojni) o eta. Pri i sta se v asih podpisali lastnoro no, v asih pa je njune 
podatke vnesel v ustrezno rubriko cerkveni uradnik. Poro ne obrede je v 
obravnavanih štirih letih opravljalo 11 duhovnikov v 13 cerkvah, en poro ni 
obred pa se je zaradi bolezni neveste opravil pri njej doma.  

PRITEGNJENO PREBIVALSTVO 

Število omenjenih oseb z razli nim imenom in priimkom, ki jih sre a-
mo v zapisih, znaša 1738, 988 moških in 750 ženskih. Dejansko število os-
eb, ki so nosile ta imena, je ve je, a težko ugotovljivo. Pogosti so primeri 
razli nih oseb z enakim imenom in priimkom. Razlog za to je v razširjenosti 
nekaterih družin (priimkov) in osebnih imen. V tem pogledu je zlasti ilustra-
tiven primer imena Marija Fonda, ki se med razli nimi (!) nevestami v krat-
kem pregledanem razdobju pojavlja kar šestkrat. – Ob upoštevanju manjših 
korekcij smo prišli do zaklju ka, da se za imeni v zapisih skriva najmanj 
1867 razli nih oseb, od tega vsaj 1569 živih. Delež teh je enak ali ve ji od 
13% tedanjega piranskega prebivalstva. Ženske se v zapisih pojavljajo v šti-
rih možnih vlogah: ženinove matere, eventualno njegove bivše žene, neveste 
ter njene matere. Moške osebe nastopajo na devet na inov: kot ženin in nje-
gov o e, kot nevestin o e, kot nevestin bivši mož, v vlogi obeh moških pri  
oziroma njunih o etov ter kot cerkvena oseba, ki opravlja obred.  

FREKVENCA POROK PO LETIH, TEDENSKIH DNEH, CERKVAH,  
IZVAJALCIH IN PRI AH OBREDA 

L. 1889 se je poro ilo 76 parov, 1890 78 parov, 1891 je bilo sklenje-
nih 81 zakonskih zvez, v prestopnem letu 1892 pa 87. Ritem sklepanja za-
konskih zvez je skozi leto nihal. Ljudje so se zlasti radi poro ali v predpust-
nem asu. Razpored po dnevih v tednu kaže, da je bilo ve  porok sklenjenih 
ob sredah in sobotah, medtem ko se na postni petek ni poro il noben par. V 
sredo 28. januarja 1991 (14 dni pred pustnim torkom 10. februarja) je skle-
nilo zakonsko zvezo kar devet parov.  

Iz rubrike o cerkvah, kjer je potekal poro ni obred, lahko ugotovimo 
imena 13 cerkva, kjer so se Piran ani poro ali: cerkev sv. Jurija (158 obre-
dov ali 50%), sledijo cerkve sv. Marije Tolažnice ali sv. Mihaela, sv. Roka, 
sv. Janeza Krstnika, sv. Klementa ali sv. Marije Zdravja, Blažene Device 



Darja Miheli   
 

534 

Marije v Strunjanu ter sv. Jerneja v Se ovljah, sv. Štefana, sv. Marije Sne-
žne, sv. Petra, sv. Martina v Se ovljah in sv. Lucije ter sv. Sabba v Kaštelu.  

Poro ne obrede v pregledanih štirih letih je opravilo 11 duhovnikov: naj-
ve krat piranski župnik Felix Sikich (203 poroke ali 63%), po številu opravljenih 
obredov so mu sledili kanoniki Josephus Fonda, Dominicus Vidali, Sebastianus 
Marchio, Laurentius Viezzoli, Antonius Predonzan(i), Paschalis Marchio, profe-
sor višje gimnazije v Kopru in rektor poreškega konvikta Nicolaus Spadaro, eme-
ritus accademicus, doktor teologije, profesor Georgius Trani, piranski minorit 
Josephus Rosso in (cerkveni) poverjenik (delegatus) Petrus Zobaz.  

Med pri ami porok se najve krat pojavljata »profesionalni« pri i: Gi-
orgio Viezzoli 113-krat, zvonar Domenico Maraspin pa 43-krat. Skupaj 
predstavljata etrtino od skupno 640 nastopov vseh pri , ki so pospremile 
ženina in nevesto na pot zakonskega stanú.  

IZVOR, PREDHODNO ZNANSTVO MLADOPORO ENCEV 

Vsi kandidati za zakon niso bili že po rojstvu Piran ani. Kar 153 od 
640-ih (24%) je bilo rojenih drugod. To kaže na odprtost Pirana, pa tudi na 
tedanjo mobilnost ljudi. Kraji, od koder so izvirali mladoporo enci, so bili 
razli ni, najve krat pa je šlo za Primorsko s poudarkom na Istri. Med mla-
doporo enci je bilo devet nezakonskih. Ve ina je bila rojenih v Trstu, dva 
sta bila po rodu iz Štajerske, eden pa iz Splita. Tudi kraj trenutnega bivanja 
ali zaposlitve kandidatov za zakon, ni bil nujno Piran. Kot kraj bivanja (za-
poslitve) ženina se najve krat omenjata Pulj in Trst. V Pulju, ki je bil tedaj 
že vojaška baza, so našli delo poklicni piranski ladjedelci in mornarji.  

Ali so se Piran ani pred poroko dobro poznali? V dveh primerih sta se 
poro ala ženin in nevesta v tretjem oziroma etrtem kolenu sorodstva in sta 
zato potrebovala posebno dovoljenje: tu je zgornje vprašanje odve .  

Kako pa je vplivala na izbiro zakoncev bližina bivališ ? Glede tega 
nudijo odgovor hišne številke bivališ  ženina in neveste. Hišne številke si 
sledijo sistemati no, zaporedne številke pa ozna ujejo sosednje hiše. Razli-
ka vrednosti hišnih številk pomeni oddaljenost bivališ  mladoporo encev. 
Raziskava je pokazala, da so se ljudje, ki so stanovali bližje, pogosteje poro-
ali od tistih, katerih domovanja so bila bolj odaljena.  

DRUŽINE IN STAROST MLADOPORO ENCEV,  
BIORITEM NJIHOVIH STARŠEV 

Štiri zaporedna leta, ki jih je zajela analiza, so razdobje, v katerem ima 
zakonski par (starši znanih kandidatov za zakon) navadno ve  otrok. Kar 80 
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parov ali 13% od vseh nastopajo ih staršev se v zapisih v vlogi staršev ome-
nja po ve krat: 72-krat se pojavljajo starši po dveh, 7-krat po treh in enkrat 
štirih kandidatov za poroko. Starostne razlike med omenjenimi brati in ses-
trami znašajo od 1 do 18 let, najve krat pa dve ali tri leta. Povpre na starost-
na razlika med znanimi brati in sestrami – mladoporo enci je slaba štiri leta 
in pol.  

V družinah sre ujemo tudi poroke dveh generacij, saj se je za poroko 
odlo alo veliko število vdovcev in vdov, ki so imeli en zakon že za seboj. V 
kratkem pregledanem razdobju so se poro ili tako otrok kot ovdoveli rodi-
telj. Ovdoveli o e enega ali ve  mladoporo encev se je pojavil v vlogi 
ženina v osmih primerih. Dva od o etov-ženinov sta oddala v zakon dva oz-
iroma tri otroke. V treh primerih se je poro ila tudi ovdovela mati. Dve vdo-
vi-nevesti sta bili materi dveh ženinov, ena pa je bila mati neveste. Nevesta-
vdova se je poro ila pod svojim dekliškim priimkom.  

Koliko stari so se Piran ani odlo ali za poroko?11 Piran ani so veljali 
za polnoletne z dopolnjenim 25. letom. Za mladoletne osebe (ve krat žen-
ske) je vpisan zaznamek o dovoljenju za poroko. Takih zaznamkov je dosti 
(med 644 mladoporo enci gre v 234 primerih ali 36% za poroko pred dose-
ženo polnoletnostjo). Po stanu zasledimo med mladoporo enci številne 
vdovce in vdove, ki so se poro ali v drugo ali celo v tretje. Takih primerov 
je 89 ali 14%. Ponovno se je poro ilo ve  vdovcev kot vdov, kar morda ka-
že na ve jo umrljivost med zakonskimi družicami (zlasti v rodni dobi?).  

V starostni strukturi kandidatov za zakon je velik razpon. Najve  žen-
nov se je poro ilo med 23. in 30. letom starosti. Najve  jih je bilo ob poroki 
starih 25 let. Najnižja starost mladoporo enca je bila 22, najvišja pa 71 let. 
Razpon med najmlajšim in najstarejšim ženinom znaša 50 let. Starostni 
razpon, v katerem so se poro ale dekleta in žene, pa je 68 let. Tri neveste so 
se poro ile že pri 16 letih, najstarejša pa je imela kar 83 let; izbrala si je 
dobrih 16 let mlajšega moža. Kolikokrat je šlo pri zelo mladih dekletih za 
zakon iz nuje, seveda ni omenjeno. V primeru, ko je 22-letna mladoletna ne-
vesta že dobre štiri mesece po poroki umrla, pa je verjetno sklepati na smrt 
zaradi nose nosti ali ob porodu. Njen vdovec se je ez dobri dve leti ponov-
no odlo il za zakon – spet z mladoletnim dekletom. Najve  nevest je bilo 
starih od 19 do 25 let, najve  pa (mladoletnih) 21 let.  

Starostna razlika med ženinom in nevesto je obi ajno znašala 0 do 10 
let, najve krat pa štiri oz. pet let (v korist ženina). Nevesti sta bili v skrajnih 
primerih 17 let starejša oziroma 28 let mlajša od ženina. 
                                                            

11 Statistika za daljše razdobje: Diego de CASTRO, L'età media degli sposi al matri-
monio nel corso di due secoli (1739–1938), v: Studi in onore di Paolo Fortunati (Università 
di Bologna, Istituto di statistica), Bologna, Clueb, 1980, 191–210. 



Darja Miheli   
 

536 

Rojstni dnevi nevest in ženinov pa ne omogo ajo le sklepanja o staro-
sti, ampak dokumentirajo tudi bioritem12 nekdanjih Piran anov: mesec roj-
stva (in zlasti spo etja!) mladoporo encev. Najve  jih je bilo rojenih januar-
ja (spo etih v aprilu), kot mesec rojstva sledi marec (mladoporo enci spo e-
ti junija), najmanj mladoporo encev pa se je rodilo junija (oziroma bilo spo-
etih septembra). April in junij sta bila torej (glede spo etja) najplodnejša 

meseca. Povpre je rojstev na mesec znaša 53. Vabljivo bi bilo potegniti pri-
merjavo s številom porok v posameznem mesecu in ugotavljati, s kakšnim 
zamikom po poroki se rojevajo otroci. Za to obdelavo pa bi bilo potrebno 
pritegniti mati ne knjige rojstev, v njih iskati znane ženine in neveste ter 
rojstne datume njihovih prvorojencev, kar bi pomenilo novo raziskavo.  

Podatkov o starosti staršev ob rojstvu otrok imamo zelo malo. Gre za 
primere, ko sre amo med mladoporo enci, za katere je v formularjih nave-
den rojstni datum, ovdovele starše ženinov in nevest, katerih starost nam je 
znana. Ne vemo pa, ali imamo pri otroku-mladoporo encu opraviti z edi-
nim, najstarejšim ali najmlajšim otrokom. Znane tri neveste-vdove so rodile 
svoje otroke-mladoporo ence dvakrat pri 32. in enkrat pri 26. letih. Znani 
ženini-vdovci (osem) pa so razen v dveh primerih vsi postali o etje med 30. 
in 40. letom. V enem primeru je dobil o e h erko že pri 25. letih (ko jo je 
zaplodil, je bil torej še mladoleten), enkrat pa pri 44. Povpre na starost o e-
tov ob rojstvu otrok je bila 36 let.  

OBI AJNA IMENA IN PRIIMKI, NJIHOV JEZIKOVNI ZNA AJ,  
PRIMERJAVA Z AVSTRIJSKIM ŠTETJEM 1890 

Posebej zanimiva so tedaj obi ajna moška in ženska imena in priimki, 
s katerimi nas seznanjajo pregledani formularji. Zapisi omenjajo okrog 120 
razli nih osnovnih oblik moških imen. 12 jih je bilo tako razširjenih, da je 
med vsemi omenjenimi imeni zavzemalo kar dve tretjini (66%). Najobi aj-
nejše ime v Piranu je bilo Janez (Joannes, Giovanni); delež tega imena med 
moškimi imeni je znašal kar 13%. Sledila so imena Antonij (Antonius), Pe-
ter (Petrus), Fran išek (Franciscus), Jožef (Josephus, Giuseppe), Dominik 
(Dominicus), Jurij (Georgius, Giorgio), Miklavž (Nicolaus), Jernej (Barth-
olomaeus), Andrej (Andreas), Jakob (Jacobus, Giacomo) in Matevž (Matha-

                                                            
12 Podobna študija za dubrovniško obmo je je: Nenad VEKARI , Irena BENYOV-

SKY, Tatjana BUKLIJAŠ, Maurizio LEVAK, Nikša Lu i , Marija MOGOROVI , Jakša 
PRIMORAC, Vrijeme ženidbe i ritam poroda. (Dubrovnik i njegova okolica od 17. do 19. 
stolje a) (Posebna izdanja, Prilozi povijesti stanovništva Dubrovnika i okolice Knjiga 9), 
Zagreb – Dubrovnik, Hrvatska akademija znanosti in umjetnosti, Zavod za povijesne 
znanosti u Dubrovniku, 2000. 
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eus). Pregledani zapisi omenjajo blizu 90 enostavnih ina ic ženskih imen. 
Najobi ajnejših 12 je med vsemi uporabljanimi imeni zavzemalo kar 73%. 
Najve  deklet je ob rojstvu dobilo glavno ali drugo ime Marija (Maria). De-
lež tega imena med ženskimi imeni znaša med petino in etrtino (23%); sle-
dijo imena Katarina (Catharina), Antonija (Antonia), Ivana (Joanna, Giova-
nna), Ana (Anna), Lucija (Lucia), Fran iška (Francisca), Elizabeta (Elisa-
betha), Dominika (Dominica), Helena (Helena), Agnes (Agnes) in Margare-
ta (Margaritha).  

Formularji omenjajo med 510 in 520 nedvomno razli nih priimkov.13 
etrtina (24%) v zapisih omenjanih oseb je nosila le 13 priimkov (Fonda, 

Petronio, Fragiacomo, Ruzzier, Pitacco, Tamaro, Benedetti, Predonzan(i), 
Giraldi, Bonifacio, Fornasaro, Parenzan, Viezzoli).  

Med priimki se pojavljajo številni stari piranski priimki, ki so po izvo-
ru romanski. Skupaj s tipi nimi italijanskimi mo no prevladujejo nad slo-
vanskimi in nemškimi. Na slovanski izvor je mo  sklepati pri približno dveh 
petinah priimkov. Ve  priimkov je tudi nemških. To pa je podoba, ko vsak 
priimek upoštevamo po enkrat in zanemarimo njegovo frekvenco. e priteg-
nemo v oceno tudi razli no razširjenost priimkov, se tehtnica mo no prevesi 
v korist romansko-italijanskih priimkov, pri emer pa je možno, da tudi nek-
do z romansko-italijanskim ali nemškim priimkom pripada slovenski ali 
hrvaški etni ni skupini – obratno je manj verjetno.  

Sliko, ki jo nudijo poro ni formularji, moremo preveriti tudi po podat-
kih avstrijskega štetja prebivalstva iz konca 1890, ki je beležilo tudi obi ajni 
pogovorni jezik doma inov. Piransko obmo je je merilo 79,71 km2. Na 
njem je ob štetju živelo 12 326 oseb. Podatek o pogovornem jeziku je nave-
dlo 12 085 oseb. 10 418 se jih je prijavilo za govore e italijansko (86%), 
1546 za slovensko (13%), 118 za nemško (1%) in trije za »srbsko-hrvaško« 
Glede pogovornega jezika je opaziti razliko med ožjo mestno naselbino in 
okolico. Podoba pogovornega jezika v mestu (podatki za 7157 prebivalcev) 
je bila naslednja: 7130 oseb (prakti no 100%) je uporabljalo v vsakdanji 
praksi italijanš ino, devet oseb slovenš ino, 15 nemš ino in tri srbsko-
hrvaški jezik. Okolica je bila bolj slovenska, eprav slovenski jezik tudi tam 
ni bil v rabi niti pri tretjini prebivalcev. Od okoli anov (podatki za 4928 
oseb) je 3288 (67%) ljudi v pogovoru uporabljalo italijanš ino, 1537 (31%) 
                                                            

13 Piranske priimke raziskuje Marino BONIFACIO, I Cognomi di Pirano, Atti e 
memorie della Società istriana di Archeologia e storia patria 88, Trieste 1988, 315–357; 
IDEM, Antichi casati di Pirano d'Istria: I Pagliaro dalle origini ai giorni nostri, Trieste 1990; 
IDEM, Antichi casati di Pirano d'Istria: I Contento, Atti e memorie della Società istriana di 
archeologia e storia patria 92, Trieste 1992; IDEM, Antichi casati di Pirano d'Istria: Indrigo, 
Trieste 1995; IDEM, Cognomi del comune di Pirano e dell'Istria (IV) (Lasa pur dir), Pirano, 
Comunità degli Italiani »Giuseppe Tartini« Pirano, Edizioni Il Trillo, 2011.  
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slovenš ino, 103 (2%) nemš ino in nih e srbsko-hrvaškega jezika. Nedvo-
mno drži, da je bila jezikovna podoba piranskega obmo ja pred sto leti izra-
zito romansko-italijanska, korenite spremembe v njej pa so nastopile v pre-
teklem stoletju, zlasti v njegovi drugi polovici.  

PIRANSKA MESTNA STRUKTURA, STANOVANJSKA PRAVICA  

Kot naslov bivališ a 502 kandidatov za zakon sre ujemo 355 razli nih 
hišnih številk na Piranskem. Nekatere se omenjajo kot bivališ e ve  bodo ih 
zakoncev. V teh primerih gre v asih za sorodnike, ki živijo v isti hiši, ali pa 
so bile na teh naslovih ve je hiše, kjer je živelo ve  družin. Najnižja hišna 
številka, ki jo formularji omenjajo, je 2, najvišja pa 1209.14  

Hišne številke in družinska imena omogo ajo zaklju ke o stanovanjski 
»pravici« nad hišami v mestu. Priimki, ki so v tem pogledu najopaznejši, so 
Fonda (pripadniki te družine se omenjajo v zvezi s 25 hišami), Petronio (ži-
veli so v 23 hišah), Fragiacomo (16 hiš), Giraldi (živeli so na 14 naslovih), 
Bonifacio, Ruzzier in Tamaro (po 13 naslovov), Parenzan (11 hišnih števi-
lk), Pitacco in Ravalico (po 10 bivališ ). Hiše teh družin si niso bile nujno 
blizu.  

Omembe mikrotoponimov omogo ajo tudi lokacijo nekaterih hiš z do-
lo enimi hišnimi številkami. Nižje hišne številke so bile locirane bliže mest-
nemu jedru. Sode  po mikrotoponimih pa ni videti, da bi bilo oštevil enje 
hiš opravljeno sistemati no.  

PIRAN V OGLEDALU V VIRU OMENJENIH POKLICEV  

Poklicna struktura nekdanjih Piran anov, ki jo omenjajo pregledani por-
o ni formularji, odseva tako gospodarsko podobo nekdanjega Pirana, kot tudi 
njegovo skrb za vsestransko urejeno življenje ter kulturni in verski utrip.  

Gospodarstvo Pirana je temeljilo na kmetijstvu, zlasti na poljedelstvu, 
s katerim se je ukvarjalo 45% v formularjih omenjenih oseb. Tozadevni po-
klici so: poljedelec, kmet, poljedelec-kolon, poljedelec-mornar, poljedelec-
posestnik, posestnik, zasebnik-posestnik. Piran ani so bili veš i morjeplov-
ci,15 kar je razvidno iz velikega števila mornarjev, ki znašajo med omenje-
nimi poklici (mornar, mornar-krmar, mornar-kapitan) 15%. Poznavanje 
morja je bilo bistveno tudi za številne (5%) doma ine, ki so se poklicno pre-
                                                            

14 Prva nižja hišna številka od te je 987. Vrzel med njima vzbuja sum, da se je zapi-
sovalec zmotil in v rubriko o hišni številki vpisal ženinov naslov v Trstu. 

15 Nadja TER ON, Organizacija pristaniške in pomorsko-sanitetne službe v avstrij-
ski monarhiji, Annales 3, Koper 1993, 243–256. 



Demografska podoba istrskega mesta Piran okrog leta 1890 
 

539 

življali z ribolovom (ribi i). Nedvomno so številni Piran ani živeli od solar-
stva, ki pa ga med poklici ne zasledimo, morda se skriva za poljedelci in po-
sestniki. Med ostalimi gospodarskimi poklici prednja ijo obrtniki. Nekateri 
se omenjajo preprosto kot obrtniki, mojstri, pri ve ini pa je poklic podrobne-
je opredeljen. Od prehrambenih strok se v zapisih pojavi mlinar in ve  me-
sarjev. V Piranu je že po tradiciji delovalo veliko število evljarjev ( evljar, 
evljar-krpa ), kar se kaže tudi v poro nih formularjih. Tekstilnih obrtnikov 

je znanih malo, v zapisih sre amo enega tkalca in dva kroja a, morda sme-
mo sem prišteti tudi t. i. manufakturista. Številni Piran ani so se ukvarjali z 
lesno obrtjo: tesarstvom, kolarstvom, sodarstvom, ladijskim smolarstvom 
(poklici: tesar, tesar-posestnik, kolar, sodar, kalafat). Med kovinarskimi obr-
tniki so po številu zlatarji prekašali kova e in klju avni arje (poklici: zlatar, 
pozla evalec, kova , kova -posestnik, klju avni ar). Za izgradnjo mestnih 
objektov so skrbeli številni piranski zidarji in kamnoseki ter ve  steklarjev 
(poklici: zidar, vodja zidave-posestnik, kamnosek, steklar), zapisi pa ome-
njajo tudi arhitekta in na rtovalca stavb. V mestu so delovali brivci, znana 
sta tudi lasuljar in kopališki mojster. To pa ni vse: poleg strojnikov, mehani-
ka in urarja naletimo tudi na železni arja in vlakovodjo ter na zaposlenega v 
industriji sardin. Število trgovcev v tedanjem Piranu ni bilo zanemarljivo, 
eden med njimi se je celo ukvarjal s knjigotrštvom (poklici: trgovec, /trgov-
ski/ agent, trgovec-posestnik, kramar, špecerist, prodajalec knjig). Od go-
stinskih poklicev poro ni formularji omenjajo kr marje, kavarnarja, slaš i-
arja, gostiš arja-hotelirja in prodajalca toplih napitkov. Pomožna dela so 

opravljali nosa i, voza  (krmar?), delavci, sluge, dekle. 
Piranska uprava je skrbela za urejeno mestno življenje. Za mestno 

okolje in njegovo varnost so skrbeli mestni uvaji, stražarji, vratar. Zvonje-
nje je sodilo v delovno podro je zvonarja, za razsvetljavo v mestu pa je skr-
bel prižigalec lu i. Mesto je imelo mestno je o z nadzornikom-varnostni-
kom, bolnišnico/ubožnico s posebnim upraviteljem, pa tudi mestno shrambo 
s posebnim oskrbnikom. Od osebja, ki je skrbelo za zdravstvo, se omenjajo 
doktor medicine, zdravnik, dva kirurga, farmacevt, študent medicine. Vrste 
piranskih uradnikov, kot jih kažejo poro ni formularji, so bile številne. Med 
njimi je bilo dosti ra unovodij, finan nikov in davkarjev, pa tudi cenilec in 
merilec polj, ve  pisarjev, notarjev, raznovrstnih kurirjev (ob inski, magi-
stratski, sodni). V sodnih zadevah so sodelovali sodni adjunkti, znan je tudi 
poklic advokata. Za posmrtne ostanke Piran anov je skrbel grobar. Nekaj 
oseb si je služilo kruh z vojaškimi poklici (pla anec, vojak, vojak-na elnik 
kohorte pešcev, vojak-podstotnik). 

Mesto kaže zanimivo podobo tudi v kulturnem in znanstvenem pogle-
du. V njem je delovalo ve  šolskih mojstrov, profesorjev, doktor teologije, 
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doktor civilnega prava-posestnik, dva slikarja, kipar, dva glasbena mojstra. 
V zvezi z opravljanjem poro nih obredov spoznamo nekatere cerkvene ose-
be, ki so živele v Piranu: župnika, kanonike, cerkvenega ministranta, lana 
minoritskega reda.  

Poklici so pogosto prehajali od o eta na sina. Pri 320 ženinih sre amo 
188 (59%) primerov, ko je sin opravljal isti poklic kot njegov o e. Formu-
larji omenjajo poklice dveh generacij, ženinov in njihovih o etov. Primerja-
va poklicev starejše in mlajše generacije kaže, da se slednja preusmerja od 
tradicionalnih poklicev kmetov in ribi ev, kjer je relativni delež o etov ve -
ji, v (verjetno) donosnejši mornariški in druge poklice.  

SKLEP 

Pomen cerkve in poroke je imel okrog 1890 v katoliški Evropi druga -
no težo kot danes.16 Lo itve in nezakonski otroci so bili relativno redki. Seve-
da so bile tudi zunajzakonske skupnosti tistemu asu manj poznane, kar pa ne 
pomeni, da jih ni bilo.17 Starostna struktura mladoporo encev niti ni tako 
razli na od sodobne, res pa je, da je bila tedaj meja polnoletnosti za sedem let 
višja kot danes, kar pa narave ni oviralo. Tako je bilo veliko mladoporo en-
cev ob poroki še mladoletnih. Morda presene a veliko število vdov in vdov-
cev, ki so se odlo ili za ponovno poroko. Pri izbiri datuma za poroko danda-
nes predpustni as nima posebne teže, med dnevi v tednu pa se sodobni ženini 
in neveste najraje odlo ajo za soboto (in ne za sredo, kot v nekdanjem Pi-
ranu). Presene a široka razširjenost nekaterih starih piranskih priimkov in 
zlasti nekaterih tradicionalnih osebnih imen, ki so danes povsem nemodena. 
Piran je v preteklem stoletju doživel najve je spremembe v etni ni in jezikov-
ni sestavi svojega prebivalstva in v strukturi gospodarstva. V jezikovno-etni -
nem pogledu se je uveljavil slovenski element, v gospodarstvu pa sta se kme-
ki in poljedelski poklic umaknila v ozadje, ribolov pa je v veliki meri zdrknil 

na stopnjo dopolnilne popoldanske obrti.  

                                                            
16 O tem z obsežno literaturo: MOGOROVI  CRLJENKO, o. c. kot v op. 3. 
17 V piranskem kapiteljskem arhivu sem med drugim gradivom naletela tudi na 

moškega, ki se je poro il z žensko, s katero je imel prej že štiri nezakonske otroke. 
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SERBIA ON THE ROAD TO NATIONAL LIBERATION: 
REBELLIONS, AUTONOMY, REVOLUTION (1788 1813) 

Summary 

It was not by chance that the first Balkan revolution (1804-1813), at the 
beginning of the era of nationalism, occurred in Ottoman-held Serbia. In this nort-
hern province of the Ottoman Empire, bordering the Habsburg Monarchy on the 
Danube and Sava Rivers, the central authority was the weakest while foreign influ-
ence was stronger than elsewhere within Turkey-in-Europe. Central Serbia (i.e 12 
nahis of the pashalik of Belgrade) was populated predominantly by Christian 
Orthodox Serbs, who had more dynamic and profound contacts with the Western 
world. Frequent wars, forced migration and resettlement campaigns on the shifting 
borderland between the Habsburg and Ottoman Empires made ties between the 
Christian Orthodox Serbs more intensive, in spite of various social and political 
statuses that they enjoyed under different imperial realms. The logistic support of 
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the Habsburg Serbs for their brethren in Ottoman-Serbia proved to be a fundamen-
tal element in the establishment of Serbia’s own institutions.  

The first phase of national emancipation was related to the semi-autonomous 
status enjoyed by the Serbian population after a series of wars and rebellions, when 
they achieved necessary military experience, and by guarding the Ottoman system 
against renegade janissaries, obtained significant privileges prior to the 1804 Ser-
bian revolution. Out of thirty-three petitions submitted by the Serbs from the pas-
halik of Belgrade to the Ottoman sultan from 1793 to 1806, only five referred to 
the agrarian problems while twenty-eight others were related to the extent of their 
local autonomy. Growing discontent of Serbia’s population by outlawed janissaries 
that usurped their power within the pashalik of Belgrade, severely limiting the 
autonomy obtained from sultan Selim III, eventually triggered a new, wide-scale 
insurrection (1804) that turned into both a social and a national revolution after 
1807, when insurgents, encouraged by the Russian presence in the Danubian prin-
cipalities and afterwards in Serbia as well, proclaimed independence from Constan-
tinople. In spite of repeated efforts to obtain political support and imperial protec-
tion from both from Vienna and Paris for the insurgent Serbia, its leader Karageor-
ge Petrovi  was bound to follow the geopolitical schemes of Russia who was 
directly involved in the Balkans, including Serbia. Although the First Serbian 
Insurrection, labelled by Leopold von Ranke as the Serbian Revolution, was crus-
hed by the Ottomans in 1813, after its leaders rejected the autonomy envisaged by 
the 1813 Bucharest Treaty, the way to the national liberation, followed by the abo-
lition of feudal ties and gradual cultural recovery, was already open. 
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L’AUTRICHE-HONGRIE ET LA BOSNIE-HERZEGOVINE 1878 1918: 
L’HISTOIRE D’UN MALENTENDU FATAL 

Slobodan Šoja 
Historien et Diplomat 

Abstrait: Ce texte traite de la véritable nature de la politique de l’Aut-
riche-Hongrie envers la Bosnie-Herzégovine après le Congrès de Berlin ainsi 
que de toutes les ambigüités de cette politique à la fois civilisatrice et désho-
norante mais surtout oppresseur pour la population autochtone. Ce dernier 
aspect de la politique austro-hongroise fut, en effet, décisif pour le sort de la 
Double Monarchie qui s’est trouvée – surtout grâce à sa politique anti-natio-
nale en Bosnie-Herzégovine – confrontée à un monde aux aspirations com-
plètement différentes. Les deux mondes étant incompatibles, le choc entre 
eux  fut inévitable et fatal. 

Deuxième grand sujet de cet article est la naissance du mouvement 
des jeunes révolutionnaires, membres de la Jeune Bosnie, dont la naissance 
est liée à la politique de l’Autriche-Hongrie qui empêchait l’essor des mou-
vements nationaux des Slaves du sud et la coopération de tous ces mouve-
ments visant à la création d’un Etat (yougo)slave indépendant. La politique 
répressive et autocratique de l’Empire des Habsbourg fut la raison principale 
de la formation de la Jeune Bosnie dont les membres furent des contestataires 
acharnés et irréductibles de l’Autriche-Hongrie.  

En comparant ces deux conceptions du futur des Balkans, l’auteur 
conclu que dans le drame balkanique et mondial de 1914, il est plus impor-
tant de réfléchir sur les idées et les ambitions du comte Leopold Berchtold et 
son entourage que sur celles de Gavrilo Princip et ses amis. 

Mots-clés: Bosnie-Herzégovine, Yougoslavie, Balkans, Autriche-Hon-
grie, Nationalisme yougoslave, Jeune-Bosnie, Ivo Andri , Benjamin Kállay, 
Gavrilo Princip. 

Lorsque le dimanche 28 juin 1914, un peu avant onze heures du matin, 
Gavrilo Princip assassina l'archiduc François-Ferdinand et son épouse So-
phie Hohenberg, personne ne pouvait imaginer qu'il avait, en réalité, mortel-
lement blessé un empire multiséculaire. De plus, deux balles de pistolet suf-
firent pour accélérer l’histoire du monde entier et pour mettre fin à l'exis-
tence de quatre empires et la naissance ou la renaissance de plusieurs Etats 
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slaves. Un résultat surévalué, certes, mais plus qu'impressionnant pour un 
très jeune garçon ordinaire, grandi dans un pays marginal.  

Pour comprendre les motifs et les raisons directs de l’attentat de Sara-
jevo en 1914, il faut connaître les caractéristiques principales de l’admini-
stration austro-hongroise en Bosnie-Herzégovine et ses rapports avec la po-
pulation autochtone. Il est nécessaire de donner cet aperçu afin de mieux 
comprendre les positions et les réactions des acteurs historiques en 1914. 
L’Autriche-Hongrie n’est restée en Bosnie-Herzégovine que quarante ans. 
Cela ne suffit même pas à la meilleure administration du monde de séduire 
la population locale et de la convaincre que c’est l’administration idéale 
dont elle a besoin. Nous savons depuis longtemps que le comportement des 
nouvelles autorités envers la population locale n’était pas exemplaire et, au 
moment de l’attentat, une forte majorité des autochtones rêvait du départ de 
l’Autriche-Hongrie. On peut même affirmer que c’est déjà en 1878 qu’a co-
mmencé le chargement du pistolet de Gavrilo Princip et qu’une armée de 
mécontents, de pauvres et de tous ceux qui aspiraient à la liberté et à l’unifi-
cation yougoslave avaient participé à ce chargement.  

L’OCCUPATION DE BOSNIE-HERZEGOVINE EN 1878:  
CHOC DES CULTURES 

L’été 1878 en Bosnie-Herzégovine n’était pas comme les autres. Le 
13 juillet 1878 au Congrès de Berlin les grandes puissances ont mandaté 
l’Autriche-Hongrie d’occuper la Bosnie-Herzégovine1. Les motifs habs-
bourgeois d’occuper et d’administrer la Bosnie-Herzégovine ont été de na-
ture politique, stratégique et économique et ils pouvaient s’appliquer égale-
ment à la politique balkanique de l’empire en général2. Sur le plan politique, 
le but principal de l’Autriche-Hongrie a été d’empêcher les plans et les pro-
jets nationaux serbes et yougoslaves, incompatibles avec l’avancée habs-
bourgeoise en direction des Balkans. Sur le plan stratégique, l’essentiel a été 
d’assurer une position dominante de contrôle des principales routes balka-
niques. Et sur le plan économique, la Bosnie-Herzégovine était intéressante 

                                                            
1 Voir plus dans Grgur Jakši , Bosna i Hercegovina na Berlinskom kongresu: raspra-

va iz diplomatske istorije [La Bosnie-Herzégovine au Congrès de Berlin: une étude de 
l’histoire diplomatique], Belgrade 1955. 

2 Momtchilo Nintchitch, La crise bosniaque (1908 1909) et les puissances europée-
nnes, 2 vol., Paris 1937. 
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à cause de sa richesse en matières premières et surtout parce qu’elle consti-
tuait un passage commercial important avec l’Orient3.  

En Bosnie-Herzégovine occupée tout était à faire. L'Autriche-Hongrie 
y arrive après une guerre de trois ans qui a ravagé le pays. Le retard par rap-
port au reste de l’empire était énorme. L'industrie et les investissements 
n'étaient pas très présents en Bosnie-Herzégovine pendant la période avant 
18784. L’objectif de la politique économique de l’Empire des Habsbourg a 
été d’introduire les mesures nécessaires afin de rendre ses provinces occu-
pées plus riches et d’améliorer la situation économique et sociale de la po-
pulation. Consciente de sa mission civilisatrice5 sur cet ancien territoire ot-
toman, la Double Monarchie savait très bien ce qu’il fallait faire et comment 
le faire, en commençant par la réforme de l’administration et jusqu’à la ré-
forme même des mœurs qui maintenaient la Bosnie-Herzégovine dans le 
passé. Le ministre des Affaires étrangères, Haymerle, était même très ambi-
tieux6. Il souhaitait faire de la Bosnie-Herzégovine un modèle pour les aut-
res pays balkaniques, surtout ceux qui se trouvaient sur le chemin vers Salo-
nique.  

Ainsi, mouillée depuis 1463 dans le monde et l’esprit ottomans, la 
Bosnie-Herzégovine changea brusquement de direction en août 1878 et en-
tra, malgré elle, dans le giron de la civilisation occidentale. Ce grand chan-
gement, imposé par le nouveau conquérant et le nouvel Empire, a divisé la 
population locale. Les orthodoxes7 et les musulmans8 du pays ont laissé ou-

                                                            
3 Tomislav Kralja i , Kalajev režim u Bosni i Hercegovini 1882 1903 [Le régime de 

Kállay en Bosnie-Herzégovine 1882 1903], Sarajevo 1987, 18 38.  
4 Ilijas Hadžibegovi , Postanak radni ke klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 

1914. godine [La naissance de la classe ouvrière en Bosnie-Herzégovine et son développe-
ment jusqu'à 1914], Sarajevo 1980, 11–32; Branislav Begovi , „Strani kapital u šumskoj 
privredi Bosne i Hercegovine za vrijeme otomanske vladavine” [Le capital étranger dans 
l'économie forestière en Bosnie-Herzégovine pendant l'époque ottomane], Radovi Šumarskog 
fakulteta i Instituta za šumarstvo i drvnu industriju u Sarajevu, V (1960), 52–53, 139, 181, 
212 227.  

5 Robin Okey, Taming Bosnian nationalism: the Habsburg 'civilizing mission' in 
Bosnia, 1878 1914, Oxford, 2007, 29–34. 

6 Ferdo Hauptmann, Djelokrug austrougarskog zajedni kog ministarstva nansija 
[Les compétences du Ministère commun des finances de l'Autriche-Hongrie], Glasnik 
ADABiH III (1963), 17 ; Ferdo Hauptmann, Andrassyjeva politi ka baština i bosanska poli-
tika Austro-Ugarske nakon okupacije [L'héritage politique d'Andrássy et la politique bosnie-
nne de l'Autriche-Hongrie après l'occupation], Radovi Filozofskog fakulteta u Sarajevu, VI 
(1970 1971), 452. 

7 La population orthodoxe serbe ni diminua ni augmenta pendant l'époque austro-
hongroise. Elle représentait en 1879 42,9% de la population totale, en 1885 42,7%, puis 
42,9% en 1895 et 43,5% en 1910.  
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vertement savoir à la Double Monarchie qu’elle n’était pas la bienvenue en 
Bosnie-Herzégovine. En revanche, la population catholique9 fut loyale et la 
seule qui s’était réjouie de l’arrivée de l’Autriche-Hongrie. Ainsi, pendant 
plus de trente ans, la résistance silencieuse des musulmans et orthodoxes 
devra cohabiter en Bosnie-Herzégovine avec l’enthousiasme non dissimulé 
des catholiques10.  

Les premières trois décennies, les musulmans étaient, sous différentes 
formes, les plus résistants à la nouvelle occupation. La première fut la forme 
classique : le choc direct et armé11. Lorsque l’armée impériale tenta de con-
quérir le pays „avec un orchestre de musique”, comme on le pensait et 
comme on le disait, une résistance armée très farouche fut réservée au géné-
ral Josip Filipovi  qui commandait les troupes austro-hongroises. Un millier 
de morts et environ quatre mille blessés fut la conséquence de l’occupati-
on12. Deuxième forme de résistance fut d’ordre mental : ne pouvant pas ac-
cepter les nouvelles autorités chrétiennes, une partie de la population fidèle 
au Sultan décida de quitter la Bosnie-Herzégovine. Cela explique, en partie, 
la raison de la baisse de la population musulmane en Bosnie-Herzégovine. 

La troisième forme fut très particulière. Il s’agit de la résistance pas-
sive appropriée à la population conservative de Bosnie-Herzégovine, habi-
tuée et éduquée pendant des siècles d’affronter les changements brusques et 
moderne avec une grande suspicion, voire mépris. Les musulmans étaient 
persuadés que le Sultan reviendra et que le Kaiser sera chassé. Ceux qui ne 
voulaient pas quitter le pays ont trouvé une solution pour faire semblant que 
l’Empire Ottoman vivait encore en Bosnie-Herzégovine. Originale et dé-
gourdie, la population musulmane s’est repliée sur elle-même dans les en-
droits où „le Boche” ne s’aventurait guère, notamment au cœur de la vielle 
                                                                                                                                                       

8 Les musulmans connurent une petite baisse de la population au cours de l'occupation 
autrichienne. En 1879 ils représentaient 38,7% de la population totale, en 1885 36,9%, puis 
35 % en 1895 et 32,2% en 1910. 

9 Les catholiques ont augmenté le plus leur population entre 1878 et 1914. De 18,1 en 
1879, les catholiques représentèrent 19,9% de la population totale en 1885. En 1895 ils étaient 
21,3%, et finalement 22,9% en 1910. 

10 Sur la période austro-hongroise en Bosnie-Herzégovine voir une excellente étude 
en allemand, traduite en serbo-croate: Sre ko M. Džaja, Bosnien-Herzegowina in der öster-
reichisch-ungarischen Epoche (1878 1918): die Intelligentsia zwischen Tradition und 
Ideologie, München, 1994; (Sre ko M. Džaja, Bosna i Hercegovina u austrougarskom raz-
doblju 1878 1918: inteligencija izmedju tradicije i ideologije, Mostar 2002). 

11 Nau ni skup „Otpor austrougarskoj okupaciji 1878. godine u Bosni i Hercegovini“ 
[Colloque scientifique : La résistance en Bosnie-Herzégovine contre l’occupation de l’Autric-
he-Hongrie], Sarajevo 1979. 

12 László Bencze, The Occupation of Bosnia and Herzegovina in 1878, New York 
2005. 
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ville, Baš aršija, une ruche ottomane par excellence. Tout a été déjà cons-
truit dans l’ancien style: impossible donc que le conquérant impose sur cette 
zone un nouveau style architectural. Il n’a qu’à chercher ailleurs les espaces 
pour l’expansion de l’architecture de l’Europe centrale. Quelques incendies 
à Baš aršija ont été toujours attribués aux Autrichiens qui, selon les « réfu-
giés », tentaient à tout détruire afin d’effacer des traces de l’architecture ot-
tomane. C’est ainsi qu’un système des permanences a été spontanément or-
ganisé. Il y avait toujours quelqu’un qui veillait à ce que l’incendie qu’on 
croyait imminente ne se propageât pas.  

Cachés dans cet oasis de l’architecture et du quotidien ottomans, ses 
habitants défiaient à la fois le temps et le conquérant. Ils s’étaient tellement 
bien cachés que l’historiographie yougoslave ne les a pas retrouvé et, par con-
séquent, ne s’est jamais occupée de cette forme de résistance. Certains de ces 
réfugiés volontaires passaient toute la journée dans des cafés enfumés, silen-
cieux et triste, buvant des cafés innombrables et fumant sans cesse. Les voya-
geurs étrangers nous reproduisent parfois cette ambiance13. Ils avaient sou-
vent impression de se trouver au Moyen Orient. Et en réalité, ils se trouvaient 
dans un refuge temporaire et absurde, fuyant la modernité. Ainsi à Sarajevo 
après 1878 existaient parallèlement deux mondes différents, vivant dans des 
siècles différents. A quelques mètres seulement les gens se saluaient à deux 
façons totalement opposées : on entendait les salutations séculaires de sélam 
aleïkoum, merhaba, mashallah, inshallah, d’un côté et quelques mètres, ou 
quelques siècles, plus loin les nouveaux passants dans les rues centrales de 
Sarajevo, venus de l’Empire, disaient les un aux autres : Habe die Ehre, Küss 
die Hand etc. Drôle de mélange de la Gemütlichkeit viennoise et de la fami-
liarité et la simplicité sarayévienne14. Le ton, pourtant, a été donné par la civi-
lisation occidentale, incomparable avec ce microcosme des rebelles passifs de 
Baš aršija, comptant le temps à reculons. En résumé, l’handicape principal de 
la Double Monarchie dans sa mission civilisatrice en Bosnie-Herzégovine fut 
la longue occupation ottomane, demi-séculaire, occupation qui a forgé en 
Bosnie-Herzégovine un trait de caractère et une mentalité complètement op-
posés de ceux dont l’Empire des Habsbourg fut l’incarnation. On proposait la 
modernité et la nouvelle culture à une population qui fuyait la modernité tout 
                                                            

13 Voir par exemple l'excellent livre de Guillaume Capus, A travers la Bosnie et 
l’Herzegovine: etudes et impressions de voyage, Paris 1896.  

14 Momo Kapor, écrivain serbe né à Sarajevo, dans son excellent roman Le tapis vert 
du Monténégro (éditions L'Age d'Homme), donne une merveilleuse image de ce croisement et 
de cet enchevêtrement des civilisations. Il y parle du combat de „ l’Occident calculateur 
contre l’Orient irrationnel. Jean Sébastian Bach contre un muezzin enroué criant du sommet 
d’un minaret. La spéculation catholique ou l’inertie orthodoxe contre le fatalisme islamique. 
La neige des glaciers alpins contre la fumée d’un narghilé…” 
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en méprisant la culture. Si les élites musulmanes avaient salué la nouvelle 
administration, c’était pour des raisons pragmatiques, mais les masses, trop 
habituées à l’ancien, n’ont jamais accepté le nouvel empire d’autant plus que 
leur situation sociale ne s’était pas du tout améliorée.  

Les Serbes ont également participé à la résistance armée en août 1878. 
La population orthodoxe du pays s’est insurgée par l’inertie parce que la ré-
volte constituait une partie significative de leur histoire pendant l’occupa-
tion ottomane. Alors que le mécontentement des musulmans était lié à la 
disparition de la domination turque et musulmane et de différents privilèges 
que cette couche de population jouissait dans la société, les Serbes espé-
raient voir l’unification de la Bosnie-Herzégovine avec la Serbie.  

La question principale par laquelle les Serbes devaient juger le nouveau 
dominateur en Bosnie-Herzégovine fut la question sociale, plus précisément 
la question agraire. Le changement du pouvoir en Bosnie-Herzégovine en 
1878 a donné l'espoir aux serfs chrétiens que l'Autriche-Hongrie mettra fin à 
leur calvaire social. Ils croyaient que le nouveau gouvernement allait apporter 
des nouvelles conditions de vie, nettement améliorées. Rien ne changea pour-
tant. La réforme agraire a été reportée pour une période indéfinie.  

Beaucoup d’études historiques sur la question ont été publiées15, mais 
cette situation sociale est le mieux relatée dans un petit récit d’Ivo Andri , 
intitulé L’histoire du serf Siman. Même s’il s’agit d’un texte littéraire, l’his-
toire est très authentique et sa symbolique mérite d’être étudiée en profon-
deur. Comme tous les paysans de Bosnie-Herzégovine pendant l’époque 
ottomane, les serfs avaient différentes obligations envers leur propriétaire te-
rrien. Tant qu’ils pouvaient les serfs respectaient les lois ottomanes, mais 
avec l’arrivée de l’Autriche-Hongrie, ils décidèrent de ne plus payer leurs 
tributs aux Turcs, espérant que le jour de leur libération sociale était arrivé 
avec l’arrivée d’un empire chrétien.  

Les attentes trop fortes et impatientes se transforment souvent en dé-
ceptions, encore plus grandes. Le pouvoir chrétien a remplacé le pouvoir 
ottoman, certes, mais les lois relatives au statut social des serfs avaient 
demeuré. La nouvelle société, constituée sur d’autres valeurs, n’était pas 
encore prête d’offrir aux serfs un peu plus de justice. Justice qu’ils n’ont 
jamais eue et qui espéraient tant. Le héros de l'histoire d'Ivo Andri , le mé-
tayer Siman, l’a bien senti. Il avait du mal à comprendre que sa situation 
dans la société ne s’était nullement améliorée. Aussi, amer, déçu et désespé-

                                                            
15 Voir notamment Hamdija Kapidži , Agrarno pitanje u Bosni i Hercegovini za 

vrijeme austrougarske uprave (1878 1918) [La question agraire en Bosnie-Herzégovine 
pendant l'administration austro-hongroise de 1878 à 1918], ANUBiH Radovi 16 (1973). 
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ré, a-t-il décidé de faire sa propre justice en refusant de remplir ses obliga-
tions envers son propriétaire16.  

Toutefois, le pouvoir autrichien ne veut pas remettre en question la pro-
priété foncière et il a laissé les propriétaires musulmans de préserver leurs droits 
semi féodaux. Jusqu’à la fin du règne austro-hongrois la question agraire ne 
sera pas délibérément résolue. Autrement dit, 90% de la population agricole 
aura une raison forte pour manifester son hostilité envers les autorités austro-
hongroises17. De plus, les Serbes ne pardonneront jamais à Vienne ce manque 
de bonne volonté et ce refus d’améliorer la situation des paysans. Et si Vienne 
avait résolu la question agraire en faveur des paysans chrétiens dans les pre-
mières années de l’occupation? Sur le plan psychologique, la Double Monar-
chie auraient pu gagner si importante faveur des chrétiens, notamment des 
Serbes. Mais entre les masses serbes et les élites musulmanes, Vienne a préféré 
de séduire ces dernières. C’était une grande occasion manquée qui a clairement 
établi la position négative de la majorité de la population serbe envers l’Empire. 
A la question agraire s’ajouteront très vite d’autres questions très importantes: 
politique, nationale, éducative, culturelle... Les questions immédiatement trans-
formées en malentendus, incompréhensions, problèmes et animosités profondes 
qui creusaient l’écart entre les deux.  
                                                            

16 La scène est très révélatrice, témoignant des relations de l’époque. C’est une dis-
cussion entre le serf Siman et son ancien propriétaire, Ibraga, dialogues très historiques et 
réels, rapportés par Ivo Andri : 

„  Tu voix, Ibraga, les temps nouveaux sont arrivés, nouvelle justice et le nouveau 
juge. 

 Oui, le Dieu a voulu que les temps changent, mais tu es un homme intelligent, Si-
man, et tu sais bien qu’il n’existe pas le droit donnant à toi ce qui appartient à moi. 

 Eh, bien si, il en a, Ibraga, il y en a. Ce qui est à toi aujourd’hui appartenait à au-
trefois à mes ancêtres et le jour est venu que les choses redeviennent comme avant.  

 Tu vas trop loin, Siman. 
 Je peux aller aujourd’hui où je veux. 
 Tu crois? 
 Je peux, autant que je veux, Ibraga. 
 Bon, je suis venu quand même pour récupérer la moitié des prunes qui m’apparti-

ennent par la loi. 
 Eh, non, c’est fini. Si tu veux manger des prunes, manges autant que tu veux, mais tu 

n’emporteras aucune, pas une seule! Je brûle d’envie de te voir repartir les corbeilles vides de 
ce même verger d'où tu es toujours rentré les corbeilles pleines. Je fais cela pour le repos de 
l'âme de tous les morts depuis quatre cents ans. Pendant quatre cents ans vous étiez nos 
maîtres, désormais c’est notre tour et cela pendant quatre cents ans et après on va se mettre 
d’accord qui va dominer après, pendant les nouvelles quatre cent années ».  

17 Le héros d’Andri  n’est certainement pas le seul à dire, avant de plonger dans l’alco-
hol, une phrase bien plausible : „Le Boche m’a trompé, salaud haineux, mais c’est moi qui a 
le droit, c’est moi qui a le droit!” 
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BENJAMIN KALLAY: LA MODERNISATION  
OU LA DIVISION ETHNIQUE 

Les deux dernières décennies du XIX siècle de l’histoire de la Bosnie-
Herzégovine furent fortement marquées par l’activité de Benjamin Béni 
Kállay, nommé ministre commun des finances en 1882, et par conséquent 
administrateur des provinces occupées18. Ce diplomate hongrois, bon con-
naisseur des Balkans avait de très grandes ambitions et voulait changer tota-
lement le destin et l’image de la Bosnie-Herzégovine19. Tâche plus facile à 
imaginer qu’à réaliser. Cependant, Kállay s’est donné une autre tâche, bien 
avant d’être en mesure de pouvoir changer le sort et l’histoire de la Bosnie-
Herzégovine. Cela remonte aux temps où il était le consul de l’Autriche à 
Belgrade. Après l’entretien avec le premier ministre serbe, Jovan Risti , le 
10 novembre 1868, Kállay note dans son journal: „ce serait vraiment un 
grand résultat si j’arrivais à éloigner les Serbes des Croates. La tâche est 
énorme, mais je vais agir dans cette direction. Depuis longtemps je consi-
dère que ces deux peuples ne peuvent être des amis car les deux aspirent à 
l’hégémonie. Leurs revendications envers la Bosnie-Herzégovine sont iden-
tiques. La question de ces provinces est donc cette pomme d'Eris qui, habi-
lement et à temps utile jetée parmi eux, pourrait aliéner les uns des autres”20. 
Plus tard, le 10 avril 1877, peu avant de devenir le Sektionschef à Ballplatz, 
dans un mémorandum envoyé à l’empereur François-Joseph, Benjamin 
Kállay avait défini sa philosophie politique comment administrer la Bosnie-
Herzégovine: „la division religieuse en Bosnie-Herzégovine constituait une 
occasion avantageuse pour les autorités habsbourgeoises dont il fallait profi-
ter”21. Il ne changera pas cette philosophie jusqu’à sa mort.  

Son activité en Bosnie-Herzégovine eut deux visages bien différents. 
D’un côté, Kállay réussit à faire nettement progresser le pays sur les plans 
administratif, économique et culturel. La modernisation fut rapide et visible 
                                                            

18 Sur Benjamin Kállay et sa politique en Bosnie-Herzégovine, ainsi que sur les politi-
ques hongroise et autrichienne dans les Balkans, voir le livre monumental et incontournable 
de Tomislav Kralja i , Kalajev režim u Bosni i Hercegovini 1882 1903 [Le régime de Kállay 
en Bosnie-Herzégovine 1882 1903], Sarajevo 1987. 

19 „Je n'ai d'autres objectifs et pensées que de satisfaire mes ambitions... Je garde 
toujours l'espoir qu'un jour je deviendrais le leader d'un peuple”, dans: Dnevnik Benjamina 
Kalaja 1868 1875 [Le journal de Benjamin Kállay], traduit et commenté par Andrija Rade-
ni , Belgrade – Novi Sad, 1976, 175.  

20 Cité dans : Tomislav Kralja i , Kalajeva politi ka prošlost i djelatnost do 1882. o-
dine [Le passé politique de Kállay et son activité jusqu’à 1882], Prilozi Instituta za istoriju, 18 
(1981), 107. 

21 Cité dans Vasilj Popovi , Kalajev plan o Bosni  [Le projet de Kállay sur la Bosnie], 
Kalendar Prosvjete za 1936, Sarajevo 1935, pp. 24 26. 
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et l’économie était stable et croissante22. Les recettes ont augmentées de 7,3 
millions de florins en 1882 à 25 millions de couronnes23 en 1902. En même 
temps fut construit 830 km de chemins de fer24. Le grand développement 
des communications, des routes et des chemins de fer, était d'intérêt politiq-
ue, militaire et économique. Les locaux engagés dans les travaux ont été bi-
en payés. Les emprunts pour la construction ont été cherchés dans l’Empire 
des Habsbourg et dans l'Europe, mais c'est le pays qui devait toujours rem-
bourser les annuités des crédits de son propre budget25. L'industrie de bois 
en Bosnie-Herzégovine fut bien développée et la plus importante. Les auto-
rités ont introduit plusieurs mesures afin d’attirer le capital étranger. Le dé-
veloppement de cette industrie fut rapide et les bois de Bosnie-Herzégovine 
pouvaient être vendus entre 20 et 25% moins cher que les bois autrichiens, 
ce qui alarma les hommes d’affaires dans l’Empire qui parlait même de 
Bosnische Gefahr26. Entre 1903 et 1912 les exportations allaient de 80,4 
millions à 130,2 millions de couronnes, tandis que les importations s’élevai-
ent de 90,6 en 1903 à 174,7 couronnes en 1912. Il faut ajouter que le déficit 
ne fut pas préoccupant parce que les besoins pour l’armée habsbourgeoise 
figuraient dans les importations et c’est Vienne qui payait la totalité de ces 
frais importants.  

Néanmoins, la politique nationale et sociale de Kállay fut un échec to-
tal. Devant le danger de l’explosion des sentiments nationaux, veillant sur-
tout à ce qu’aucune des communautés ne devienne trop forte, Kállay n’avait 
d’autre réponse que le contrôle strict et acharné des activités nationales ou 
religieuse de chaque communauté, contrôle plein d’interdictions et de priva-
tions. Plus les sentiments nationaux se développaient et se consolidaient, 
plus les restrictions policières furent importantes et impitoyables. C’est alors 
                                                            

22 Dževad Juzbaši : Neke karakteristike privrednog razvitka Bosne i Hercegovine u 
periodu od 1878. do 1914. godin” [Les caractéristiques du développement économique de 
Bosnie-Herzégovine de 1878 à 1914], Pregled 3 (1984), 233 244. 

23 En 1891 la couronne remplaça le florin.  
24 Dževad Juzbaši , Izgradnja željeznica u Bosni i Hercegovini u svjetlu austrougarske 

politike od okupacije do kraja Kallayeve ere [La construction des chemins de fer en Bosnie-
Herzégovine dans le cadre de la politique austro-hongroise jusqu'à la fin du règne de 
Benjamin Kallay], Sarajevo 1974, 115 121, 253 262. 

25 Ferdo Hauptmann, Financiranje bosanskohercegova kog željezni kog programa iz 
godine 1913 [Le financement du programme ferroviaire de Bosnie-Herzégovine en 1913], 
Radovi Filozofskog fakulteta u Sarajevu I (1963), 121. 

26 Branislav Begovi , Razvojni put šumske privrede u Bosni i Hercegovini u periodu 
austrougarske uprave (1878 1918), sa posebnim osvrtom na eksploataciju šuma i 
industrijsku preradu drveta [Le développement de l'industrie forestières en Bosnie-
Herzégovine pendant l'administration austro-hongroise (1878 1918), avec aperçu particulier 
sur l'exploitation des forêts et le façonnage industriel des bois], Sarajevo 1978, 59, 162. 
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qu’à la surprise générale, vers la fin des années 1880 et au début des années 
1890, Kállay prit une décision parfaitement illogique. En plein envol des 
sentiments nationaux serbes et croates, Kállay – le même « visionnaire » de 
1868 qui voulut exacerber et augmenter des divisions religieuses en Bosnie-
Herzégovine et en profiter politiquement – entama le processus de la forma-
tion d’une seule nation en Bosnie-Herzégovine27. Autrement dit, il fallait di-
minuer ou éliminer le sentiment national existant parmi les différentes co-
mmunautés et le remplacer par un sentiment d’appartenance à la nation bos-
niaque, une nouvelle nation faisant partie de ce grand empire multinational.  

Il était toujours difficile de gérer la question nationale en Bosnie-Her-
zégovine même si on proposait des solutions heureuses. Et la formule de 
Kállay, même à court terme, ne fut pas du tout heureuse. Mettre l’accent sur 
les divisions et lancer par la suite l’idée de formation d’une seule nation aux 
moments où les sentiments nationaux grandissaient, constituait une politique 
fatale à long terme. Déjà en 1895, Kállay avoue que cette conscience ne 
s’est pas répandue dans le pays. Benjamin Kállay a tout simplement travail-
lé contre la nature. Il en était parfaitement conscient et il a même intégré 
dans sa philosophie et sa pensée politique que le sens de son règne consistait 
à s’opposer à la création d’un Etat démocratique28. Selon Ivo Andri  „le sys-
tème des lycées autrichiens en Bosnie n'avait qu'un seul but : étouffer tout 
germe de l'idée d'indépendance ainsi que tout penchant vers quelque chose 
d'original, créatif ou supérieur”29.  

L’histoire peut souvent être injuste avec certains de ses héros du passé, 
notamment si elle les juge exclusivement d’après ce qu’ils n’avaient pas fait. 
L’historiographie, yougoslave en particulier, se souvient surtout de Kállay qui 
a échoué dans sa tentative mal engagée de créer contre nature une nation arti-
ficielle sur le territoire de Bosnie-Herzégovine. On oublie toujours que le sens 
de son action a été également la modernisation de la société en général, de 
l’administration et de la technologie. Il s’agit d’un travail extraordinaire et ces 
résultats positifs sont inséparables de sa politique nationale malmenée.  

Le premier aspect de son activité, la modernisation et l’européisation 
du pays, eut un effet positif sur tout ceux qui furent satisfaits parce que 
l’anarchie et la corruption – dominant la vie quotidienne pendant l’époque 

                                                            
27 Tomislav Kralja i , op. cit., 186 308. 
28 Milorad Ekme i , Stvaranje Jugoslavije 1790 1918 [La création de la Yougoslavie 

1790-1908], Belgrade 1989, vol. II. 
29 Dans son conte Crveni cvet (La fleur rouge), Andri  se souvient d'un professeur fa-

natique de loyauté. Après quelques années, dit Andri , „ son travail pédagogique se trans-
forma en lutte acharnée contre la jeunesse, les caprices juvéniles, contre le besoin permanent 
des jeunes de jeux, rires, changements ou des nouvelles”.  
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ottomane – étaient disparues et la loi et l’ordre étaient introduits par la Do-
uble Monarchie. Les personnes qui avaient un esprit entrepreneur ont parfai-
tement profité de ces nouvelles conditions et se sont vite enrichies. Ainsi, 
dans la deuxième génération de la population locale, toute religion confon-
due, on trouvait une couche sociale loyale à l’Empire des Habsbourg qui 
n’était pas prête à se battre contre lui. Ce groupe va constamment augmenter 
mais restera toujours minoritaire, limité aux gens riches et privilégiés dans 
la mer des mécontents, privés de droits ou persécutés.  

Au début du XXe siècle apparaîtra sur la scène politique une nouvelle 
génération qui entrera souvent en conflit avec la génération précédente. Dans 
une lettre écrite en 1911, l’idéologue du mouvement des jeunes de Bosnie-
Herzégovine, Vladimir Ga inovi  a brutalement témoigné de ce conflit des 
générations en parlant de „nos pères, nos dictateurs, nos tyrans”30 qui forcent 
leurs enfants de vivre paisiblement et dans la loyauté. Par l’instinct et le souci 
paternel, certes, mais aussi parce qu’ils croyaient que le progrès économique 
et culturel, réalisés par Vienne devaient ramener leurs enfants au moins vers 
le respect envers l’Empire. C’est le contraire qui s’est produit31. Rien de plus 
simple que s’opposer aux autorités après s’être opposé aux parents. Et cette 
force d’opposition ne s’explique pas, elle ne se définit pas, elle est spontanée 
et insaisissable. Et deviendra fatale le 28 juin 1914.  

GAVRILO PRINCIP, LA JEUNE BOSNIE ET LA JEUNE OUGOSLAVIE 

Le milieu où Gavrilo Princip est né le 13 juillet 1894 l’a fortement 
marqué. Le progrès que l’Autriche-Hongrie a accompli sur tous les plans en 
Bosnie-Herzégovine, concentré dans les villes, n’est pas allé jusqu’au vil-
lage d’Obljaj, le lieu de naissance de Princip. A l’ouest de la Bosnie, près de 
la Croatie, dans ce village pauvre et abandonné, Gavrilo a vécu sa tendre 
enfance en souffrances, autour des autres qui souffraient. Sa famille pour-
tant, n’était pas la plus pauvre. Son père se déplaçait beaucoup et gagnait ce 
qu’il fallait pour vivre normalement. C’est la raison pour laquelle il décida 
d’assurer l’éducation à ses enfants. Le fils aîné, Jovo, est ainsi parti pour 
Sarajevo. Le père de Gavrilo, Petar, avait une liaison amoureuse avec une 
                                                            

30 Vojislav Bogi evi , Mlada Bosna. Pisma i prilozi [La Jeune Bosnie. Les lettres et 
les autres documents], Sarajevo 1954, 57. 

31 Une scène dans la cathédrale orthodoxe à Sarajevo est très révélatrice. Lorsque, 
pendant la messe, le chef de l’église orthodoxe en Bosnie-Herzégovine, le Métropolitain Le-
tica, les mains en l’air et le regard vers le ciel, bénissait l’Empereur François-Joseph – dont le 
portrait de deux mètres se trouvait dans sa chambre à coucher – tout le monde s’est agenouillé 
sauf les jeunes écoliers. (cf. Vladimir Dedijer, Književnost i istorija [La littérature et 
l'histoire], Belgrade 1985, 171.) 
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catholique du village voisin. Son père ne lui permit pas de se marier et à 
l’âge de 30 ans il épousera une fille de 17 ans, Marija. Elle est dynamique, 
décidée, adroite, franche, libre, indépendante, pas trop pratiquante... Gavrilo 
était celui que, parmi ses huit enfants, elle aimait le plus, tellement il lui res-
semblait. Les biographes de Princip ont noté qu’il avait commencé à mar-
cher lorsqu'il n'avait que neuf mois32. A l’école, Gavrilo était un excellent 
élève et passionné de lecture. Il collectionne déjà des livres et lit beaucoup. 
Il est curieux, honnête. Sa mère témoignait qu’il était toujours prêt à se 
battre lorsqu’il sentait que quelque chose n’était pas juste. Il n’avait pas peur 
d’affronter même celui qui est plus âgé que lui ou plus fort que lui. Il fallait 
justifier le nom de famille.  

C’est en 1907 qu’il quitte définitivement son village natal. Son frère aîné 
Jovo a, installé près de Sarajevo, à Hadži i, avait djéà entamé une modeste car-
rière d’entrepreneur, commerçant en bois et en charpentes. Il va finir par y ou-
vrir une scierie. Si Jovo ne s’était pas débrouillé et devenu aisé, Gavrilo serait 
resté dans sa maison natale. A Sarajevo, Princip a failli s’inscrire dans l’école 
militaire, étant donné qu’elle était gratuite. On imagine mal aujourd’hui Gavrilo 
Princip porter l’uniforme de la K.u.K bewaffnete Macht. En dernière minute le 
frère de Gavrilo changea d’avis et il l’inscrit dans l’école de commerce. Il est 
toujours un excellent élève et encore plus passionné de lecture. « Les livres 
constituent ma vie », dira-t-il à plusieurs reprises. Seul, indépendant, entouré de 
livres, il commence à réfléchir et à construire sa philosophie du monde et de la 
vie. Il faut savoir et toujours souligner qu’il s’est formé tout seul. Il lit tout le 
temps, à l’école, pendant les cours sous la tablette, chemin faisant, pendant le 
repas… le soir, en cachette, parce que les propriétaires des petites chambres à 
bas prix ne permettaient pas le gaspillage de l’énergie. Il aime lire Alexandre 
Dumas père, Eugène Sue, Xavier de Montépin, Victor Hugo, Guy de Maupas-
sant, Walter Scott, les romans policiers… Maigre et de petite taille, il n’aimait 
pas le surnom Gavrica, ce qui signifie le petit Gavrilo. Amateur de Victor Hu-
go, il préfère qu’on l’appelle Gavroche. La Bosnie-Herzégovine multiethnique 
l’attire de plus en plus. Parmi ses amis proches, il compte des musulmans, des 
catholiques, des juifs. Il ne voyait autour de lui que des frères en souffrance. Ce 
trait de caractère de Gavrilo Princip est le plus important et le moins accentué 
dans l’historiographie, surtout l’historiographie contemporaine.  

En 1911 on distingue déjà un garçon plein d'énergie et de ténacité. On 
le voyait se promener dans les rues portant les badges en couleurs rouge-
                                                            

32 Sur la vie de Gavrilo Princip voir: Drago Ljubibrati , Gavrilo Princip, Beograd, 
1959; Božidar M. Tomi , Poreklo i detinjstvo Gavrila Principa [Les origines et l’enfance de 
Gavrilo Princip], Nova Evropa, 26 octobre 1929 ; Božidar M. Tomi , Rod i dom Gavrila 
Principa [La famille et la maison de Gavrilo Princip], Narodna odbrana, 46 49 (1939). 
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bleu-blanc-rouge, symbole de l’organisation progressiste serbo-croate, créée 
vers la fin de l'année 1911. Le président de cette organisation fut Ivo Andri  
et Princip figurait parmi les premiers membres. Les radicaux les appelaient 
les caméléons. Le nom des radicaux fut donné à tous ceux qui étaient exclu-
sivement serbes ou croates et qui ne se mélangeaient guère entre eux. Dans 
ce sens il est caractéristique une lettre de Gavrilo Princip, en date du 17 avril 
1912, à son camarade de l’école Marko Maglov, alors étudiant en médecine 
à Prague: „Nous avons ici deux groupes : les nationalistes serbes qu’on ap-
pelle les radicaux et les progressistes [...] Les Croates se sont joints à nous et 
nous avons commencé à travailler. Les radicaux nous ont immédiatement 
attaqué, en nous reprochant que nous n’étions pas de véritables Serbes. Par-
mi nous se sont établis la haine et l’abîme […] On ne pouvait rien faire par-
ce que les affaires personnelles jouent ici un rôle plus important que les af-
faires communes”33.  

Il faut savoir que la grande majorité des Serbes et de Croates de Sara-
jevo étaient des radicaux et qu’ils suivaient très attentivement ce qui se pas-
sait dans la vie politique en Croatie et en Serbie. Il n’y avait pas beaucoup 
de contacts entre eux. De l’autre côté, à partir de 1911, la jeunesse progres-
siste serbo-croate a fait les premiers pas vers le rapprochement de deux na-
tions. Les musulmans participaient également dans ce processus, plus préci-
sément ceux qui commençaient à se déclarer serbes ou croates. Les jeunes 
progressistes étaient les premiers et les seuls à le faire. Il faut également sa-
voir que la grande majorité des Serbes et de Croates de Bosnie-Herzégovine 
prônaient la politique de l’utilisation des moyens légaux en vue d’obtention 
de quelques avantages politique ou autre. Ils préféraient les négociations et 
la ténacité. Un seul groupe, complètement minoritaire et isolé, celui des 
jeunes indomptables, avait suivi son propre chemin, où ils ont vécu entre 
l’incompréhension et le danger, entre l’outrage et la trahison34. C’étaient des 
membres de la Jeune Bosnie, organisation non officielle de la jeunesse pro-
gressiste serbo-croate, qui regroupait les jeunes qui ne reconnaissaient pas 
de frontières religieuses, nationales et même étatiques. Ce fut un mouve-
ment que personne ne pouvait arrêter. Autant ils étaient en Bosnie-Herzégo-
vine pour une étroite coopération multi-religieuse, autant ils étaient tous, à 
la différence des radicaux majoritaires, pour la formation de la Yougoslavie.  

                                                            
33 Vojislav Bogi evi , Mlada Bosna. Pisma i prilozi [La Jeune Bosnie. Les lettres et 

les autres documents], Sarajevo 1954, 130 133. 
34 Slobodan Šoja, Bila jednom jedna omladina. Mlada Bosna izme u mu eništva i ne-

razumijevanja [Il était une fois une jeunesse. La Jeune Bosnie entre le martyre et 
l’incompréhension], Politeia 7 (2014), 107 125. 
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Les trois premiers mois de l’année 1912 restèrent marqués par la solidari-
té entre la jeunesse yougoslave. Après l’introduction du régime despotique de 
Slavko Cuvaj en Croatie, en janvier 1912, les jeunes croates organisèrent im-
médiatement les grandes manifestations à Zagreb afin de s’insurger contre ce 
régime. Elles étaient immédiatement suivies des manifestions de solidarité à 
Sarajevo, en février 191235. Ce fut le baptême de feu pour Gavrilo et ses amis. 
En premières lignes, Princip se trouvait parmi ceux qui ont été blessés lors des 
affrontements avec les gendarmes, commandés par un Hongrois. Le sabre a 
touché Gavrilo Princip le long du dos en déchirant complètement son costume 
et en laissant des égratignures sur sa peau. Il ne manquait qu’un ou deux centi-
mètres pour le toucher mortellement, comme ce fut le cas avec un élève mu-
sulman qui périt dans ces affrontements. A partir de cette date, la politique de 
Landesregierung à Sarajevo va se radicaliser36 et l’année suivante, au mois de 
mai, le gouverneur du pays, le général Oskar Potiorek, va introduire Ausnah-
megesetze, les mesures extraordinaires très strictes, en interdisant toute organi-
sation ou association serbe. Le résultat en fut fatal : lors du procès en octobre 
1914 contre les complices dans l’attentat du 28 juin, les jeunes ont répété à plu-
sieurs reprises que les mesures de Potiorek les avaient consterné et encouragé 
de perdurer dans leur combat. Ces mesures ont donc bien renforcé la solidarité 
des jeunes en Bosnie-Herzégovine mais aussi sur l’espace yougoslave, solidari-
té qui se transformera en un mouvement révolutionnaire général, solidarité qui 
ressemblait à un poison contre laquelle la Double Monarchie n’avait pas de 
contrepoison. 

En automne 1912 Princip s’installe à Belgrade37. Lors de son séjour il 
est discret et ne fréquente que ses compatriotes de Bosnie-Herzégovine. Il 
continue à lire passionnément et il rêve toujours les mêmes rêves. Et puis un 
jour, à l’adresse d’un ami de Princip, Nedeljko abrinovi , arrive à Belgrade 
une enveloppe en provenance de Bosnie-Herzégovine, datée du 17 mars 
1914. Dans l’enveloppe il n’y avait qu’une petite coupure de presse, plus pré-
cisément une information très courte que François-Ferdinand devait venir en 
Bosnie-Herzégovine pour assister aux manœuvres militaires. A l’intérieur de 
cette lettre il n’y aucun autre papier ou message. Dès la réception de la lettre, 
                                                            

35 Slobodan Šoja, La jeunesse yougoslave de l'Autriche-Hongrie au début du XX° 
siècle et sa perception des Guerres balkaniques, Etudes danubiennes, t. 29, n° 1–2, 2013, 47. 

36 Hamdija Kapidži , Previranja u austrougarskoj politici u Bosni i Hercegovini 1912 
godine [Les désarrois de la politique austro-hongroise en Bosnie-Herzégovine en 1912], dans 
Bosna i Hercegovina pod austrougarskom upravom. lanci i rasprave [La Bosnie-Herzégo-
vine sous l’administration austro-hongroise], Sarajevo 1968, 112. 

37 Sur le séjour de Princip à Belgrade voir Ratko Parežanin, Gavrilo Princip u Beogra-
du: Mlada Bosna i Prvi svetski rat [Gavrilo Princip à Belgrade: La Jeune Bosnie et la Premi-
ère guerre mondiale], Belgrade 2013. 
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abrinovi  la montra à Princip. Il l’a lu, raconte abrinovi , et ne dit rien. Le 
soir, pendant le dîner, Princip demande à abrinovi  de sortir à l’extérieur 
afin que personne ne les entende et lui propose de commettre l’attentat. Après 
de petites hésitations, j’ai accepté, dit abrinovi . Nous nous sommes donnés 
la parole en se serrant la main. Voici l’histoire la plus courte, la plus simple 
et la plus claire sur l’Attentat de Sarajevo. L’idée de l’attentat a été complè-
tement spontanée et elle était le résultat du malentendu incurable existant 
entre une partie de la population de Bosnie-Herzégovine et la Double Monar-
chie. Personne ne s’est mêlé ni influencé la décision de abrinovi  et Princip 
qui ont vite trouvé le troisième complice, Trifko Grabež, jeune lycéen de Sa-
rajevo habitant ensemble avec Princip et abrinovi  à Belgrade. Une fois 
l’équipe formée, elle avait besoin des armes. Le trio connaissait un certain 
Djuro Šarac, leur ami de l’école de Sarajevo, un peu plus âgé qu’eux. C’est 
par l’intermédiaire de Šarac que la Main noire est entrée en contact avec les 
trois complices. Le soutien de la Main noire était logistique et non pas idéolo-
gique. Cette organisation militaire secrète a organisé les entraînements pour 
apprendre aux garçons de tirer, parce qu’ils n’ont jamais vu le revolver. Mais 
la grande question qui se pose est la suivante: qui a cherché qui et pourquoi ? 
Qui a fait le premier pas ? Ce sont les membres de la Jeune Bosnie qui se sont 
adressés non à la Main noire mais à ceux qui pouvaient leur donner des 
armes. Est-ce que c’était la Main noire où une société de chasse de Niš ou 
d’autres villes ou villages, cela leur était parfaitement égal. Ce sont des armes 
dont ils avaient besoin et rien de plus.  

Le 28 mai 1914, les complices passent en Bosnie-Herzégovine clandesti-
nement. Il leur restait un mois de vie en liberté. Et ce fut une véritable liberté 
que les services de l’ordre de Sarajevo n’avaient aucunement perturbée ! En 
effet, même si les policiers savaient que abrinovi  et Princip, qualifiés déjà 
comme dangereux, étaient en ville, personne ne les a dérangé. Etrange. En gé-
néral, l’attentat de Sarajevo est un exemple rare du hasard : la victime s’arrête à 
deux pas de l’assassin qui, en plus, est un tireur sans aucune expérience. Pour-
tant, ses deux balles ont été mortelles. Si on rajoute que la sécurité fut d’un ni-
veau lamentable, qu’aucun des dizaines de milliers de soldats que François-
Ferdinand inspectait à la veille n’est arrivé pour assurer sa protection, on pour-
rait peut-être oser se poser timidement la question si François-Ferdinand, chas-
seur passionné, était envoyé en Bosnie-Herzégovine délibérément au moment 
où la saison de la chasse venait de commencer ? Une chasse particulière et iné-
dite où l’héritier du trône ne sera pas le chasseur mais le chassé. Bref, si 
l’attentat était inévitable à cause des sentiments très réchauffés de la Jeune 
Bosnie, il fut possible grâce à l’absence de sécurité et au choix du jour de visite.  
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L’attentat de Sarajevo constitue la finale inévitable d’une obsession 
suicidaire juvénile de tuer les symboles de l’oppression et des souffrances, 
en se sacrifiant en même temps. En fait, Nedeljko abrinovi  et Gavrilo 
Princip ont fait ce que beaucoup de jeunes rebelles évoquaient dans leurs 
écrits. Trois mois avant l’attentat de Princip, dans un quotidien de Sarajevo, 
le poète Jovo Varagi , 26 ans, membre de la Jeune Bosnie, explique le mie-
ux la philosophie et sens de la vie des membres de la Jeune Bosnie: „Nous 
préparons le terrain pour les événements nouveaux et il nous appartient une 
tâche noble de creuser des chemins périlleux au prix de nos propres vies, 
notre paix et notre bonheur. Un amour inexplicable et passionné envers not-
re peuple et notre pays est en train de remplir nos cœurs. Il ne s’agit pas 
d’amour romantique et sentimental, c’est un amour étroitement lié aux ca-
banes ruinées de nos métayers, à leurs champs en jachère et à leur statu né-
cessiteux. En un mot, dans nos cœurs se reflètent les maux de notre pays, 
mais dans le sens propre du terme. Dans chaque cœur bat le cœur de l’autre 
et de nous tous. Les générations d’aujourd’hui sont appelées à préparer la 
vie plus digne des futures générations. C’est un instinct d’une mère qui 
s’occupe de ses enfants, un instinct de la conservation personnelle”38.  

A la veille de l’attentat, le 27 juin 1914 au soir, Gavrilo Princip a pro-
mis à Žeraji  qu’il allait le venger le lendemain. Ses coups de révolver vont 
témoigner très brutalement de l’incompatibilité et du malentendu fatal exis-
tant entre l’Empire des Habsbourg et des Slaves du sud. Malentendu sponta-
né, naturel et irrémédiable. Risto Radulovi , écrivain serbe, éditorialiste et 
rédacteur en chef de Narod39, un des principaux journaux au début du XXe 
siècle en Bosnie-Herzégovine a résumé ces rapports de façon simple et clair: 
„même le meilleur gouvernement autrichien en Bosnie-Herzégovine est un 
gouvernement ennemi pour nous”. Pero Slijep evi , membre de la Jeune Bos-
nie, futur grand critique littéraire, se souvient d’une phrase si révélatrice d’un 
musulman du peuple s’adressant aux nouvelles autorités: „vous êtes sages, 
vous travaillez bien, mais on ne vous aime pas et qu’est-ce que vous pouvez 
faire !? On ne vous aime pas même si vous versiez de l’or sur nous!”40.  

L'attentat de Sarajevo est en fait la conséquence d'un choc inévitable 
entre deux conceptions totalement opposées, relatives à la cartographie poli-
tique des Balkans, celle de l'Empire des Habsbourg qui visait la conquête du 
maximum de l'espace balkanique et celle de ses sujets balkaniques qui rê-

                                                            
38 Srpska rije , le 14 mars 1914. 
39 Nation. 
40 Les deux citations dans : Pero Slijep evi  (éd.), Napor Bosne i Hercegovine za oslo-

bo enje i ujedinjenje [Le combat de Bosnie-Herzégovine pour la libération et l’unification], 
Sarajevo 1929, 12. 
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vaient de la libération du territoire yougoslave. Les idées de la liberté se sont 
développées en Bosnie-Herzégovine non grâce à l’occupation autrichienne 
mais à cause de l’occupation autrichienne. Le monde s’est enflammé en 
1914 non parce qu’il y avait des têtes échauffés prêts à se sacrifier pour la 
construction d’un monde nouveau fondé sur les valeurs morales et sur 
l’amour fraternel, mais parce qu’il y avait des têtes froides prêtes à sacrifier 
la paix du monde pour ses intérêts égoïstes. Autrement dit, dans le drame 
balkanique de 1914, transformé en drame mondial, il est plus important de 
réfléchir sur les idées et les ambitions de Berchtold et son entourage que sur 
celles de Gavrilo Princip et ses amis. 
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SWEDISH CAPITAL IN MINING OF THE KINGDOM OF SERBIA:  

JOINT STOCK COMPANY „KOSMAI” FROM HELSINGBORG 
 

Summary 
 

 The paper discussed the business activities of the Swedish joint stock company 
Kosmai from Helsingborg in Kosmaj mines of lead and silver from it’s founding in 
1907.  till the occupation of Serbia in World War I at the end of 1915. The com-
pany in 1907. purchased this concession for the sum of 360.000 kroner in shares, 
from well known Serbian industrialist Maksa Antonijevi . He was repeatedly 
awarded with this concession by the Ministry of National Economy of the King-
dom of Serbia. Company had a capital of 720.000 kronor partitioned into 200 sha-
res of which the value is reached 3.600 kronor. A key role in the founding of the 
Company had famous Swedish industrialist Nils Person, who was the owner of the 
copper pyrite mine in the city Sulitjelma in Northern Norway. Launch of 
production and smelting of lead began in December 1907, but work did not meet 
financial expectations they had before entered the job. After the outbreak of the 
Balkan Wars of 1912 1913, production is fully terminated due to lack of man-
power. Period of suspension of the production, Company was used to complete 
research works of concession area, which started in 1907, with the intention to 
rebuild production after the war. However, the outbreak of the First World War, 
thwart these plans. After the occupation of Serbia, in December 1915, the Austrian 
occupation authorities have launched the production of lead in the concession area. 

During the war The Company has seemed more unsuccessful attempts to 
make a deal with the Austrian Ministry of War in Vienna about the compensation 
of their economic interests.  

After the war the question of compensation is resolved in March 1920. by 
arbitration President of the Swiss Confederation Felix Calonder. Nevertheless, the 
Austrians have sought to avoid the completion of their obligations and the dispute 
dragged until 1927. After the war the Company has not initiated production in 
Kosmaj mines. The activity of the Company is terminated in June 1932. 
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Željko Vujadinovi  
Historian 

 
 

A DIACHRONIC VIEW OF THE HISTORY OF CONFRONTATION AND 
APPROXIMATION BETWEEN EUROPE AND TURKEY 

 
Summary 

 
The Islamic world used to be perceived by Europeans through the pattern of the 

Ottoman Empire. European and Oriental histories were seen as opposites. At one time, 
Europe and Turkey went through a simultaneous period of expansion. For the former, 
this expansion was spiritual and economic; for the latter, it was territorial and military. 
The author examines the causes, motives, logic, methods, paths and traces of Ottoman 
expansion into Europe, the reasons for the decline of the Empire, and Ottoman influen-
ce on Europe, especially the Balkans. The paper problematises how Otherness is stu-
died in the West today, as well as the causes and nature of the interest of the Western 
world in non-Western history. The issues that affected European-Turkish relations in 
the past are explored in the context of the current geopolitical situation. The Republic 
of Turkey has grown into a demographic, economic and military power and is trying, 
thus far unsuccessfully, to enter the European family of nations. Europe’s reservations, 
partly due to its experience, have resurrected the terms Orientalism and neo-
Ottomanism. This inevitably brings up the question of the future of the Balkans in the 
context of interactions between Europe and Turkey. 
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